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మ 

నొల్లే నల కీలొగొననముట 
నోలీఖి 

వ్యాపొరార్థక నొబ్బీళల్‌ణం 
కొలీదొన శ్రకొచుందీలోము 
ఎటిళట్రందోని కన | 

తలళ లీనై ల్స 

తొల్‌ మెరేల్‌ 
వొనుగంటోవారి రొధాత్యట్సే 
నన్నాలొ 

(త్రీళళ పతళ్ళణ 


శ్రీ లీరీయాలి రొమళ్య్ల 

(శ్రీ బీ ఖ్‌, గొ్తీ 
ప. 
(శ్రీ చేళ్లారి రొమారొల 

(శ్రీ డిం/భగో 0లో నొనుముబొ ఖీ 
శ్రీ ణీ, వోంరభినుల్యొ రెక్డ 


డొ, అరీరొడో రమొవతీరొల్ట 


శ్రీ ఖ్‌. వెంళళ్నారాయణ్‌ 


ఖలీల్‌, గంగవ్య) 


(శ్రీవ వీబీ యన్‌, అమ్యళలల్టి లొ 


డీల్‌ 


తచితము 


అకక శ లో 


శ్రీ మిరియాల రామకృష్ణ 


"'దేవడూళేగ నూదెడు సనాయి వలె 
గోర్వంక రెొదసేయగా వచ్చెను వసంతుడు ! 
ఆ ద్నెదు బాణాలె అఖిలమ్ముగా నెంచు 
అంగజని కొక కోటి అస్వాలు కనిపించె! 


చెత చపలాక్షీయంజలిలోని కప్పురము 

వలె బొండుమల్మియల తెలినవ్వు వెలుగొందె 1 
దాచుకొనుచున్న ముగం లసిగ్ను దోచుకొనె 
వెన్నదొంగ కుమారుడన్నట్టు మారుండు 1! 


బొమ్మప్పె కుంచెకొసవోలె లేగొమ్మస్నె 
చితి గాలి చేతి కెంజివురాకు కొనీ యూగె! 
గాలిపల్గకికి బోయీలవలె నేతేర 


గలమంచు చిల్కజత కమ్మవిల్నుని గొల్చి 


ఐదు బుతువుల రిత్తక్నైౌదులమీ విడివచ్చి 
పచ్చనాకున పికము పచ్చివెతుకులు తినియె! 
వెతుకు లోపలి (కొత్త బతుకిచ్చు కళకు వి 
త్తరవోయి పల్కినది ధన్యవాదము పికము |! 


ఒక్కొక్కపికము తానొకలాగు కూయ, గుం 
డెలలోన పలగ్రారింపులు "గెలలు వేసినవి ! 
ఎటనుంచొ పిల్చి రప్పించి కోయిలపాట 

విని పల్లవించం మావికి (బతుకు ఫలియించె 
ఇన్నాళ్ళు తఈన పెదవి యెండగా నోర్మూస్తి 
కొన్న కోయిలకు కొనక మ్మ వాతెర దొరికె! 


థఖ్రారతి 


గడవలందున బిచ్చగాడు తంబురవోలి 

తేటి తన గుండియను మాక పూవులముందు! 
వెలిగింపబడిన దివ్వియమిది నీలిపాగ 

వోలె కన్ఫడి తెలళొవుపయి నెలదేటి ! 
సక్షివీడుకొన్న స్నెనికుడట్ము కనిపించె 
పువులగుత్సి ని వీడిపోవు నల్బనితేటి! 


ఆవునిపాట 


ఏను తెమ్మెర జెక్కన్సెన గాలేదు పీక 
గొానమో సురభిశాహ్వానమో గొనిపోవ! 


ఉళరె తేనెలు కొన్ని తుమ్మెద 
లూరకాన న్మి దాణముయి రుం 
కారమోహన గాన మంతో 
చృారణము మధుపారణము మాని 


తొలి భవము్శుల వాసనలు పూ 
పులకు కొన్నిటి కిపుడు లేవో? 
వలపు లేమియు. వన్నెలేమియు 
తొాలక విటు వుధువొలక విటు లేల 


చలి కదలి కొన్నాళ్ళు గడిచెను 
చెలియ కోయిల కాలునిడె! మూ 
కులకు కొన్నిటికేల కిసలయ 
పులక లింపుల మొలకలే లేవు 


ననల తిని వాసనల మూర్కొని 
వనుల నర్హన గీతముల హిత 

ఖనుల (తవ్వను పులుగు లీయా 
వమనుల నింతయు నెజుగడా నరుడు? 


పికవుు గని శాదిక లసూయల 
శుకము లీసుల నేడ్చి కలహము 


లై 


చ్చ త చి (త ము 


లొకట గనునే! నరులలో నీ 

యొక విధాన వ్మేల రాలేదు? 

ఏను తెమ్మెర జెక్కన్నైన గాలేదు! పిక 
గానమో సురభిశాహ్యానమో గొనిపోవం 


సువుగితి 


గుండె గుమ్మానికి ఆవలివ్లైపు నిలబడ్మ 
చిన్నారి సిగ్గుల నునులేత 'రెమ్ముకు 
ర్యాతి పల్మ్యకీ నెక్కి వచ్చే 

"సెలయేటి కరటానికి 

అర్పించదగిన (పణయ రహస్యాలు! 


పాలకడలి పర్తువపు తళుకులోంచి తేలి 
ఫాలాకుడి శిర :ఃకిరీటంనుంచి వాలి 

అమర _పమదల అర్హ పాణులనుంచిజారి 
పుడమి యుద నిండా 

వృదుగీతాల కెరటాలు నింపే 

తుహిన ర్వుర్‌ విలాసాలు 


ఇవి జృ్యలద్వాంభా తరంగాల మాద జరి 
రుదన్నిశ్వాసకుంతలా లమోదచిమ్మి 

నునులేత వలపు నెయ్యాల చిగోళ్ళమిద అల్ని 
తళుకు నవ్వుల కులుకు పాటలతో 
విరబిమ్మదగిన అభినవ జ్యోత్స్నలు! 


వమలీవల ది కపోలాంచలాల నవ్వులు 
చా షం 
ఉద్యానవధూభుజూ గలో లచేలాంచలా లు 
ఆవుని కొమ్మల సపేరంటపు వేడుక సౌరభాలు 
ముగ్గ ల నాసాపరీవుఖాలు 
కుటిలాలక నునుసిగ్కులు 


గుండెల నిప్త్తుల కుంపట్టమోద నీహారధార కురిపింజే 
రతిమన్మథుల ముంజేతులనిండా దాక్కున్నవి! 


న 


థభారతి 


మధ్యాహ్నాతపరుంరూజ్యాలకు తుకతుకలాడే మొగాలు-- 
పట్టరాని కోర్కెల నుబికి పగిలి 

జిగిబిగి కోల్పోయిన గుండెలు-- 

చెలి భుజాల చిణుతాకిడి కై 

చిరవిరహార్ని కృశించిన బాహులు-- 
వలవంత బరువు మోయలేక 

వెక్కివెక్కి ఏడ్చిన యిం(దియములు--. 
చీకటి చెరసాలల శూన్య పరిష్యంగములో 
చీకాకుల సంకెళ్ళను మోసిన తనువులు-- 
జరానిరుతొహములో తెడ్డులేని నావలు-ా 
అవ్బత చికిత్స నందే దెక్కడ? 

కన్నుల వెన్నెల చిందే దెక్కడ? 

ఈ పువ్వులు, కనబడి నక్కడ! 


తలిరు విల్ళుపట్నిన (వభువు కిరీటపు తళుకులు 
పురివిప్పిన వలపుల తలపుల పలువన్నెల చిన్నెలు 
పుడమికి దిగివచ్చిన వాల్గన్న్నల మ కన్నెలు 
అవ్బత కలశమును ఛిలికిన నున్నువేళుల మోగడ తొజికలు 
బాలల ముద్దు మొగమ్ములు ! 

ర్‌ 
(నాలిన బాల ఖగమ్ములు ! 





జి 
బల్రపలై ళిల రిల్రా 


యం 


లాళసనములు 


శ్రీ చి. ఎన్‌. కొ్త్రి 


నల్నగొండ మండంములోని భువనగిరి తాలూకొ 
కేల్టదమునకు సుమారు ఎనిమిదిమ్నెళ్ళ దూర 
మున బొల్మేపల్ళి (గామమున్నది. భువనగిరి -- 
నల్బగొండ మార్గ్శములోగల _ నాగిరెడ్మిపర్టినండి 
్న గి య్‌ టా 
బొలే పలికి పోవచ్చును బాలే పలి (గ్రామము నాను 
ధా వ్‌ వా ధ్యా 
కొని మూసీనది కుపనదియ్మైన చిన్నఏరు (ప్రవహించు 
చున్నది (గామమునకు దూర్పున నదికి. ఇవతలి 
ఒడ్డునగల శివాలయము ఆవరణములో రెండు శొోసనము 
లున్నవి. ళ్‌ 


ఈ ఆలయము పూర్నిగా మట్నితో నిండి 
దిబ్బగా కనిపించు చుండుటవలన గామ సర్పంచు 
కీ లక్షీ స్నకొంతరెడ్ని గారి _పోత్సాహమున ,గామిాణులు 
1968 మే మాసములో మట్సిని (తవ్వించినారు. 
చెక్కు చెదరని శివాలయము నెల వడినది. గర్భ గుడి 
శివలింగము మంటపము, వ్యిగహములు _ భిన్నము 
కొకుండనున్నవ. ఆలయముఖమంటపము భూమిలోనికి 
(కొద్సిగా * (కుంగిపోయినది. మంటపస్త ౦భములలో 
నాలుగు ఒరిగియున్నవి. మంటఫమున పఠటుచిన 
జండలు పగిలిపోయినవి ఆలయముఉత్తరాభి ముఖముగా 
మన్నది. ఆలయమునకు దూర్చున 
శిలా శాసనము లున్నవి. 


స్పెన పేర్కొ నిన 


(శ్రీ రావి నారాయణరెడ్నిగార్కు “దేవాదాయ 
వాఖవారికి-- ఆలయమతిపురాతనమ్మ్నెనదనియు, దానికి 
దగిన రక్షణ కల్పించి పూజ, నై వేద్యాదులు జరుగు 
నట్ళు చూడవలసినదని" (వాసివారట. దేవాదాయ 
శాఖొధిశోరి యొకరు బెల్ళిపల్మ్టికి వచ్చి. ఆలయ 
మును చూచివెళ్ళినట్ను (గౌమము మాలీప ఓేలుగారి 
వలన తెలిసినది. మ్నెలారుదేవర కాలయ నిర్మాణము 
గావించి (పతిష్యచేసీన సందర్భ మును పురస్కరించు 
కొవి పళ్చినుచాళుక్యుల సామంతుడును కొల్మిపుర 


(వభువును అగు మేడెయభట్ను వేయించిన శాసన 
మొకటియు, కొకతి రుద్రమదేవి సాలించుకొలమున 
వెలసిన శాసన మొకటియు నున్నవి ఇవి 
రెండును తెలుగు శాసనములు. 


మేడెయభట్టు శాసనము 
శాననము 

ఈ శాసనము కల్యాణి చాళుక్య పభువగు 
రెండవ జగదేశమల్చుని సదియవరాజ్యసంవ తృర మున 
కొల్టిపుర (ప్రభువగు మేడెయభట్ము, మెలొ ంబేవర 
'పకిష్య గావించయ సందర్న్శ మున వేయించాను, 
రెండవ జగదేకమలుని, పెర్మాడి జగదేకమల్నుడని 
యందుర్హు. ఇతనికి (శ్రీమచ్చాళుక్య పతాపచ్మకవర్ని 
యను బిరుదము కలదు. ఇతని పరిపొలనాకొలఘు 
(పళాంతముగ గడి ౨నదిఐ ఈ మహారాజు సుమారు 
పండెండు సంవత్సరములు చాళుక్య రాజ్యమును 
పాలించెను. ఇతండు (కీ శ, 1138-1149 వరకు 
పాలించివ్లబ్ళు చార్మితకులు నిర్ధయించినారు!ే, 


ఇచట 


బొదొమి చాళుక్యుల పరిపొలనము (క్రీ శ్ర 
750 (పాంతమున ఆంతరించెను. ర్మాష్ట్టృకూటులు 
మౌన్యఖేటము రాజధానిగా రెండువందల సంవత్సర 
ములు బాదామిచాళుక్యుల పొరినముల్‌'నున్న 
భూభాగములను _ పొలించిరి. బాదామి. చాళుక్య 
నంశీయుండగు. రెండవ త్నెలపరాజు (| శ 973లో 
ర్మాష్టృకూట వంశమును నిర్మూలించి (కీ శ. 
996 వ సంవత్సరమువరకు కొలనుపాక్ష జ నిగా 
ర్మాష్టకూటుల పాలనములోనున్న (పొంతీము లన్నిం 
టిని పాల్రింంను. ఈళని నశేయులు సమారు 


1. ఉ& పే. ౮౦౪౪౧౫౫౭౦0 తీంం0160 101021 
561163 సేం. 6. ౨౫8౬6 72. 


ఖాత తీ 


రెండువందల సంవత్సరములు 
మును పాొలించిరి. 


కల్యాబిచాళక్యరా జ్య 


బాదామి చాళుక్యులలో చివరిరాజు రెండవ 
శీర్తివర్మ కౌఖిం శాసనమువలన రెండవకీరి వర్మ 
మొదలు కల్యాణి చాళు క్యరొజ్యస్కాప కుండగు రెండవ 
త్లైలపునివరకుగల రాజుల పేళ్లు తెలియుచున్నవి. ఈ 
రాజుల మధ్యకాలము రెండువందల సంవత్సరములు 


బొదామి చాళుక్య విజయాదిత్యుడు 


| 
వి కమాదిత్యుడు మొదటి భీముడు 


(కల్యాణి చాళుక్య) 
| 


రెం 


రెండవ కీర్షివర్మ 
మూడవ కీర్తివర్మ 


| 


మొదటి త్చైలపుడు 


మూడవ వి కమాదిత్యుడు 


రెండవ భీముడు 


అయ్యన 
| 


నాలుగవ వ్మికమాదిత్యుడు 


| 


రెండవ త్నెలపుడు 
(కల్యాణి చాళుక్యరాజ్య స్వాపకుడు.) 
(క. శ 973-996) 


కల్యాణి చాశుక్యరాజ్య సాపకుండగు రెండవ 
తైలపుడు (కీ. శ. 973- 996 వరకు పాలిం 
చెను. అతని యనంతరము (క్రమముగా సత్యాాశయుడు 
9997-1008; త్రిభువన మల్బవిి కమౌొదిత్యుడు 11 
1008-1015; జగదేకమల్బ జయసింహుడు 7 


1015-1046; మొదటి సోమేశ్వరుడు 
104ఉ2-- 1068; భువన్నె కమల్భసో మేశ్వరుడు 1! 
1068-1076; ఆరవ వికమాదిత్యుడు 


1076-1126; మూడవ సోమేశ్వరుడు 112 6- 
138; రెండవ జగదేకమల్బుుడు 1 1388-1149; 


సోమేశ్వరుడు 1182-. 1200, కల్యాణి చాళుక్య 
రాజ్యమును _ పాఠించిరి. మొదటి సోమేశ్వరుని 
కాలమున రాజధాని కల్యాణికి మార్సబడినది, అంతకు 
పూర్వ వినా వంశీయులకు కిలనుపాక, మాన్య 
'ఖేటము రాజధానులుగా వగ్శిల్ళినవి ఈ వంశమున 
చివరి రాజ్షెన నాల్టన సోమేశ్వరుడు అంత ;కలహ 
ము౪వలన వెంటనే సింహాుున వమధిష్కి౦సభీక పోయెను, 

ఈ బెల్ళేసల్ని శాసనము రెండవ జగదేక 
వేయించినది 
కావున అప్పటికి తెలంగాణముల్‌' ని భువనగిరి నల 
గొండ (పొంతములు కొకతీయుల 6ధికారము (కిందికి 
రాలేదని స్పష్టమగుచున్నది. 


మల్నునని సధియవగా జ్య సంవత్స౦మున 


సమకాలిక రాజవంశములు 


కల్యొణి నగరము రాజధానిగా పశ్చిమ చాళుక్య 
రాజ్యమును రెండవజగదేకముల్కుడు సొఠలించు కొల 
మున ఆంధదేశమును వివిధ మండలాధిపతులు 
పాలించుచుండిరి. అందు చాళుక్య వోళులు వెలనాటి 
చోడులు, కాకతీయులు ముఖ్యులు, 


క్షే చాళుక్యచోళులు 


కుళోత్తుంగవోళ్ళుని పరిపాలనొకొలము (కీ. ఈ 
1070-1120; అతని కొలమునం దొంధదేశ 
(వతినిధులుగను, _ అతని తరువాత చాళ.క్యచోఛ 
రాజ్యాధినేతలుగను, శః (కింది. రాజులు పాఠించిరి, 
రాజరాజ ముమ్మడి చోడుడు 1076-1079; వీర 
చోడుడు 10%"9- 1084; రాజరాజచోడగంగు 
1084-1089; రెండవ పర్యాయము-- వీరచోడుడు 
1089-1094; వీర పెర్మాడిదేవుడు 1౦09క 
1107; పరాంతకదేవుడు -- 1107 - 1118; 
రెండవ వికమచోడుడు. 1118-1135; రెండవ 
కుళోత్తుంగుడు 1135--1150; రెండవ రాజరాజ 
చోడుడు 1160-1173; రాజాధిరాజు 1173-- 
1179; ఇందు రెండవ కుళొత్తుంగుడు, కల్యాణి 
చాళుక్య రెండవ జగదేకమల్బుని సమకాలికుడు, 





2. 10631202 గంళంంజం 01. 1, 


మూడవ త్హైలపుడు 114ఉ9--1102; నాల్నవ ౨. 15-24. 


్‌ 
జా 


జెళఠేపతి శిలాశాసనశవములఅు 
మ్‌ న్న. 


వి వెలనాటిచోడులు 


వెలనాటి చోడు లాంటధదేశ (వతినిథులుగా 
పొఠించుచు చోళరాజూల సామంతులుగ వ్యవహరించిరి. 
అందు గొంకరాజు 1076-1108; చోడరాజు 
1108-1132; రెండవ గొంకరాజు 1136-- 
1163; వీరరాజేణ్యదుడు 1163 - 1180; 
మూండవ గొంకరాజు 1180-1186; పృధ్వీశ్వరుడు 
1186-1603; ముఖ్యులు. పిరిగ్రి. రెండవ 
గొంకరాదా- రెండన జగదేకమల్ముుని కాలమువాడుః 


తీ, కాఠథీయులు 


కాకత్రీయులు చాలకాలమువరకు పశ్చిమ చాళు 
కుల సామంచులుగ వ్యనహరించుచు వారి చిరుదము 
లనే ధరించుచుండిరి. రాకతిరాజన్యులలో మొదటి 
బేతరాజు శ్రీ. శ. 1000-1050; మొదటి పోల 
రాజు 1050--] 080; ఇండవ బేతరాజు. 4+080-- 
115; రెండవ (పోలరాజు 1115 --1158; 
రుదదేవుడు 1158-1195; మహాదేవరాజా 
1195-1199; గణపతిదేఛ4డు 1199-- 
1261; ర్మ్యుదమదేవి 1208 - 12906; | పతాప 
రుదుడు 120900 326 ఆం[ధదేశమును 
పాలించిరి. 


రెండవ ఒ,గదేశమల్సుని కొలముసన చాళుక్య 


చోళరాజ్యమును రెఎడవకుళోత్తు ౦గ వో ళుడును, 
వెలనాటి చోడరాజ్యమును రెండవ గిం కరాజున్సు 
కాకతీయలాజ్య మును 'రెండవ్మపోల రాజును _ పాలించు 
చుండిరి. 


చాళుక్య వోళస్మా మాజ్యాధినేతయగు రెండవ 
విి కమ చో ళునిపొలనాకాలము కీ శ. 18-11 35; 
ఇతని అవసానకాలమున, మాండలికరాజులగు వెలనాటి 
చోడులు, పశ్చిమ చాళుక్యులను వేంగీమండలమునుండి 
తజిమి చేసిరి. రెండన కుళోత్తుంగచోళుడు (కీ. శ. 
1133 లో యౌవరాజ్యాభిషక్తుండ్డా 'స్నెన్యముల 
నడిపి కృమ్మానదికి దక్షిణముననున్న కుంతలస్నెన్య 
ముల దరిమి కృష్ణదాటి పశ్చిమచాళుక్య "స్నెన్యమును 
నోదావరినదివర కు వేంగీరాజ్యమును 
కల్యాణి చాళుక్యుల విడి 


వెంటాడి 
కబంధహస్తములనుండి 


పించెను. పశ్చిమ. చాళుక్యుల _ అధికారము 
తలంగాణమున నెలకొనియుండేను. వెలనాటి గొంక 
రాడా ఈ యుద్ధమున కుళోత్తుంగ వోళునికి సహాయ 
పడెను. 


కొని 


కొకతీయులళో  రెండవబేతరాజు కల్యాణి 
చాళుక్య చ్యకవర్తియగు ఆరవ వి కమౌదిత్యుని 
సామంతుడు. ఇతని పాలనాకాలము 1080-1115: 
అరవ వి కమాదిత్యుడు 1076-1126 వంకు 
పరిపాలించెను. రెండవ (పోలరాజు పరిపొలనాకాలము 
1115- 1158; (పోలరాజు కాకతీయ రాజ్యమును 
పారించుకాలమందు పళ్చిమచాళుక్యరాజ్యమును ఆరవ 
వ్శికమాదిత్యుడు,  మూడన సోమేశ్వరుడు, రెండవ 
జగదేకమల్బుుడును, ఒకరి తరువాత నాకరు పాలించిరి. 
స్పె మువ్వురికి సామంతుడుగ వ్యవహ 
రించెను. కొని రెండవ జగదేకమల్చుని తరువాత 
మూడవ త్హైౌలవునికాలమున (1149-1162) 
కాకతిపోలరాజు విజృంభించి, త్నాలపుని ఆధ్గీన 
మందున్న తెలుగుభూభాగములను జయించి త్నెలపుని 
బంధించి, విడివిపుచ్చెనులి. అప్పటినుండి కొలనుపాక 
(పంతము కాకతియస్నా మాజ్యాం తర్భాగమయ్యెను. 


(పోల రొజు 


ళాసనము _.ఆకారాద్షిక ములు 


బొల్మేపల్ని మ్నెలారదేవర ఆలయ ఆవరణలో 
ఈ శాసనపుస్తంభము భూమిలో పాతబడియుండ 
(తవ్వించో వెలికితీసి. _ శాసన (పతిబింబములను 
తీసికొనుట తటస్కించినది. శాసనశిల నల్బగానున్నది. 
శాసనాక్షరములు చెక్కబడినంతవర కు నునుపుగ' నుండీ 
తరువాతి భాగము గరుకుగా నున్నది. శాసనశిల పొడ్లవు 
1.3/ మాటర్ను. వెడల్పు 034 మాటర్ముుం 
శాసనారంభమున నూర్యచం ద. చిహ్నము లున్నవిః 





3. “హస్నా్యారోహణకర్మకర్మళగతిం చాళుక్య 
చూడామణిం; శశ;దుుద నిబద్వ్గహూరమతిం యుజే 
బబంధ ళ్‌. తం... సపతమేటన 
స్తృంభేరమ స్తంక్షణాత్‌ ; [_పఖ్యాతో రివుకంఠకఖండన 
విధౌ భక్నా్యానురాగా జ్బృహౌ.*--వేయి స్తంభాల గుడి 
శాససము, సంక్షులు 27-30; 


భారతి 


శాసనాశరములు శాసనశిలకు నాలుగు 
వైపుల చెక్కజబడదినవి. శాననము మొదటి పక్క 
21 పంక్కులు: రెలిడవ (పక్క 23; మూడవ 
(వక్క 18; నాలుగన్య పక్క 20 పంక్షులును 
కలవు మొత్తము శాసనము 82 పంక్తులలో కలదు* 
ఇది తెలుగు శాననము శాసన విషయమంతయు, 
తెలుగు వచనములో నున్నది, చివరనున్న రెండు వ్యాస 


గీతా శ్నోకములు సంస్కృృతములు శాననమున 
కల్యాణినగరము, కొరి పురమ్యు భువనగిర్యాదులు 
"పేర్కొనబడినవి. 
లిపి 

సండెడన శతాబ్ప్బమునం దాల్యధదేశనమున 


వాడుక లోనున్న తెలుంగులిపి ఈ 
బడినది. శాసనము వేయించినవాడు కొల్సిపుర [పభువు 
మేడైయభట్బు. శాసనమం దచ్చటచ్చట కొన్ని కన్నడ 


వాసనమృున వాడ 


పదములున్నువి. చం (సాంతమున పశ్చిమ చాళుక్యుల 
కాలమున వెలిసిన శాసనముల న్నియు కన్నడ, సంస్కృత 
భాషలలో నున్నవి. తెలుగు శాసనము. కనిపించుట 
విశేషము. ఇందు. కన్నడ శాసనములలోవలె చాళుక్య 
వంశ (పశిస్త్తి కలదు.  శాసనాక్షర ములు చక్కగా 
చెక్కబడినవి. ఈ శాసనాత్సరములు చందుపట్ట శాస 
నముల అక్షరములను పోలియున్నవి. శాసనము చెక్కిన 
శిల్పి "పేరుగ్గాని, శాసనరచయిత చశేరుగాని ఇందు 
"పేర్కొనబడలేదు, 
భాష 

శాసనొరంభమునుండి, చివరి వ్యాసగీతాశ్నోకము 
వరకుగల శాసనభాగమంతయు వచనములో నున్నది. 
శాసనశిల నాలుగవవ్నెపు పదునొకండవ పంక్తి చివరి 
నుండి వ్యాసగీతాళ్తోకము లారంభమగుచున్నవిం 
వాసనారంభమున నూర్యచం( దుల చిహ్నములును, 
మూడవ్యపక్క స్పెభాగమున డమరు (తిశూల చిహ్న 
ములుమ ఉన్నవి. శాసనము మొదటు చాళుక్య 
ప్రశస్తి కన్నడభాషలో నున్నది ఇందు పృథ్వీవల్శభం, 
చాళుక్యాభరణం శాసనమం 
దొకటి రెండు కన్నడపదములున్నను శాసనమంతయు 
తెలుగుభాషలో _వాయబడ్షినధి. “రికారమునకు పూర్వా 


ఇత్యాదిపదము లున్నవి. 


తృరము ద్విత్వ్య్యముగను, పుష్ప బదులు వుఃవ ఆదులు 
కనిపించుచున్నవి. 


(వవరమాన -- (సవద్యళమౌన 

ఆచం. దార్భ్శ--అచం, దాక్క ళా 

(పతాపవచ్మకవర్ని-- (పతాపచ(కవత్తి ళా 

స్వర్శా-- స్వగ్గణా 

పుష్ప పుఃప ఇత్సాదులు శాసనమునం దచ్చ 
టచ్చట కనిపించును 


శాసన విషయము 


జగదేకమళలుడు కళ్యాణి పురము రాజధానిగా 
చాళుక్యరాజ్యము నేలుచుండ నాతని రాజ్యవర్న ములు 
10 ప్రభవ సంనత్సర వైశాఖ శుక అక్ష తితీయ 
శనిందమువాడు వేంగినాంటిలోని కొల్గిపురమునకు 
(ప్రభువును, అప్పనభేట్క బొల్జనమ్ము దంపతుల 
వరపుతుడును, పొాదటూరి. సౌదర మళల్నియనాయక 
బిరుద నాయకుల తండియు నగు మేజెయభట్టుు 
భుపనగిరి (పతిబద్హన్నన బొల్ళేపల్టి తూర్పున 
ననృనవనమ్రున సుధాధవళితోత్తు ంగరమ్యమ్మెన 
ఆలయమున _ మెలొరదేవరను ,పతిషృచేసి ఆ 
దేవరకు అక్షతగంధపుష్పధూోపేదీపన్నె వేద్య తాంబూల 
వ్యస్తాభరణాద్యంగ భోగ ములకు (దవ్యనిధి _ నేల్పరచి 
(బాహ్మణుల కు (ప్రతిపదిరూ కల మౌడలున్తు బీవర 
పూజారి శ్రుర్నికె యల్శిగంగనవకు చీరలకు అెండు 
మాడలును, పాదేడు వారికి ఐదు గద్యలును రాకాట 
వారికి మూడుగద్యలును, రంగవల్సి సెట్టువారికి 
ఒక మౌడను ఏర్పాటు. చేసెను. (పతిష్కాదులకు 
నూటఒక్కమౌాడ ఇతని కుమారుడు 
సొదటూరి సొదరమళల్నె నాయకులు ఒక చెణుపు 
(క్రింద నీరునేల ఒక మజణుతురును, బొల్మేపల్ళి 
పడుమటి. శివద్వ్యారము పడుమట వురయేను పుట్ట 
పటు వెలివాలమును ధారాపూర్వకముగా 


నిచ్చెను, 
కొాలనిర్మ్మ యము 


పెట్నను. 
ట' 


రెండవ జగదే కమల్ము ని పదియవరాజ్యసంవత్స 
రమున వేయించిన శాసనమిది, శాసనమున కల్యాణి 
పురము "పేర్కొనబడినది. మొదటి సోమేశ్వరుని 


బ్‌ 


కొలమున కల్యాణి నగరమును రాజధానిగా మార్చుట 
వలన కొలనుపాక ఇత్యాది నగరములు, సామంత మౌండ 
లిక రాజుల యధీనమందుండేను ర. డవ జగదేకమల్చుని 
పరిపాలనా కాలమున కొర్మిపాక లేక కొల్మి పురము లేక 
కొలనుపాక వేంగినాటిలో నుండెను. మేడెయభట్ము 
కొల్నిపురము (పభువుగా ఈ శాసనమున వర్జ్మింప 
బడినాండు. ఇకడు భోరద్యాజగ్శో తుండు ఈ శాసన 
మున పేర్కొనబడిన వేంగినాడు, వేంగీ విషయము 
మాతముకాదు వేంగొర్మాష్టృము; వేంగినాడు, వేంగీ 
విషయములు వేర్వేరు మండ6 ములు. వేంగ్‌రాష్ట్టము 
నెలూరు మండలములోను, వేంగీ విషయము గోదావరి 
మండలములోను, వేంగినాడు తెలంగాణములోని నల్బ 


గొండ  మెదకుమండలములలోను వుండెను ఈ 
వేంగినాడ్రు పశ్చిమచాళుక్యులకు సంబంధించినది. 
ఈ శాసనమున పేర్కొనబడిన భువనగిరి, బొల్నేపల్ని? 
నందనవనము లేక నందనము, (పాద్పటూరు, 
'బహపురి లేక బహ శ్రదేవరపల్ని -- భువనగిరి 
తాలూకొలోను రామన్న పేటతాలూకాలోను ఉన్న 
గొిమములు, 


లపల శిభాశాసనసహులఅు 


శాసనము చౌళుక్యపతాపద్యకవర్షి జగదేక 
మల్మవర్నాలు 10- ప్రభవ సంవత్సరము వైశాఖి 
శుక తదియ శనివారమున వేయించబడినది. ఇందు 
"పేల్కొనబడిన (పభవ సంవత్సరము శా. శ 10638 ? 
సరిపోవును. అనగా రెండవ జగదేక మల్నుని పదియవ 
రాజ్య సంవత్సరము, శక సంవత్సరము 1068 
ఆగును. లేక కీ. శ. 11ఉ6 అగును 
రాష్యమునకువచ్చిన సంవత్సరము శ్రీశ. 

అగుచున్నది. కావున 
కొలము సకం థ్‌ 


ఇతడు 
1136 
జగదేక మలుని పరిపాలనా 
1136-1149. ఇ5ని 
యనంతర మాతని యనుజుడు మూడవ త్హాలపుని 
కాలమున కాకతి ర౧డవ (పోలరాజు చాళుక్యరాజ్య 
భోగములస్టైె దండెత్తి యుదృము లొనర్చి త్మెలపుని 
బంధించి. చాళుక్య స్మామాజ్యముననున్న _ తెలుగు 
భూభాగములగు నల్టగ్‌ఒడ, కొలనుపాక, మహబూబు 
నగర [ప్రాంతములను తన రాజ్యమున జేర్చుకొని తైల 
పుని గొరవముగా విడిచిపుచ్చెను, ర్ముదదేవుని కాలము 
నాటికి పళ్చిమచాళుక్యస్మామాజ్యము సతనమయ్యైను. 


థాఠతి 


మేడెయభట్టు శాసనము 
మూలము; మొదటి వక్క 


కే ఓం స్వస్తి సమస్త భువన్నాశ 
య శ్రీ పృథ్వీవల్బభ మసి 


= రాబాధిరాణ సరమేశ్వ 


ణి 
తై 
శ ఈ పరమభీట్మారక సత్యాాశ 
5. య కులతిలక చాళుక్య 
6. భరణం ;శ్రీమణ్బగదేక మ 
క ల్బదేవర విజయరాజ్య 

8. ముత్తరోత్తరాభివృది పవ 

9. దృజామాన మాచం[దాక్క ఇతారంబు 
10. కల్యాణీపురము నెలవిటను 

11. ఖసరికధా వినోదంబున 

12. రాజ్యంబు -సీయుచునుండ 

13. టశ్రీమచ్చాళుక్య (ప్రతాప చ 
యేడు (కప జా జగదేకమ ల్హవషాఖాలు 
15. 10 గు _పభవ సంవత్సర వ్పెశా 
16. ఇ శుక్నృపక్ష మక్షతితీయ 

17. యు వడ్నవారమునాండు వేంగి 

18. నాటిలోని కొర్మిపురము వ 

19. భువు భొరధ్వాజగ్మోత పవితుం 


20. డు మేడెయభట్కుు తత్సుతుండు 


21. (శ్రీమళ్‌ పొదటూరి సొదర 





బాల్సేపల్సి రిలాశాసన ము అం 


శ3ె0ండవ(పక్క 


(|. మళ్ళెనాయక బిరుద నా 
2, యకుల (బహ్మావురి ఆ 
8, ప్పన భట్ళు తత్ఫతి బొల్టు 
శీ, నమ్మ తద్బ్పంపతుల వర 
5, స్కుతుండు మేడెయ 
6. భట్ళు (శ్రీమతు పెంజెఆ 
"7. మెలార దేవర పంప్పాన 
8. భువనగిరి (పతిబదఎము 
9. బొళ్ళిపల్మి ముందటి ఈ 
10. న్నగామ తూప్పుకా నన్నన 
1. వనములోపల సుధా 
2, ధవళి తోత్తుంగ రమ్య 
13. మ్నెనవవళాడము సేయిం 
1ఉ. చి యందు మేడెయభ 
కేర్‌. ట్సు (క్రీ మ్నెలార దేవరను 
16. పతిష్కసేసిరి! ఆ దే 
17 వరనగరికి వచ్చు చ్యన్న 
18. రావులోన బేవరకున 
10. కత గంధ పుఃప ధూ 
20. ప దీప న్నెవేద్య తాంబూ 
21. ల వ్మస్తాభరణాద్యంగ 
22, భోగములకుం దగిన 


23 (ద్రవ్యము నివిధి గొన 





1. దవ్య్యవయము అధ్యక్షకుం 
2. జెడు (బాహ్మణ బీవితము 
౩, నకు వష్మజాం (ప్రతి పదిరూకల 
4, మొడలు! దేవర వూజారి 
ర. మలి శయతలి. గంగనవకు 
న్వ్‌ న్న 
6. విరలకు మాడలు ౨ పడె 
"7. డు వారికి గద్యలు ఎ రాకా 
8. ట వారికి గద్యలు 3 రంగవ 
9, లి వెటు వారికి మాడ * ఇటి 
ఓం ఠం 
10. ధజుకు నీ మాగ్గణమున ముణె 
11. యభట్ముు పరికవించిన దేవ 
12. కాయ్యణము దప్పుక నడిపిన వా 
13, రు స్వగ్శణగాములు నడపక త 
డం 'క్పేనవారు నరకగాములు॥ 
15. మేడేయభటు దేవత (ప 
లు న 
16. తిష్మాద్మి బయము వెల 
17 దిపదిసేసి రూక 


18, మాడలు నూటయొకటి. 





2 


బొల్మేపల్సి శీలాశాసనముఅు 


నాలుగవ ప్రక్క 


1. దేఎరకు పొదటూరి 
సొదరమళల్ళెియ నా 


యక బిరుద నాయ 


ది, 

ఏ, 

ద్వే క్రలు నిబ్బాళలణి చెజు 
5. వు పీణుద నిండు మ 
6. జుకురు ౧. బెల్మేప 
7 లి పడుమటి. శివద్వా 
8.బేళము పడుమట వుర 


9. యెమ పుటపటు వెలి 
లు లు 


[గ 


10౮. వొలమును ధారాపూ 

11. వ్వళణాకము సేసిరి! స్వద 
12, త్హాం పరదత్తం వాయో 
13. హరేతి వసుంధరాం ష 
గయేశ్వ, ష్ట్టిం వషళా సహసాణి వి 
15. ష్మ్టాయాం జాయతే (క్రిమి 
16. ః 1. శ్యతుణాపి కృతో ధ 
క గ మ్మృళః పాలనీయః (పయ 
18 


తతః | శృతురేవషహి శ 


19 


(తుస్యాత్‌ ధమ్ము౯ః శతు 


20. న్నా కస్యచిత్‌ _-_ 
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భారతి 


బొలెపలి శి: "శాసనము 


ట్‌ గం 
ఈ శాసనము బొల్మేపల్మి 
ములో రెండవ జగిదేకమల్నుని కాలమున మేడెయ 
వేయించిన శిలాశాసనముదగ్గ్శర _ నున్నది* 
శాంనము వొకతిరు ద్రదేనమహారాజుల కాలమున శక 
వర్వాలు 1180 ఎభవ సంపత్సర ఆషాఢ శుద్ద 
పొడ్యమె గుకువోరమ నాడు వేయింపబడినఏ కొకతి 
రుదమా' బ రుద దేవమ హాలొజను పేర రాజ్యసరిపాల 
సను బేసెను. ర్నుదొంబ పరిపొలనాకాలము లీ చ్చ 
]1జ2ల8ి 1290; రెండవ జగదేకమల్సునికాలపు 
శాసనము పలసిన నూటయిరునది సంవత్సరముల 
కీ ళాఎఐనము  వేయించబడినఏ, ఈ రెండు శాసన 

ములును (పభవసంవ వృలములో నీ మబడినవి, 


ఆలయ ఆవరణ 


భలు .! 


ఈ శాసనము శాసనశిలకు నాలుగువ్ష పుల 
జెక్కబకినది. శాసఎమున నాలుగవ ప్రక్క 
వేయించినవారి 


తొమ్మిదవ పంక్షివరకును శాసనము 
బిరుదములు గుణగణములు వర్మి ంపబడినవి. శాసనము 
శక సంవత్సరము 1189 (ప్రభవ అషాథ శుద్వ 
పొడ్యమి గురువారమునా క్రీియబడినది. శక సంవత్మ 
రము 1189 [కీ శ 1267 కు సమానము, 
ర్ముదమాంబ రాజ్యమునకు వచ్చిన తొమి శ్రైదవ 
సంవత్సరమున ,ఈ ళ సనము 'వేయింపబడినది. 


శాసనము నల్టరాతిస్తంభము నాలుగువ్నెపుల 
చెక్కబడినది. శాసనాక్షరము లున్నంతవరకు నునుపుగొ 
చెక్కబడి మిగిలినభాగయి. గరుకుగా నుంచబడినది, 
శాసనమున మొదటివ్వెపు 20 పంక్షులును రెండవ 
న్నైపు 20 పంక్తులును, మూడవ పక్క 22 పంక్తు 
లును నాలగవప్పపు 31 పంక్షులును ఉన్నవి. 
మొత్తము శాసనము 93 పంక్తులలో నున్నది. 


శాసనస్తృంభము. పొడవు 1.45 మిటర్ము, 
వెడల్పు'".0,30 వాటరు, శాససమున వవొడవ 
(పక్క స్నెభొాగమున చిహ్నము 
లున్నవిం 


సూ ర్యచం్యదు థి 


ఈ 
మరికొన్ని 
పదమూడప 
వెలుగు లిపీ 


శాసనమున కొనీ అక్షరములు ఎద్నవిగను 
చిన్నవిగను. ఉన్నవి. 
శతాల్ని ఉత్తరార్వమన వాం కలోను,వ్ల 
చఛః ళ₹ాసనమున వాడబడీీది. 


ఆం భిదేశమున 


ను జడెయభిట్మ్హ శాసనమున 
మ్మైలొర దేవుడే ఈః 


మల్ళ యజే బుడు మ్మెలొ! ణే ఏట గ మల్గ రుబేఎడుగా 


"పేీల్కానబడీన 
శాసనమున పే, సబడిన 
మారియుండవచ్చును. ఇందు సేర్కొానిబటిన వి డపతణ్ని 
బువనగిరి తాలూ కాలోనున్న 
స్వయంభు*దేవాలయ మ్‌ (గ్రామమున ను*డిము ండ 
వచ్చును. 


వడపరి (_గమము; 


ఈ శాసనము బెల్మేపల్ళి (గొమమును 
"పేర్కొనుచున్నది. మేడేయభట్కు శాసులిపికిని ఈ 
శాసనలిపికిని ఎంతో వ్యత్యాసమున్నది నూటఇరువది 
సంవత్సరముల కాలములో లిపి తన పూర్వస్వరూప 
మునే కోల్చోటునది. ఈ శాసరలీపి ఆధునిక తెలుగు 
లిపి కత్యంతసన్నిహితముగా నున్నది. 

తేశాల ఏడిండ్శరడ్నుు బెల్నేపల్టి మలయ 
దేవునికి, ఒక మజ్నురు నీరునేల ముష్పయిమణ్నుల 
వెలిపొలము శోభు శా్సనవ్వను 
వేయించినారు.. శాసనాంతమున స్వొానాపతుల సేేషా 
తెలుపబడినవి శాసనాంతమున వ్యాసగీతాదులు కూడా 
లేవు శాసనము పూర్చిగా బిరుదములు (పశస్తితో 
నిండిపోయినది. కాకతీయులకొ లపు శాసనము కావున, 
ఈ [పశస్తిగల రెడ్డి వంశీయు లకు సంబందించిన 
ఇతర శాసనములు లభించిన వారి చరితను సమన్వయ 
పరచుకొనుటకు తోడ్డదిను, 


స దర్శ మున రః 


కేశ 


వ్‌ 


ఒ 


త్తే 


భా 


ఫర్శి శిలాశాసనములఅు 


బొల్లే పల్లి శిలాశాసనము, తేజాల 


ట్రే 


లు 


20, 


మూలము; 


స్వస్పి్సీ విణ 
యాభ్యుదయ 

శృ శక వరుషంబు 
లు ౧౧౫౮౯ అగు 
నేంటి (పభవ 
సంవత్సర ఆ 
షాఢ శుద్ద పా 
డ్యమి గురు 
నారొన స్వ 
మవోమం 


కాక 


డలేశ్వర 
తియ్య ర్యుదదేవ 
మహారాజొలు 
ఉత్తరో తృరాభివ 
దిగాం (చిథివీ రా 
ళు 

జ్యా-బు "సీయుచు 
నుండంగాను 

ణక 


బం 


స. 


సవుస గుణ 
ఆటీ 


గణ్యాశయ పీర ల 


మొదటి 


1ర్‌ 


ఏడిండ్ల రెడ్డ శాసనము 


[మం 





భారతి 


రఆండవ (పర్యా 


ము కీ నివాన బ 
ంధుజన చిం 
తామణి! దీన 


ణి జనకల్పవృక్ష 


సాద! లబువి 


ణి, 
౩3 
ట్స 
ద. భగవతీ వర్మ్యప 
6 
"7. జయుండు 

8. ను! సంగీత వి 

న్‌ ద్యావినోద 1 

10. చతుర దధి 

11. వసుంధర అరి్వి 

42. బిరుదనాయక 

13. బంపిదేవండు 

14. ను! ఆశి ముశీ 

15. ల కణయ కంప 

]6. ణ తోమర ము 

177. శిండి బిండివా 

18. ల ముద్నర కాొమ్ముజా 
19. భొస్త్రు విద్యాపా 


౨0, రంగచతుండు 
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12, 


13. 


9, 
20. 
బే, 


2. 


పరనారీ దూరుం 
డును |! పతిహిత 
గరుడుండును ! స 
మర సొఎణ్మండు 
ను 1 విడినాయక 
గజకేసరి; బిరు 

ద నాయక జీమూ 
త పవనుందును 
గడగ్‌టమల్శండు 
ను! సమరజయా 
జ్ఞాళానుండును | సత్య 
హరిశ్చంయదుండును 
విభప దేవేర్యదు 
డును 1 విద్వజ్మ్ఞృన 
రశతకుండును ! ప 

ల బల కిషకుండు 
ను తురకరి వర 
తుండును ఉదా 

ర కణ్మ్నుఇఖాండును జై 
మద్‌ నిజవంశ వా 
దిగళావద్నకాన సుధా 


కరుండును 





శ్రే 








15, 
16, 
క గ 
18. 
9 
20. 
21. 
22. 
22, 
బడు, 
25. 
26. 
జ 7, 
5ిరి, 
౬9. 
౨0౮. 
31. 


వాడపజ్ని (శ్రీ సయ 
౦భూదేవ దివ్య శ్రీపా 

ద పద్మారాధకుం 

డును 1 లాడింగ ము 
స్నింయి వడలసగన గరు 

డ నామాది సమ 

స్త ప్రశస్తి సహితు 

లిన (శ్రీమతు లేఆ 

ల ఏడిండ్శరడ్ముున్ను 
బొల్బేపల్టి మలయ 
దేవునికి పురము ప్ప 
డ్స్యయతి ఆంతవట్ము నిచ్చి 
తిమి (విత్తినీరువనేల 
మజుతురున్ను వెలి 
వాలము ముఫయి 
మంళఖతురున్ను కాతీ౯ా 

క స్పెళాఖొాల సవ్వ౯ళలమౌా 
న్యముగా నిచ్చితిమి. | 
ఇంత, వట్ళులేద 

న్నం దప్తు గంగక అక 
కవిలం బొడ్బీన పొప 
స్స రాజ్యాలు ఎన్ని చె 
దిరినాను మల్ళి పెట్టి 
కాసూరి మనుమళల 

డు మరి మళ్ళెసెట్మ్టి 
పూజారి జాతగొండ 
పూజారి దేవపలువి 
పురమునకు సోనప 
తులు దిరుగొరాన సా 
రహ చతుపా పా 


త కులు. 


నళిని 


శ్రీ భట్టిపోలు కృష్ణమూర్తి 
యళములు విప్పి తీయగ సు 
తారపు తావులు జలు చున్న ఓ 
నళిని | భవత్ననూ విలస 
నమ్ముల కాదరు వీ వణుంగుడే ? 
తళుకులు లేని లోతు బుర 
దన్‌గల సారము వల్డ అన్నచో 
అభళుకగునీమొ --కాని నిజ 
మద్చి మృణాలము తెచ్చి ఇన్నెడున్‌ ॥ 


ఆ లోతుల నీలిమలో 
జాలే 'కనరాని ధ్యాంత సం(కాంత జతో 
ద్వేలిత గర్భాంతరముల 
మాలిన్యమె నీ విలాస మధుభారముళతే ! 


దూర సాగర వారి నీరదమ్ములు మోసీ 
కొని వచ్చి వర్నించి కొలను నింప్పు-ా- 
లోతులందు కళంక రూషితమ్ములు (వేళ్ళు 
మూల మూలల సారములు (గహించు -- 
ఖరకర చృవిని పుష్కలమగు ఆహార 

ముగ ప్ట్రతములు వూ ర్గో పొదుపానర్చు--- 
నినుమోసి తిన్నగా నిలుపుకోసము వ్బణా 
లము జీవితము సమర్పణము సేయు-- 
ఇంత (శమన్నెన పరిణామ వీవు 1! నేడు 
కులుకుచున్నావు చిరుగాలి అలల కలల-- 
అరుణ దళపాళి చాంపేయ తరళరజము, 
వుధుమరందము నవపరీవముళవము అురఅ |! 


నిను నిందించుట కొదో 

ననరాణీ ! కాని నీ మనసున నిలువపీ, 
ఫఘనసత్యమ్మది, మరువక 

అనయమ్మును --నీకు శుభవె అగుతే భావిన్‌ 1 
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జార తి 


అటుగాక మరచి సర్వము, 

పటు దర్బోద్దతిని వీగి పడుదువ, తుది సం 
కట వగు -తుంటరి ్యవేళుల 

చిటిలి మలినవులయి దళాలు చెదరును దెసలన్‌ |! 


అందుకొరకె ఈ నన్ష సత్య పబోధ - 
నిన్ను కనిపెంచి చక్కగా నిలిపినట్లి 

ళల 
వారియెడల, పరాశక్తిపట్ట, ఎపుడు 


బొరనీకు కృతజ్ఞతా భారవెడద |! 


ఏ మధ్యువత సుధా (ప్రేమ గీతారవ 
మాధురీ ర్ఫురిణీ నివుగ్నవగుటొ-- 

ఏ కన్యకా కర్ణికా కుసువుంబువ్నె 

(వేలి తీయని కల తేలిపడుటొ-ా 

ఏ విభాతార్క శోభా విలాసారుణ 

కర పరిష్యంగ సుఖమ్ము గనుటొ 

ఏ దివ్య మంగళ ,శీడ్ద్డెవ పదధూళి 
అమరత్వ మందుటో అంకితమయి.__ 

వెనుక ఎంతటి (శవ కూడుక్‌ొనిన తుదకు 
(కమగతి విచ్శిత సృష్టి రంగమున జరుగు 
నాటకమున ఏదొ (పయోజనమ్ము కొరకు 
కదలు పాతల నీవు ఒక్కరిత వగుము ! 


ఆ పరమోద్దేశమెద్యో 

ఏ పరమాతు శని (పయత్నకృతమో,; ఏలీ 
లా పరిణామము, తెలియగ 

నోపరులే ధరణి నెవ్వరింతటి దాకన్‌ ! 


ఏమయిన నేమి--క్షణమి టు 

రీ ముగ మనోజ రూప నిర్మల దృశ్యం 
యె షా 

బీ మది తన్మయ మొనరిచె ! 

నా మన్నన లందుకొనుము నవసుమరాబ్సీ | 
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వ్యాపారార్థక నామ్నికరణం 


(శ్రీ చేకూరి రామారావు 


క్రి య వ్యాపార బోధకం. వ్యాపారం శ్రాతికమూ 
ోకొనచ్చు,. మొనసికమూ. కొవచ్చు ఆర్యమగు, 
అర్వ౦చేయుకొన్తు ఎరుగ్సు తెలియు మొదల్సినవి మనో 
వ్యాపారబోధకాలు అడు, పొడు, 
మొదల్డెనవి ఛెతికవ్యాపారబోధకాలు. చూచు, విను 
వంటి ధ్రాతువ్లలు ప్పె 


స్‌ విభాగంలో బీంకిందకి 
వస్త్తయ్యో వెప్పఠీం 


బహుశా ఇం్యదియ వ్యాపార 
బోధక భధాతువులని వేఠే విభోగం చెయ్యవచ్చేమోః 


ఈ ధాతువుల్న్లో కొన్ని క్యర్హ పేక్షకాలు, మరికొన్ని 
క్మర్హన పేశ్షకాలు ఆకలిలగు, బిబ్బుచేయు, దాహం 
వేయు. మొదల్నిన (కియలకు కర్త 
ఉన్నట్టు కనిపించదు, ఉదాహరణకు, 


కొట్టు, పెట్టు 


ఆవసరం 


(87) నాకు ఆకలి అవుతున్నది 
నీకు దాహం చేస్తున్నదా? 
నూ అమ్మాయికి ఎబ్బు చేసింది. 


అలన 


స్పై వాక్యాల్నో ఫలానిపదం కర్షలఅని చెప్పలేం. 
ఆగు, వేయు, బేయు 'శీయలకు (కమంగా ఆకలి 
దాహం, జబ్బుఅనే పదాలు కర్షలుగా చెప్పటం ఒక 
పద్వతి. కాని స్పై వాక్యాల్నో ఈ (కియలు వ్యక్తం 
చేసే ఆర్వం అవిన్యస్తంగా ఉపయోగించినప్పటికం ఫి 
భిన్నం. ప్పెగా అకలి, దాహం, బిుబ్బువంటి 
నామాలు  అమూర్తపదార్చవాచకాలు, ముఖ్యంగొ 
దేహసిితిని తలియజే సేవి. ఇవి వ్యాపార కరణసమర్వాలు 
కావు, అందువల్ల ఇవి దీడ్రరి6 అనే 
అర్వ్కంలో కర్తలుగా (ప్రవర్షించలేవు. అందువల్య 
"స్నెన పేర్కొన్న ధాతువులు ఆ నామౌల్ని (శియలుగొ 
(పవర్షింప జేయటానిక్రి తెచ్చుకున్నవే. కొన్నినామాల్ని 
(క్రీయలుగా ఉపయోగించవలసివచ్చినప్పుడు ఆగు 
చేయు పడు; వేయు వంటి ధాతువుర్ని అనుసంధించి 
శబ్బ పల్లవ్యకియలను తయా రుచేసుకోటం. తెలుగు 
భావ అనుమతించే పదంతి.  ఇంగ్భీషులో అయితే 


౭] 


ఆవసరంవచ్చినప్పుడు వ్ర నామౌొన్నెనా సునాయాసంగా 
(క్రీయగా ఉపయో గిప్పారు. అంపే (సత్య 
యాన్ని విధించకుండానే ఇంగ్భీషులో నామాన్ని ధాతు 
వుగా వాడుకునే పద్వృతి విరివిగా ఉంది. ౬లుగులో 
“ఇంచుకివంటి (పత్యయంగావి, ఆ పనిని విర్వహించే 
ధాతువునుగాని అనుసంధించటం అవసరం అవు 
తున్నది. అటా ఏర్పడిన *“ఆవసంపడు, బాధపడు, 
చిక్కుపడు మొదల్నెన ధాతువు లుపయోగించినప్పు 
డొ వాక్యాలు కర్త పేకాలు. మరికొన్ని శబ్బపల్టవ 
(శీయలు-(8/) లో ఉదాహరించిన వాక్యాల్నోలాగా-ా 


క్యర్ననపేక్షకాలు. ఈ రకపు (శీయలు కొన్ని 
(88) లో ఉదాహరించబడు తున్న. 
(88 ఆకలిఅగు పిచ్చిఎక్కు 
కష వేయు పిచ్చిఎత్తు 
టు టీ 
బబ్బుచేయు మదం ఎక్కు 
జలుబుబేయు తిక్కపుట్టు 
జ్వరంవచ్చు తిక్కరేగు 
కొవ్వుఎక్కు 
ప! 


పెన "పేర్కొన్న శబ్సపల్టవకియలు ఉదొ 
హరణ పాయాలు మాతమే. ఇట్బాంటివి ఆలోచిస్తే 
ఇంకా స్పై పెంచవచ్చు. స్పె (కియలు 
(ప్రాణుల దేహ మన సి్వితులను తెల్రియపర్చేవి. ఇవి ఉప 
యోగించిన వాక్యాల్మోో ఈ (కియలకు కర్ష ఉండదు. 
ఈ “స్కితికి ఆ్మశయమెన (ప్రాణుల్ని బోధించే 
నామాలకు తెలుగులో *క్సు విభక్తి భేరుతుంది. ఆ 
నామౌల్నే _ కర్షలుగా. చెప్పి 'దేహమనస్వితిబోధక 
(క్రియల క్మాశయమ్మెన కర్నకు 'కు వళ్ళకం బహు 
ఛంగా _అవుతుంది'అని సూళం చెప్పుకోవచ్చు, 
బహుళం అనటం 'పడు, పెట్టులతో వచ్చే శ్రియ 
లను (జొధపడు; బాధపెట్టు మొ[) నితోధించటతి 


పటి కను 
న! 


భారతి 


ఆ 


కోసం. స్పై వదతి స్యూతీకరణ ఈ (ప్రస్తుత 
సమస్యను తాత్కాలికంగా పరిష్కరిస్నుందికొని “కర్త 
అవే పద్మపయోగానికి కొన్నిచిక్కుల్ని తెచ్చిపెడు 
తుంది. సృ అనే పదం మన వ్యాకరణాల్నో 
ముఖ్యంగా తీగల అనే ఆరృంలో వాడారు. "కర్త 
అనే పదాన్ని ఉపయోగించటంలో మన వ్యాకర్తలు 
అన్నిచోట్ళా సరిఆయిన మార్యాన్ని ఆవలఠలంబించారని 
చెప్పటానికి వీల్ళేదు. ఈ విషయం ముందుముందు 


తెలుస్తుంది. 


ఠజ్యు 
ల్‌ 


ధాతువుల్నో _ అకర్మ్శకకియలు, సకర్మక 
ీచులు అని రెండు రకాలున్నే. ఇంచుగొది 
(వత్యయాలు. ((పత్యయ_ తుల్యమ్నెన ధాతువులు 


కూడా) చేర్చటంవల్స కొన్ని అకర్మక్నకియలు 
సకర ్మక్కకియలుగాను, సకర్మక్మకియలు (ైరణారం 
కొాలుగానూ మారత్తె. ఈ పద్భతులు '(ప్రాచీనవ్యాకర 
ణాలళ్ళూో '(పసిదంమే. కొని ఈ స్పై విభాగం వాక్యంలో 
వ్యక్న నిర్మాణాన్ని! (51712506 9126011764) సూవించి 
న కానే 

నట్ము. గుప్త నిర్మాణాన్ని (ంల 5000016) 
సూచించదు 


ఉదాహరణకు ఈ కింది వాక్యాల్నీ పరిశీ 
థించండి, 


(8 ర ఆద్బం పగిలింది. 
(90) కిష్టప్ప అద్దం పగలగ్‌ ట్హాడు, 


(89) తో పగులు అకర్మకం, (90) లో 
పగలగొట్బు సకర్మకం. (89) లో అద్భం కర్త. 
(90) లో అద్దం కర్మ, కిష్టప్ప "కర్త కొని ఈ 
రకస్తున సాయ్మిఫదాయిక విభాగం ఈ వాక్యాల గుప్పు 
నిర్మాణాలకున్న సామ్యాన్ని సరిగ్మా సూచించదు. నిజాని 
క్రి రెండు. వాక్యాలూ ఏ కవ్యాపారబోధకాలే ఈ 
రెండు వ్యాపారాలూ జరిగింది అద్బంమీదే. అంశ 
ఈ రెండు నాక్యాల్నోనూ “అద్వం' అనే నామ 
(వవర్హన గుప్త నిర్మాణంలో ఒకకే: ఈ సొమ్యాన్ని 
న కర్న కర్మ విభాగం సూచించదు: 
(గీ8ంష0) 


ర్‌! 


సాంప్రదాయిక 
(89) గుప్త నిర్మాణంలో అద్బం కర్ష 
కాదుః పాణి వాచకాలు మాతమే వ్యాపారకరణ 
సమర్వాలు కనక అవే కర్తలుగా (్రవర్షించగలవు, 
రెండు వాక్యాలకి భేదం ఇది. (69) లో కర్త 


"పె 


డల 
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లేదు. (90) తో కర్ణ ఉంది. అయి/ (89) తో 
అద్వం ఏమిటి” అనే (పళ్ళ ఉంది. ఛఈః కింది దిత 
ణను పరిశీలిస్తే ఈ విషయం తెలుసు ంది. 


(91) క బి తె 
9206212001 0991224 6206924102 
(గీక620) (01060166) (బీ619ష) 
ఆ అద్నం పగిలింది (89) 
శిష్టృప్ప ఆద్వం పగలగ్నాడు( 90) 


తెలుగులో 1, 3 వరసలకు కర్త వ్యాపారం 
అనే "పేర్టుప యోగించుకోవచ్చుగొ ని, 2వ వరసకి 
సరిఆయిన మాట (ప్రసిదంంగా లేదు... అట్మాంటి 
మాట (89) (90)ల మధ్య ఉన్న _సొమ్యాన్ని 
సూచించటానికి అవసరం అని (91) శో చిత 
ణనుమూస్తే తెలుస్తుంది. ఈ పద్యతిలో కర్హ అనే 
పదానికి అరథం సంకోచించి పటిషృం అయింది. 


ము పూర్వవ్యాసాల్ళో (చూ. భారతి జుల్ళె 
ఆగస్ఫు 1968) 1669 ఏలటంటుింి క్రి తోపలి 
5100106 5[100116 క్రి. వైలుపరి 
పదాలకు 
వ్యక్షనిరా థం 


నిరా శఅంఆన్సీ 
నిర్మాణంఅనీ వాడొను. ఈ వ్యాసంలో 
బడులుగా.  గుప్పనిర్మాణంఅన్నీ 

అనీ వాడ్రుతున్నాను. 


ా 


ణి 
ర 


అమగం€00168 ౮2౪6₹611 11169100 
అనే కవిత్వంత్వ  (గంథంలో 
౪0119066 బ్రో ౭09168 ౧091151102 షంష88 
6101 1956 286 213) 120926 0081604 
291656 602662 అనే రెండు మాటల్ని దాదాపు 
10669 జం 540206, అనే అర్హాలోనే కవిత్వ 
పరంగా వాడాడు, ఈ మాటల్ని కె. వి రమణా 
రెడ్డిగారు గున్నవస్తువు, వ్యక్తవస్తువు అని 
642664౪611 మీద వ్యాసం. రాస్తూ తెనిగించారు 
(చూ. సంవేదన (త్హైమాసిక్క కడప్క్య అక్క్పోబరు 
1968). రమణారెడ్నిగారి తెలుగు మాటర్ని భి'షా 
శాస్త్ర పారిభాషక పదాలుగా ఈ వ్యాసంలో ఎంచు 
కుంటున్నాను. పూర్వం వాడిన లోపలి 


తన 
2064 షంజ10 


సర్మాణంి 
వెలుపలి నిర్మాణం అనే మాటలు వివరణకోసం పని 


కాసె ,. 
అట్‌ ణు. 


వ్యాషపౌతార్శ్భ క నావ్నాకతణం౦ 


తెలుగులో సకర్మక్యకియలకు 'చతృ్యయా 
దుల్ని చేరిస్తే పేరణార,4క రూపాలునస్నె 
హరణకి (90) ని (ేరణారంక వాక్యంగా మలిస్పే 
ఇటా 


ళుదా 


ఉంటుంది. 
(99) *చ్చవ్చ కిష్టృప్పచేత అద్వం పగల 
గొట్టించాడు. 

సాంపదాయిక వ్యాకరణ పద్ద తిలో (90) లో 
కఠల్వఅయిన కిష్టప్ప అనే మాట (2) లో కర్మ 
,52) లో లచ్చప్పృను కర్త 
టీనికి (పయోక్షృ 


ఆయింప్‌ అనాలి. 


అనే మాట (ప్రసిద్పంగా ఉంది. 


కొస (92) తే “అదం ఏమవుతుందో సొంప 
దాయిక వ్యాకంణ పదంతిలో లలీదు. (91)లో 
చ్యితిను. కొడ్పొగా మార్చిచూస్పే ఇక్కడున్న 


చిక్కు ఏవిటో శెలును ంది. 


తం సందర్శలో సూరిగారి “గతిబుద్సి (పత్యవ 
పానార్స శబ కర్మా! కర్మకంబులక శే ఎరణలబునం గర్హ 
యగుంది స్యేణంబునం గర్మంబగు- (బాలవ్యా. 
(కీయ .. అస సూతం (90,-,92) ల 
మస వ్యక్ననర్యాిణంలో జ':గ౧న మార్చునే సూచి 
న్నుందిగొని (89), (90), (92) వాక్కాల గుప్త 
నిర్మాణాలో సామ్యావ్ని సూచించదు. 

భు క్‌ 


అంటే ఈ పద తిలో 
(92) చెండు వాక్యాలో నూ 
ళం 


(93) పగల పట్చికరో 


(90) 
కర్తే అన్నమాట 
,బాకెట్టుతో ఉంచిన 


దానికం శు ఎక్కువ వ్యాప్తి ఉన్నటు (గహించ 
వచ్చు. అంటే కర్మారృంలోనేకాక, ('పేరణార్నంలో 
కూడా ఈ వ్యాాంలో ఉపయోగించిన ఆర్వృంలో కర్న 
అయిన పదానికి “చ్చే వర్ణకం అవుతుందన్నమాట, 


తేలిన ముఖ్యాంశాలివి మ, 
కర్ష కర్మ విభాగల 
గుష్ప్రనిర్మాణాల్నో సామ్యాన్ని 
సూచించదు. 2. గుప్పనిర్మాణాల్నో మారని (ప్రవళ్నన 
నదే 
సకర్మక్క అకర్మక (కియా 
విభాగం భాషలో వ్యక్న నిర్మాణాన్ని సూచించటా' నిక్సి 
మాతమే పరిమితం. 


ప్న చర్చవల్బ 
సాంపదాయికవ్మెన ఆర్జాల్మోో, 
వాక్యాల సరిగ్మా 
గల పదాల వ్యాకరణ పవర్హన సూచించటానికి 
పదాల్ని ఎంచుకోవాలి. 3. 


బహుశా కీయ” అనే మాటనికూడ వ్యక్ష్ననిర్మా 


ణపుపదంగానే గ్రహించి వ్యాపారం) అసనమాటని 
గుప్త నిర్మాణపుపడంగా  ఉంచవచ్చునని తోస్తున్చుది, 
సౌలభ్య, కోసం గుప్త వ్యక్త నిర్మాణాలో ఉపయో 


గించదగిన పరిభాషా పదాలని కింద సూచిసు న్నాను. 


పేలంంం పంయంయం6 ఏఉరషం3 1406న 
ఇంగ్నీషు * తాలుగు ఇంగ్బీషు తలుగు 
111ల2జ086 (పయోక్ష్సృం 5103)661 సె 

ఆటతో. 

ం1ష608 కర ౮౦)6౦1 కర్మ 
009206 ఫి ౪610 కి ము 
009౭126406 వ్యాపారం 

శ్‌ 


'ప్పెన (పశ్నారఎకాలుంచిన చోట సరిఅయిన 


లూపాటు వ్యక్ననిర్మాణం లో వస్తి. ఈ రక తెలుగు మాటలు దొరకలేదు. ఈ విషయాల్సిగురించి 
మైన. పరిశీలనవల్బ 'కర్షకు వేత వర్శకంబగి ఆలోవించ దల్బుకున్నవారికోసం. స్పెపట్టిక కూర్చ 
అనే సూరిగారినూ తానికి ఆయన ఉద్చేశించిన బడింది, 
గ 2 ం' శ్వ 

(93), 10104008 00612101 ౧౦26 00%120102 

(6౫4569) (4౬60 ఓ (౧6666) (4ఉంట౦0) 

(పయోక్త కు లి బం రం 

సు ఆద్వం పగులు (89) 
ను కిష్టప్ప అద్దం పగులు (-1ఒక్‌ ట్సు (90) 
అచ్చప్ప కిష్టృప్ప (.1.చేత) ఆద్బం పగులు (-కొట్బు.1-ఇంచ్చు) (92) 
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భారలి 


ఈ స్పెచర్చ, వివరణ కొంత దీర్షమ్మెనా 
వ్యాపారానికీ, అందుళో భాగస్వాములకీ (0201019206) 
ఉన్న తార్కి కసంబంధాన్ని సూచించటానికి చెయ్య 
ఇడింది2. ఇద్నెవా ఏమా(తం సమ్మ గమనటానికి 


వీళ్ళేడు. నూచవ్యపాయంగావే (గహించాలి. స్టైన 
పూచించిన పదంతుల్నోో ఇతోధికమ్నెన పరిశోధన 
జరిగిళవే తప్ప ఒకపాొటి సమ్మగమ్నెన వివరణ 


అయినా పొధ్యంకొదు. (వస్తుతవ్యాసంలో ఈ 
వ్యాస కర్త చప్పదల్బుకున్నది (గహించటానికి కొంత్నెనా 
ఫనికొప్తుంది. ఇక 
గురించి. 


వ్యాపారార్థ కనామ్నీకరణాన్ని 


ఆధునికభోషలో *“ఆటంి భావారుక 
(వత్యయిమనీ, అది. [కియాపదానికి చేరటంవల్భ 
జాల వురుష బోధక (పత్యయాలకు లోపం జరిగి 
ధాతువు మ్మ్యాతమే మిగిలి ఈ రెంటి సంయోగం 
వల్ల భొవార్యక రూఫం నిష్పన్నమవుతుందనీ, న్‌్మ్నీ 
కరణాల మొదటి వ్యాసంతో (భాంతి-మే. 1968) 
మాచించబడింది భావార్మ కరూ పనిష్పృతికి ఆ సూచన 
అలిగీకరి-చక పోయినాజె కాలబోధ క్మపత్యయ గహణ 
పవుర్వమ్నెవ  _ ధాతువులకు మామే న 
చేరుతుం దనటం విర్వివాదం. అ భావారృక రూపంతో 
కూడిన వాక్క్ళాలు విషయార్యకనామాలుగా [పవ 
రించే పదృతి ఆ వ్యాసంలో చర్చించబడింది. ఆ రకపు 


“ఆటం 


వాక్యొలు వ్యాపారార్వక నొమాలుగా కూడా (ప్రవర్షించే 
విధానం ఈ వ్యాసానికి విషయం. అంళే *అటల” 
వ్యాపొరార్థకనామ్నీకారకంగొ _ కూడా _ ఉపయుక్త 
మవుతుందన్నమాట. 


(కీయ వ్యాపారబోధకమని ఈవ్యాసం మొదళశ్షు 
చెప్పబడింది (కియలేశవాక కొన్ని నామాలుకూడా 
వ్యాపార బోధకొాలు ఉదాహంణకి పెళ్ళె-పెండ్భి 
అనే రెండు నామాల్ని పరిశీలిస్తే ఈవిషయం తెలు 


=, 


స్తుంది. ఎల్కు దవ్యబోధకం. ఆౌ (ఉదవ్యం మన 

ఇం[దియాలచేత (ద్రష్కృం. పెండి (దవ్యంకాదు; 

కార్యం. అం'యే వ్యాపారం. పె మ్మెఉంటుంది (831969). 
చ కు 

పెండ్శి జరుగుతుంది (0200999), ఎన్నికలు, (పంటు) 

కోతలు, నాటకం (పుస్తకంకాదు), (వరి నాట్బు 

పని, పరిళోధన, (పదర్శన్య యుద్దం, సమావేశం 


వంట మొదలి నవి పెండ్శివంటి నామొలు* అం ళశఘీ 
ఈ నామాలు వ్యాపారాన్ని బోధిస్నైె, ఈనామాలు 
కొన్నిరకాల (కియలతోనే _పయుక్నమవుత్తె. ఈ 
వ్యాపారారృక నామాలప్తానంలో కొన్ని వాక్యాలుకూడా 
(ప్రయోగించవచ్చు. 

ఒక వ్యాపారానికి కాలంలో (పారంభం ముగింపు 
ఉం ట్నె ఈ ప్ప్నెరకపునామాలు, ఆ అర్హంలో నావ్నీ 
కృత వాక్యాలు ఏతదరఎబో ధక్మకియలతో (సయుక్న 
మవుత్నె. ఉదాహరణకు ఈవాక్యాలు పరిశీలించండిం 


(94) తెలుగులో కావ్యాలు రాయటం పద 
కొండ శతాబ్బంలో మొదలయింది. 


(95) మాపాటిచేలో జెన్న ఎదబెట్టటం 
మొన్ననే పూర్విఅయింది, (94) (౨౦6) వాక్యాల్నో 
వ్యాపారార్పకనామాలు _ (నామ్నీకృతవాక్యాలు మొద 
లగు, పూర్చిఅగు అనే కియలకు [(కమంగా కర్ట 


పదస్వానంలోవచ్చిన్నై.  ఈస్నెకియలు అకర్మకాలుం 
ఇవేనామాలు సకర్మక్టకియాయోగంలో కర శై పదా 
లుగా వ్యవహరిస్నె. కర్త గ్రసా=నంలో వచ్చనా, 


కర్మస్వానంలోవచ్చినా  ఈనామాలు బోధించే వ్యాపా 
రంలో భేదంజండదు ఉఇహంణకు (96), (97) 
వాఠళ్యాలను ప్లై వాక్యాలతో పోర్చిమాడండి. 

(96) తెలుగులో కావ్యాలు రాయటం పద 
కొండో శచాబ్బంలో నన్నయ్య మొదలు పెట్టాడు. 

(9 7).ఛూపాటిచేలో. జొన్న ఎదబెట్టటం 
మొన్ననే పూర్తచేశాం. మొదలుపెట్ళు, పూర్తిచేయు 
అనేకియలు కాఎట్సి (పాణివాచక 
కర్త పదాలు ఆవసరమయిన్నె, 


సకవ్మకాలు. 


నావి్న్నాకృత వాక్యాలు కర శ్రపదాలుగా మోరిష్ట, 
(91) (95) వాక్యాలకూ, (96) (97) వాక్యా 
లకూ మధ్యనున్న సంబంధం (89) క (90) ॥ 
మధ్యనున్న సంబంధంలాంటిది. (91) లో చూపింవిన 





2. కాల పురుషబోధక్టపత్యయా లను మొదట 
చేర్చి భావార4క ఉవత్యయయోగంలో వొటికి లోపం 
అవుతుందనటం౦లో (స్మకిమా లాఘవం లేదని డొక్ట్యర.! 
భృదిరాజా కృష్ణమూర్తిగారు ఈ వ్యాసకర్తతో 
అన్నారు. 


లశ 


వ్యాపారార క నావ్నూకరణల౦ 
డు 


పద్దతిలో (94) (95) వాగ్యాలనీ, (95) (97) 
వాక్ష్యాలనీ విభజ్రించి చూసుకుంపే ఈ సంబంధం 
విశదమవుతుండి. (విస్తరభి[వల ఆ పని ఇక్కడ 
చెయ్యటంలేదు ) అంహే- (91) లో చూపించిన 
పదంతిలో (94) నుంచి (97) వరకూ ఉన్న 
వాక్యాల్నో నామ్బొకృతవాక్యాలు గీఅటంి.. అంత 
రూపాలు) గుష్క నిర్మాణం (0౯60 5076000169) లో 
06[2065 గానే ఉంటయ్యన్నునూట. 
కర్మశ (కియా భేగంవల్ట్య వ్యక్ననిర్మ్శాణం (౧11206 


50201616) ట్రో.. కర్ష్టృకద్మాది భేదా లుత్సన్న 


సకర్మకా 


మ్యూత్హె. ఈ స్నెన పేల్కాన్న వ్యోసారార్యక 
నామాలతో వచ్చే శీయలు ఈ క్రింద పట్టికలో 
చూపించబడుతుస్న్తా, ఈ పట్మక సమ్మగమని 
ఇక్కడ ఉద్నేణించబడలేదని వేరే వప్పక్కగ్భెదు ఈ 
(క్రీయలన్సీ వ్యాషారారంభాన స? అంతాన్నో సూచిం 
చటం ఇక్కడ విశీషం. ల 
(98) అకర్మక సకర్మఠ 
(పారంభవుగు (ప్రారంభించు 
మొపలగు మొదలు పెట్కు 
పూగ్వఆగు పూర్షిచేయు 
ముగియు ముగించు 
ఆగిపోవు ఆపివేయు 
ఖి మానివేయు 
వ్యాపారబోధక నామ్రా-లో ఎన్నో అంతర్చిభాగా 
లుఐడవచ్చు. ముఖ్యమైన రెండు రకార్నిమా[ తం 


ఇక్కడ పరిశీలించటం అనవసరం వ్యాపారం కొంత 
కొలంపొటు (౬821109 ) జరగటానికి వీలున్నవి 
కొన్ని వ్యాపార (పారంభల్క ముగింపు ఏకకాలంలో 
జరిగినట్బు. ( ౧78210 ) బోధించేవి మరికొన్ని. 
ఉదొహం౦ంణకు *సంఘుటని "సె నామం అట్టా 0౯ది. 
“సంఘటన జరిగంది" అని అనవచ్చుగాని, “సంఘటన 
మొదంయింది అనిగాన్మీ 'సంఘటన పూర్తి అయింది" 
అనిగానీ అనలేం. అట్మాాగే *“పమాదంి కూడా. 
ఇట్మాంట నామౌల్ని సంఘటనాత్మక నామాలు 
అనవచ్చు. వీటి ప్వానంలో వచ్చే వాక్యొలు కూడా 
“జరుగు అనే (కియతొగాని తదర్వృకమ్మైన మరో 
(కియలోగాని వస్తె* సంఘఃంఎవాత్మకంకాని నామా 
అతో కూడా “జరుగు ఐనే ._ టీవు ?పయుక్తం 


కావచ్చు అప్పుడు అ నామాలు బోధించే వ్యాహారా నికి 
పశ్కే కొలపరిమితికన్నా కాలానకొశసమి శంలో ఆ 
వ్యాపారానికున్న అస్నిత్వ | అంయషగ2గ06) (పాధాన్యమే 
వివక్షితమన్నమాట. ఇలకోరకంగా చెప్నే. 14220101 
ఆనే అంశం కలిగిన నామాలన్సిట్నీ సంఘటనాళత్మ 
కొలుగా కూడా భావించే వీలున్నదన్నమాట. ఈ కింది 
వాక్యాలను పరిశిలిస్నే స్నె విషయాలు విశదమవుత్నె. 

(99) పట్నాలు తప్పి ర్నెలు వ(పోవటం 
జరిగింది. 

(100) ఆంధ  (పభుత్వంవారు. తెలుగు 
అకొడమిని స్వ్పాపించటం జరిగింది. 

ఈ సమాపక కియఅయిన 
“జరుగు'ను తొలగించి నామ్నాకృత్మ కియను వినామ్నో 
మళ్ళీ [కియగా మారిస్తే అర్య 
బోధకు ఏ ఇబ్బందీ రాదు సప్పైెగా ఆ వాక్యాలే సహ 
(99) (100) 


కె వాకొలో 
యూ. ని వ్య 
కరిసే -అంఘే 


జంగా ఉంటె. అయినప్పటికీ 


సంఖ్యగల వొక్యాలవంటివి భాషలో (పయోగించటం 
జరుగుతూవేజఉింది. ఒక రకమైన "శె లీవ్నై విధ్యం 


కోసం కావచ్చు. |పయోజనం ఏద్దెనా.. తెలుగుభాష 
అనుమతించే వాక్యభేంల్నో ఇది కూడా ఒకటని 
ఒప్పుకోక తపదు ఈ రపు వాక్యాల (పాముర్యం 
మన రాజకీయనా యకుల ““పెపన్యాసాల్నో ఎక్మువగొ 


కనిపిస్తుంది పదవా కాలు [ప యో్‌గించటం ఉప 
శ ఒబ్లి + క క్‌, 

న్యాసకుల | కిష్టం కాబట్మ్స్‌ కన్ని అట"మంత 

నిమాలతః వాక్యాన్ని కొంభదూరం పొగదీసి ఆ 


తరవాత  వీలపడక జరగు అనే సీయతో ఆ 


వా క్యాన్ని ము గిస్తారమ కుంటాను. 





అం'కే వాక్యాన్ని కొనసాగించే ఉదే్యేశంతో 
'అటంి అంతరూపాన్న ముఃదెన్నుక్‌0 శే, దాన్ని 
ముగించటొనికి 'జరుగు అనే శయ నుపయోగించటం 
ఒక  పరిక్నెనమార్శం. అసె.వ్షీలో వాగాటి 
కరిగిన ఒక (సతిపక్ష నభ్యుడు అనటావికి వీలున్న 
ఈ వాక్యాన్ని గమనించండి. 


(101) దేశంలో ఆహారనసమస్వ్యను స్మ్కమంగా 
పరిష్కరించలే 1పోతే మీరు నాలుగుకోట్న. తెలుగు 
(వజలకు సంజాయిషీ చెప్పుకోవాల్సినరోజు వస్తుందని 
ఏనాడో మాపార్మీ హెచ్చరించటం జరిగింది, 


జీ లస్ట్‌ 


ఖారతి 


(101) సంఖ్యగల వాక్యం (99) (౧100) 
సంఖ్యిగల వాక్యొలంతీ కృతకంగా కనిపించక పోవ 
టానిక్కారణం రాజకీయభాయకుల ఉపన్యాసాల్నోనూ, 
రేడి యోవార్నాాపపారాలో నూ, దినవార 
దొతల్నినూ ఈరకపు వాక్యాలకి మనం 
అలనొాటుపడి ఉండటమే, 


ష్మతికల 
విరివిగా 


న్యాపారార్పిక నామం సానంలో ఉపయో 
గించిక వా ష్యం- పూర్వవ్యాసంలో (భొంతి, ఆగస్సు 
1968) [ఫనేశ పెట్టిన పరిభాష (పకొరం - గర్భ 
వాగ్గం. అంతుఃది.. గర్భవాక్యం గర్భి వాక్యంలోని 
న్నాపారాగ్థకనామం _ స్వానంలో నామ్నీకృతమె చేరు 
తుంది. గర్భినాక్యంతో (కీయ సశధ్మకమ్మె తే గర్భ 
వాక్యం ఆ కియకు శర్మగొ వ్య"హారిస్తుంది. ఇట్యా 
వ్యవహారించటొనికి గర్భిగర్న రాత్యాల్నో కర్ష్యృృపదాలు 
భాననోొ వాటూపత (16462110 1 క్యు, భావంలో 
సమబోధగట (9 -౯6616900%10) కలిగి, ఉండాలి 


ఉదాహారణ ఈకింది వ్యాకాలు వ్యాకరణ 
విరుదొలు: 
వూర్చిచేసింది. 

(105) 





సాము బంధం 


నామబంధం 
సింగి 


ఖ్‌ ( 103) మా అమ్మాయి వంటచెయ్యటం 
సుమి త పూరిచేసింది వాక్యం (102)లో 'సుమ్మిత- 
సుజాతి ఆనే పదాలకు ఏకరూపత,  సమబోధకత -- 
శెండూలేవు. వాక్యం (103) తోమా ఆమా యి 
"పేరు సుమ్మిత అని అనుకు నేటట్టృయితే సమబోధ 
కఠ ఉండటానికి వీలున్నది. అయినా “మవాఅమ్మాయిా 
సుమ్మితి అనే పదాలకు ఏకరూపత  లేకపోవటాన 
వాక్యం (103) వ్యాకరణ _ విరుదంం. స్నెరెండు 
వాక్యాల్ని వ్యాకరణసమ్మతమ్నెన ఈకింది వాక్యంతో 
పోల్పిచూడండి, 
(104) సుమ్మిత వంటచెయ్యటం పూర్తిచేసింది, 


వాక్యం (104లో వంటచేయు. వూర్మి 
చేయు ఆనే. రెండు (కియలకూ ఒకేవ్యక్షిని 
కర్వగా మనం అరం౦ చేసుకుంటున్నాం సారూప్య 


సమబోధకతలున్న నామాల్నోో ఒకటి వ్యక్న నిర్మాణంలో 
లోపించటంవల్బ వాక్యం (104) ఏర్పడింది. ఈ 
వాక్యానికి గుష్ననిర్మాణాన్ని నూచిస్తే ఈవిషయం 
విశదమవుతుంది. గుప్పనిర్మాణాన్ని ఈకింది విధంగా 
పదబంధ _ నిర్శాణసూచిక (001256 2కట) లో 
సూచించవచ్చు. 


వాక్యం 


క్రియాబంధథం 


న వ వన 
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(గర్జ) 
సింగ ర4౧గి9ిద వాక్యం 
నావముబంథీం 
నామం నానుం వామం వ్రాయ సేయ 
తృ వ్యాసారంా 
పఘుమిత్రీ - సుమిగ్ర. వంటచేయు--. సూర్తిజేయి 


వ్యాపారార్శ క నామ్మ్నూకరణం౦ 
యె 


(105) సంఖ్యగల చెట్బుబి బొమ్మలో (104) 
సంఖ్యగల వాక్యానికి వ్యాకరణనీరా ఖం సూచిత 
మ్హెంది. వాక్యనిర్మాణంలో పదాల పరస్పర సంబం 
ధాన్ని. కళ్ళకు కట్ళేటట్సు గా చూపించటమే 
వ్యాకరణంలో ఈ చెట్లబెమ ఖత (పయోజనం. 
చె చెట్బుబౌ మ్మకి ఈ కింది విధంగా అర 

ము గి 
వివరణ చెయ్యవచ్చు. 


వాక్యం (చెట్బుబోదె) మొదట రెండు కొమ్మ 
లుగొ వీఠిందె, ఎడంపక్కకొమ్మ నామబింధం, కుడి 
పక్కకొమ్మ (కీయాబంధం. చ రకపు బొమ్మల్ళో 
ఎడంపక కక్‌ క్‌న్ము చెప్పకపోయినా కర్ప ఎపదంగా అర్భ్భం 
చేసుకోనటం సంపదాయం ఈ వొ క్యలలో నామ 
బంధపు కొమ్మకు మళ్ళీ. చీలికలు ల్వేపోవటంవల్ళ 
అదే నామం. కుజిపక్క (కియాబంధస్పకొమ్ము మళ్ళీ 
రెండ్రుగొ. చీలింది. (కియా బంధవు కొమ్మలో మళ్ళీ 
నామబంధపుక్‌ మ్మ ఉండటం గమ ?0చవచ్చు. 
(కియాబంధపు లై చీలివచ్చే నామబంధం 
కర్మగా అర్యం చేసు కోటం. ఇగ్కడ ఇంకో సంవ 
దాయం, గర్భవా క్యంకు*డా నామబింధంలోనులచే 
వచ్చింది గొబట్మి అది గర్నివాక్యం లో నామబంధం 
గానే పవర్షిస్తుందని గ్రహించవచ్చు. గర్భవాక్యవు 
కొమ్ము తనకు పక్కనేఉన్న సజాతీయమ్మెన కొమ్మని 
తొలగించి 
ఇటా 


ఆ స్వానాన్ని ఆ కమించుకుంటుంది 
జరగటానికి గర్భ వాక్యంలో మొదటి. చీలి 
కలో ఎడంకొమ్మ, గర్భివాక్సంలో మొదటి చీఠికలో 
ఎడంకొ మ్మ ఒకేంకపుక్నై ఉండాలి. అంకే పూర్వం 
చెప్పుకున్నట్కు గర్భి; గిర్భవొక్యాల్నో కర్షృపదాలు 
ఒకేరూపం కరిగిఉండి, ఒకే (పాణిని సూచించాలి. 
(ఈ లక్షణాల్నే “సారూప్యసమబోధకతలు"' అని వ్యవహ 
రించాను) 

వ్యకనిరా ణంలో గర్భ వాక్యంలో ని కర్తకు 
లోపం  (కియకు అటం చేరటమూ జరుగుత్నె, 
ఈమార్చుల్చి పూర్వవ్యాసంలో (చూ. భి రతి ఆగస్కు 
1068) పేర్కొన్న 'పరివర్షన సూూతాల 
(020500102010921 [18109 ) ద్వారా సూచించాలి 
గుప్త వ్యక్త _నిర్మాణాలమధ్య సంబంధాన్ని నిర్వే 


శించటమే పరివర్తన సూ(తాలవని, గువ్వ నిర్మా అటమంతరూపంగా 


ణాన్ని వ్యక్త మక పరివర్శింపజేస్ట్టె గనక 
వీటికి పరివర్తన (క) సూతాలని పేరు. ఈ రకు 
సూ తపదథలో కూర్చివ _ వ్యాకరణ్మ గంథాన్ని పరి 
వరన వ్యాకరణం (౯2290 0021101021 క్ష£సమముష[) 


అంటారు, 


(౧105) సంఖ్యగల బోమ ల్‌" సూచించిన 
గుపనిరా శ్రరిపుచెట్టుని పరివర్ష్శనసు( తం వ్యక్ష్న 
నిర్మాణపు చెట్టుగా వారుస్తు 0దిః అప్పుడు వ్యక్‌ 
నిర్మాణపుచెట్టు ఈకింది విధంగా ఉంటుంది, 


శ196) వొక్యం 
శ్రీయా బంధం 
నామబంధం నామ బంధం వ్ర్‌ంయ 
సుమిత్ర వంటబేయటం పూర్తి చషింని, 
స్నె చెట్టబ్‌ మ్మో +. వ్యాకరించిన (వాక 0 


౯ ర ద్ర ాం' గి శ ( 

104) వ స్‌ సమాప వక! యఅయిన. 'పూర్చి 
చేయు" కు బదులుగా “పూర్చిఅగు అవే. :కీయను 
వాడినట్న యితే గర్భవాగ్యంలో కర్ష్రపదాని?. లోపం 


జరగదు. సప్పైన “ప న్న సారూప్యసమబ్‌ో థభకతిలు 
ఉండాలీ అన్న “లక్షణమే ఇటూ ౧టి త్రోపొన్సి నతో 


ధిస్తుంది. ఉవాహారణఖక్రువా- ౫ 

(107) సుమ్మిత 
అయింది. అనే వొక్యంలీ" 
భాగంగొనే సహించాలి. వాక్యం (104) లో 
సుమ్మిత _ గర్భివాక్యంలోలిగా (106) సయ్యిగల 
బామ శ్రలో సూచించాం. వాన్వం (107) ఠి" జరిగిన 
వ్యాకరణ్రర్యాన్ని ఈ కింది పధ్యతితలీ మౌాచించ 
వచ్చు. 


వంట నెయ జ 
పంఠ€ చెయ్యటం పూర్చి 
సుఘ్మణ. గర్భవాల్ను లో 


(100) 
మూ రాయల అలలు మ అటా త ఖ్‌ స్ట 
అం |. తింది అయింలటోే అజ వ్ర ర్రై స్వా? 
మ టి వాడి 











| సుమిత్ర వం ట దాసింది] ఆజా లే ర్స వొ ఠ్యం 
ఏద = నవ్యాఫాద బోధక అమూర్హ ళామం 

తన సమౌావక్మకియ ' రూపాన్ని 

మొర్చుకుని 


గర్భవాక్యం 
గ ర్భి వాక్యంలో ని 


లై 


భారతి 


వ్యాపారబోధక ఆమ" ర్హనామం  స్వానాన్ని 

మించటం౦ (108) లో సూచిఐచబగింది. గర్భువాక్యం 
జ 

లోని “సుమి తకు లోపం జరక్కపోవటం 

గమనించవచ్చు 


ఆక 
మనం 
స్నె చర్చలవల్మ వ్యృాపారాగ్శక నామాలు 
"శీవల వ్యాపార ఆది, మధ్య, శఆంతాలను సూచించే 
(కియలత'మా్యతమే రాగంవని ఆనిపించే (పమాదం 
ఉంది. ఇది సరిగొదని వృాపొారనామాలు తదితర 
(కియలతో గూడా రాగణవని _ ఈకింది వాక్యాలను 
పరిశిలస్పే తెలుస్తుంది. 
(109 )నాకు కారు నడపటంవచ్చు. 
(110) మాఆవిడ మిషను కుట్టటం నేర్చు 
కుంటున్నది. 
వచ్చు, నేర్చుకొను వంటి (క్రియలు విద్యా 
సంబంధమైన నామాలతోవస్త్నె. ఆ 
నామాలు వ్యాపారార్పకాలు కావచ్చు, కాకపోవచ్చు 
నేర్చుకోదగినడెడ్దె నా విద్యేఅని ఇష్కడలఅర్భం.. ఉదా 
యూ. నం రు 
హరణకు సె 


న్న 
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వాక్యాల్ళో వ్యాపారార్పక నామాలు 
బదులుగా భాషానాబూల్స్నెన ఫెచ్హి. ఇంగ్బీషు 
వపంటివిగాని, లేక వేర్చుకోదగిన పాట, పద్యం మొద 
లైన నామాలనుగాని వయో గించటాన్ని వ్యాకరణం 
సమ్మతిస్తుంది. 


"స్పై వాక్యాల్నో గ్బ్రాక్య నిర్మాణం స్పష్టంగానే 

ఉంది. కాని గర్చవాక్యొాల మొతం 
ఫ్య ళ్లు 

స్పష్టంగా లేదు. (109) (110) సంఖ్యలుగల 

ల్నోలాకారు నడపటం, మిషను కుట్టటంా- 

గరి ఛవాక్యోత్సన్నాలు. ఈ గర్భ వాక్యాల 


సిర్మాణం 


వాక్యా 
అనే 
నిర్మాణంలో ఈ ప్పెన చెప్పీన వ్యాపారాలకు కగ్నను 
9, శ ను 
ఊహించాలా ఒక్కర్నేదొ అనేది. సరిగా ఇక్కడి 
సమష్య ఈ వ్యాసాంంభఎలో పేర్కొన్న దేహ మన 
స్నితులను తె యపర్చే నామాంతో ఏల్బర్మ (కియా 
బంధాల్డె లే ఉఏ కర ఏ ౨6 పేక్షకొలు అని తేల్చి వెయ్య 
వచ్చు. కొని-కారు. నడుపు, మిషనుకుట్ను - అ చని 
కర్న పేష్షక వ్యాాంర బోధక (కియలు. గర్భి వొక్యా 
లోని 'పాణుల్నే గర్భ వాక్యాల కూడా కర్షలుగా 
నిదే శి మా అంశళఘీ ఆందుళోనూ చిక్కులున్ను వ్ర 
మ! యి దైజజ 


ఆ (పాణులే గర్భ వార్యాల్హోకూడా కర్రల్సెలే. ఇక 
వాళ్ళు నేర్చుకో: అసిందేమిటి*. ఇంక మిగిలిన పద,తి 
గర్భ వాక్యాల లోపలి (గువ్వ) నిర్మాణంలో అవ్యక్న 
కర్షను (1050601166 ఇత్ర) న్మాపించటం "కేవలం 
కోసము ౮॥ 
రకంగా అవ్యక్తగర్నను స్వాంచటం అంత పొదు 
"ప్పెన పదృతిదు. ఇ కా మిగతా రకొల నాక్యాల్నో 
బఖూడా ఇట్యాంటిే నిర్మాణమే నిపిస్తే “క్రి స్నరకాల 
వాక్యాల్నో (వ్యా రణ (గంధంలో ఆ రవాభలేవో నిర్చి 
ష్టంగా చె్య్పాత్సి గుప్త నిర్మాణం 


న్‌ ల లం ట్రా (| ళ్‌ 
లోని ఆవ్యక్షంగ్ని గిర్బివ కంలో ఇగ్నువొక్కం చేరి 


ర్‌? పాక్యా౨ నిర్మాణాన్ని వివగిః;: చటం 


గర్స వార్యాల 
న్‌ ఖి 


నప్పుడు లో్‌సస్కు! ద్‌ అల సు (6 మ్‌ుసేం చ్చు. (వస్తు 
వానికి తగిన సొక్షృం మాపీంచలే* సో్పున్నా ఈ 'అ; న్‌ 
కర్ష' చాలా రకాల వాక్కాల నిర్మణాన్న అర్వ్కం చేసు 
కోటానికి అవసరం అని ఈ వ్యాసకర్న నమ్మకం. 
ముందు ముందు పరిశోధనలో అట్మాంటివి కని 
పించవచ్చునని ఆశ “ఆల్పొక్షర మసంధిగృం,. సార 
నం గ్విశ్యతొముఖ ల” అని (పాచీన సూత విదులు 
స్తూ తనర్మాణాన్ని గురిచి చెప్పిన అధు 
నికులకూ అను )రయణీమే. ఈ విషయాన్ని ఇంత 
దీర్చృంగా చర్చించ "నికి (పథిన కారణం; ఆధ్రుని 
వ్యా గణ నిర్మాణంలో నిరంతరం ఎదుగ్కొనే సమ 
స్యలం నస్వగూప స్వభావాలను సూచ్చించటానికే, అంతే 
కాదు ఒక్కో చిన్న 'సమ్య్యును పరిష్కర0ంచటానికి 
భాషలో ఎన్నో ఎషయా*లను దృష్టిలో ఉంచుకోవా 
అనికూడా వొ నర్శ్హలు నేర్చుకోవాల్చిన ఇంకో పొం. 


౪త్ష్మణం 


వ్యాపారొర కనామాలఅ'" వచ్చే మరి రెండు 
(కియలు *విన్కు చూచు గర్భి హొక్యాల్కో సమాపక 
(కీయ 'విను ఆయినప్పుదు. దానికి ్యశవ్యత 
(266410810౫ అస అంశం (92416) కఠిగిన 
నామాలు కర్మపదాలుగా రొగలవు అట్బాంటి నామా 
లకు ఆదేశంగా వచ్చే గర్భవాక్యాలు. కూడా 
ఉశవ్యతూ లనే ంత్న ణాన్ని కలిగిఉండాలి. అట్లాంటి 
లక్షణం గగ్భవాక్య' లోని ,కియవల్లా వస్తుంది. 
ఇటా టీ వాక్యాలు సాధారణ: గా భిన్నా౧ఎబోధకాలు 
ఎవుత్మె ఈ కింది వాక్యాన్ని పరిశీ 
రించ టి. 


ఉదాహరణకు 


(111) గివీం దభారతిల్రో సుమ్మిత పాడటం 
విన్నానుం 
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వ్యాపారార్యక వామ్నాకరణం౦ 


ఈ స్పై వాక్యంలో ఉన్న _భిన్నారాజలు ఈ 
తింది వివరణవాక్యాల్మో (ఈజ22002568, గమ 
నించవచ్చు. 


(12) రఏగ్మదభారతిలో సుమ్మిత పొడిం 
దని విన్నాను. 


(113) (వీంద భారతిలో సుమ్మిత పాట 
విన్నాను. 


(112) లో సుమి్మిత పాడిందన్న విషయం 
మ్మాతమే విన్నది. ( 113) లో విన్నది సుమ్మిత 
పాట, ఈ రెడర్కాలూ (1110లో ఉన్న. 
ఒకే వాక్యం భిన్నార్పకం ఎందుకవుతుందో వ్యాకర్న 
కర్షృవ్యాల్నో ఇది ఒకటిః 
కూడా ఈ రకసప్టు వాక్యాలు సరిగా 
ఇట్యారిటి అర్కాల్సే ఇన్నయ్యని ఎ కె. రామానుజన్‌ 
గారు పేర్కొన్నారు. మ ఈ కరర తరు 
డీ 6౫641176  €|౭మ028 0 10220262. 
9040119064 0, 0. [1896262601%, 19612024, 
19063 ౭89 66), కన్నడలలో “కేళి తెలుగు 
*విను'కు సమౌానార్శకం రామానుజన్‌ కేభఖుకు '032% 
61౯ 0౯ అని రెండర్హాలు సూచించారు. తెలుగు 
“విను'కు కూడా. ఈ  రెండర్కాలు సూచించవచ్చు, 
ఈ పదంతి పకొరం సె లెండరాాలను విను అనే 


వివరించాలి ప్యాకగ్న 
కన్నడంలో 


(కియకు నూచించటంద్వారా స్పై రకపు వాక్యాల్నో 
భిన్నార్వ భోధకతను, వ్యా '5రణ9 వివరిస్తుంది. కాని 
ఛఈ పస్నుత వ్యాఎకర్న పదంతి ఇందుకు భిన్నం, 
గుప్పనిర్మాణాల్నో _ భేదాన్ని సూచించటంద్వారా 
(మమ వంటి. వాక్యాల ట్రభిన్నార్శబోధ కపొమరాబ్యన్ని 
వివరించటం ఈ వ్యాసకర్షకు ఇష్టం. వినుకీయకు 
విషయార,క వొమంకొన్సి (శవ్యఆ 0శం ఉన్న నామ 
కాని కర్మప్రదాలుగా రావచ్చు* ఒక అర్యంలో విషయం 
(1200026029) _పధానం. ఇంక్‌ ఆరం౦లో నాదం 
(చప్పుడు) (వధానం. విషయార్య కవామ్నీకారకంగా 
“అటలి (పుర్శించే విధానాన్ని నామ్నీకరణాల 
మొదటి వ్యాసం (చూ భారతి మే 1908) లో 
పరిశిించొం అంశే గర్భవాక్యం ఆదేశంగా వచ్చింది, 
గర్భివాక్యంలో 3 ఉవిషయంగా అన్న 
నామానికొ, గా ేవ్యతంా అన్న అంశంగల నామౌ 
నికా అన్నదానిమీద వాక్యం (111) కు చెయ్యా 


అంశంగఅ 


ల్సిన అర్మవివరణ ఆధారఫడి ఉంటుండి (శ్‌న్య 
తాంశం కొన్ని కియలకుకూడా ఉంటుందని సష్నెన 


సూచించబడింది. అడుగ్స, అను, 'రచ్చు, ఏడుచు, 
తిట్కు, పొడు వంటి (కీయలకు వ్యాకర్ష్వ (శే 
తాంశాన్ని నిర్వేశించాలి. ఈ రకమ్నాన (కియలు 


గర్భువాక్యంలో ఉన్నప్పుడే అటమంత నామం విను 
అనే (క్రియతో రాగా భిన్నార్య 
బోధకమవుతుంది. 


సంశిష వావ్యం 
నర హా. 


ఇంతకు పూర్వం వ్యాపారారం క నామానికి గర్భ 


వాక్యం ఆదేశంగా వచ్చినప్పుడు గర్భి గర్భ వాక్యాల 
స 
(కీయలు ఎకకర్ట్భృకార్భె ఉండొంన్నాం విద్యా 
క ఇ బిక్షి ! రచ 
బోధక నామానికి ఆదేేంగా వచ్చిచస్ప్రుడు_ గర్భ 


వాక్య"లో కర్న అవ్యకం అన్నాం. 

గరి వాక్యంలో “విను చూచు సమాపక 
(కియల్తె నప్పుడు గర్భిగర్భవా్య్యాల్నో (కియలు ఏక 
కర్ష్య్భృకాలు కాగూడదనే నియమం ఒకటి ఇక్కడ 
చెప్పుకోవాలి. లేకపోతేలా 


జ[మేమే త్త) సుమ్మిత పొడటం సుమ్మిత విన్నది 
అవే వాక్యం వ్యా:రణనిష్పన్నం కానాల్సివస్తుంది. 
పునశ్చర్వితమ్మెన “సుమి, తి అనే పదం భిన్న |,పాణుల్ని 
సూచిస్తేళప్ప సె వాక్యం వ్యారణ సమ్మతం 
కావటానికి _ వీల్ళేదు. _ కొన్నివిచ్శి తసన్నివేశాల్హో 
'స్నె రకపు వాక్యాలు వ్యాకరణసమ్మాతం కావచ్చు. ఈ 
క్రింది వాక్యా లటాంటీవి. 


4115) రాతి కలలో వేను పాడటం నేనే 
విన్నాను. 

(11 6) రాతి కలలో వేను గాలి లోఎగరటం 
వేవే చూశాను. 


(115) (1 16) సంఖ్యలుగల వాక్యాల్మో 
గర్భిగర్భ వాక్యాల కర్తృృపదొలకు సారూప్య సమ 
బోధకత లున్నప్పటికీ (డు లొగా వ్యాకరణ 
విరుదాఐలుగా కినిపించటం లేదు. ఇందు క్కారణం 
ఆ కర్ష్భృపదాలు స్వప్న్మపపంచంలో భిన్నరూపాలుగానే 
భావితాలవుత్మైెం స్వప్న ఫసంచంలోగా ని జానపద 
గాభల్బోగాని, లేక మారే ఇతరం మిథ్యా (వసంచంలో 
న్నెనా ఇట్మాంటి సన్నివేశాలు తటస్పపడవచ్చు. 
జాగదవస్యంల్‌ ఉన్న మానవుడు పంచేందియా లద్వారా 
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భా 
(గహించే జ్నానానికి, మిథ్యాపపంచజ్నానానికీ ఉన్న 
భేదం తత్వశ్యాస్త్రుజ్నలు తేల్చవలసిన విషయం. 


రూ స్నెకత ఉన్నప్పటికీ ((స్వైన చెప్పిన అర్కంలో) 


సమబోధకత  లేకపోవటంవల్ల _ “ఏక*ర్త్భృకాలుి 
కాగూడదని ్టైన విధించిన నియమానికి భంగం 
కలగలేదనేదే వ్యాకర్త (గహించవలసిందీ, సూచించ 
వలసింది. 


ఇంతవరకు వ్యాపారార్భక నామాలు కొన్ని 
(క్రియలకు కర్షలుగాగాన్కి కర్మలుగాగొని (ప్రవర్శించే 
విధానాల్ని పంశీరించాం అంతేకాక ఇవి కొన్ని నామా 
లకు కర్ష్య్మపదస్యానంలో (కర్త (28920) గాకాదు) 
న సూంంగా. విషయులు అనవచ్చు- (చూం 
భారతి మే 19 68) రాగలవు. కొన్ని నామాలు 
తెలుగులో ఆభఖ్యాతలు (1664102189) గ్లా (పవర్షిస్ప్తే 


ఇట్టాంటి నామాలు ఆభఖ్యాతనామాలని (01664- 
౧2176 3000102]19) వ్యవహృతం. ఉదాహరణ 
సాయంగా ఈ కింది పట్టికను హించండి. 
అలవాటు లేలిక 
ఇష్టం నూమూలు 
కషం సుఖం 
న. 
గుర్దు సులభీం 
ఈ స్పె నామాలు అఖ్యాతలుగా వచ్చే వాక్యా 


లకు వ వ్యాపారార్వ కనామాలు విషయులు (109103 
0౯ 51ప్రంంట 2) గా వ్యవహరిస్త్పైె. స్పై పట్నిక 
లోని నామాలు ఒక (పాణి పరంగా మా. 
ట్‌ (పాణిని సూచించే నామానికి *కు విభక్తి 

తుంది. 'కు' విభక్తి బంధాన్ని (పస్తు తానికి వ 
కర్మబంధం (15612801 00)661 11256) ఆందాం. 
ఈ కింది వాక్యాలను పరిశీరిస్తే స్నె విషయం విశద 
మవుతుంది 


(117) నాకు 
నాకు 
నాకు 


నాకు 


సినిమాలు చూడటం 
వ్యాకరణం చదవటం ఇష్టం 
వ్యాయామం చెయ్యటం క్య్టం 
ఆలస్యంగా నిిదపోవటం మామూలు 

ఈ స్టైె వాక్యాల్లో వ్యాపారారృక నామౌనిక్తి 
బదులు ఒక్కోసారి నిర్వా్యాపార నామాలుకూడొా కని 
పిస్తున్న్ట్న్నైె, ఈ కింది వాకాంం అందుకు ఉదా 
హరణలు, 


అలవాటు 


రతీ 


(118) నాకు కాఫీ ఆలవాటు 
నాకు న్మిద ఇష్టం 


నాకు వ్యాయా మం కషం 


ఈ వాక్యాల వ్యక్త శంలో వ్యాపార 
నామం లేకపోయినప్పటికీ వాటిని అర్భం బీసుకోటంలో 


న్న 


ల నిరొ 


మాళం 
చెయ్యటం' అనే (గిహిస్తున్నాం.! ఆంద్రువల్భ ్నె రకిపు 
వాక్యాల గుప్పనిరా శ్రగంలో వ్యాపారార్క క నామాన్ని 
భావించాలి 


“కాఫీతాగటం, న్మిదపోవటం, వ్యాయామం 


బ్య 


(మ 


అక 


గు 


క్‌ 
భుజా 


లో 


న! 
వచ్చే చిక్కులు కోన్ని ఉద'వొగిణికు 
అలవాటు, జలిక్క మొముూ"లు 
మొదల్సెన  నామాలకి “విసయులు గా వచ్చే గర్భ 

గలే 62 ట్‌ 
వాక్యాల్నో కర్త, గర్భివాక్యంల్‌ అముఖ్యకగ్మబలధం 


ఆఖ్యాతస'మౌ లున్న 
వ్యాకంణ చన లి 


అత్తి ఆ 
ఎర్కొన్లు 

కొన్నిభీదాలు అందువల్ల 

గ్‌ 

వు 

సులభం 


వాక్యా 


క్‌ష టిం 


(కు- బంధం) ఒకే (పాణిని సూచించాలి ఇట్టాంటి 


వాక్యాల్నో జరిగే (ష్మకీయా గతి (ఆ౯౭మముష' ం21 
020090) (110) "లో సూచితం. 

(119%) 

ల అల 





అదాయంాంంల తో గానందంలనాయాణాంరాలనా యుగాల ముతత ఇం సురా ఒంజసగిఆాాళు.. అలల 


సేను సెినిమాయి చూస్తాను 





4 ఎవ్యాపాటోధ కనాషం. 


ష్నె ఆడేళకార్యం జరగాలంఘే. కింద గీత 
లుంచిన పదాలు సరూపసవ బోధనా లె. ఉండాలి. ఆవబ్రేశం 
జరిగినప్పుడు గర్భవా వేను -- క లోొపకార్యరి 


జరుగుతుంది.ళి 


'క్యంలో 


(119) లో లాగా గర్భవాక్యపు కర్త, గతి 
వాక్యపు కు-బంధం లోని నామమూ భే 
పమనాథికాలు కాకపోలే (120, లోలొగా అద వేశకార్యం 





న్స పూర్వవ్యాసంలో (చూ భారతి అగస్క్థ 
1968, పేజీ 55), ఇట్మాంటి విషము బ్నే 
చర్చిస్తూ గగ్భి వొర్యంలో “నేను మ లోపం సూచించాను, 
గ 
అది పొరపాటు ఈ పొరపాటును ఎత్తిచూపించిన 
వారు. డాక్టరు భదిరాజు కృష్ణమూర్షిగారు, 





తిం 


వ్యాపారార్భక నామ్నాకఠణం౦ 


నిరోధితమవుతుంది. నిరోధితం కాకపోతే (121) 
వంటి వ్యాకరణవిగుద్ధమ్నెనవాక్యం నిష్పన్న మవు 
తుంది. 
(120) 


సోను+కు- [౮] --అలవాటు 


| నువ్వు 1 


ఇట ఓ210 నాకు నువ్వు సినిమాలు చూడటం 
అం౮ఏవాటము. 





9 సిసమాలు చూస్తావు 


కింద గీ. లుంచి; పదాలు సమబోధకొలు 
కొనందువల్బనే వాక్యం (121) వ్యాకరణ విరుద్వ 


మయింది. 


ఇ, & న్‌ు | 
కొని. ప్పె పదాల్నో. “ఇష్టం. ఆఖ్యాతగా 
వచే స్తు ఈ సమబోధక నియమం ,శర్చించదు. 


అంఘహే (122) లో సూచించే ప్మకియాగతి జరిగి 
వ్యాగరణ సము శైల చె న్నున (123) నిప్పన్న మవుతుం 
దన్నమౌటు. 


(122) న 
వేస్తు+కు--౮ -- ఇష్టం 


లు 


[సరసపచళలు చడువతళ] 


(1 23) నాకు నువ్వు పద్యాలు చదవటం 
ఇష్యం, 

య! శో కింద  గీతలుంచిన మొౌటలు 
నేం  నవ్పటిశీ ఆదేశకార్యం జరిగింది. ఒకశే అయితే 
గర్భవాకృపు స కు లోపం జగిగిఉందేది. దీన్నిబట్న 
“ఇష్టం: అలవాటు అవే నామాల (పవర్షనలో 
భేదం ఉందని తెలుస్తుంది. ఈ విషయంలో *గుర్డు? 
అనే నామంకూడా “ఇష్ప్టరిలొగే (పపర్షిస్తుంది. 
అంశసపే (1220) 6 లో “ఇష్టం” బదులు “గుర్తు” అనే 
నామౌన్ని నొడినా ఈ బదేశక కార్యం జరుగుతుందన్న 
మాట ఇట్నా ఒకే రకం (సవర్షన కలిగి ఉన్నటు 
లోతుగా పరిలి స్ప “ఇష్టం, గుర్ను' అనే 
నామాల (పవర్ననలో కూడా భేదమున్నట్ను మనం 
గహించగలం, ఈ కింది వాక్యాలను పరిశీలించండి. 


కనిపించిన్నా 


ఖర! 


(124) నాకు నువ్వు పద్యాలు చదవటరి 
ఇష్టం. 

(125) నాకు నువ్వు పద్యాలు చదవటం 
గురుం 

స్పె రండు వాక్యాలకి కింది రెండు వాక్యాలూ 
సమౌానాఠ్పకాలుగా (గహించవచ్చు. 

(12 6) నాకు నువ్వు పద్యాలు చదివే పద్వృతి 
ఇష్టం, 

(127) నాకు నువ్వు పద్యాలు చదివిన 
విషయం గుర్తుః 

వాక్యం (125) లో గర్భవాక్యానికి “అని 
తగిలించవచ్చు. (124) కు నిధ్యం కాదు. సాధ్యం 
కాదం కే /ద్చిష్మార్వంలో వీలుకాదని ఉదాహరణకు 
(128), (129) సంఖ్యలుగల వాక్యార్ని చూడండి. 


(128) నాకు నువ్వు పద్యాలు చదివావని 
గురు. 


క జ్య29) నాకు నువ్వు పద్యాలు 
చదివావని | ఇవ్పం. 


చదువుతావని 
(129) న్‌ వాక్యంలో “అని హేత్వ 
ర్కకం, (128) లో బ్రైవిషయార్వకం. (125) 
(127) సంఖ్యలుగ ల వాక్యాలనుకూడా విషయార్వ 
కాలుగావే వ్యాఖ్యానించారి (124) కి ఈ పదృతి 


సరిపడర్థు. (124) (125) వాక్యాల్నో గర్భ 
వాక్యం ఒకళే అయినప్పటికీ గర్భివాక్యాల్మో _ ఉన్న 


ఇష్టం గుర్తు అనే నామాలవల్ట ఈ భేదం వచ్చింది, 
(126) ల్‌ సూచించిన అరా ఎన్నిబట్బి (124) 
గర్భవాక్యం “పద్వతిని సూచించే నామంగా 
(వవర్శిస్తున్నదని ₹ తెలుసుకో వచ్చు అంపే రీత్యరృక 
నామ్మాకరణొన్ని కూడా గుర్తించాలా? గురిస్పే 
దొని లక్షణ మేమిటి? రీత్యర్వ కనామం ఏ రకపు 
(కియలతో వర్తిస్తు ఎంది 9 -ా ఇట్ళాా ౦టి (ప్న 
లుత్పన్నమవుత్నె. ఈ [పళ్ళ లన్నిటేకీ ఈ వ్యాస 
కర్తదగ్గర సమాధానాల్భేవు, అసలు ఈ రకపు 
ఖలీ కొత్త. ఇంకా లోతుగా పరిశోధన జరిగితేనే 
గాని వీటికి సమాధానాలు దొరకవు సమాధానాలు 
(పస్తుతానికి దొరక్కపోయినా. ఈ (పశ్నలు రేప 


కా 


టానికి కారణం, ఈ విషయాల్ని గురించి ఆలో 
చించే జిజ్ఞాసువుల మేధలకు మరింతపని కల్పించ 
టానికే. 

ఇంకో చిన్నవిషయా న్ని చస్తావిస్తే వ్యాపా 
రార్యథక _ నానిగ్నాకరణాన్నిగురించి ఈ వ్యాసకర్త 
(వష్తుతానికి చెప్పదల్బుకున్నది దాదాపు పూర్చి అవు 
తుంది. ముందుగా ఈ కింది వాక్యస మూహాన్ని 
పరిశీలించండి. 


ఉండటరి 


ఉంటుస్త స్టే [ఎక 


నువ్వు ఎకండ ఉంటున్నావు? = మవ్వు 


రావట 
వద్డిం 


సం 


నువ్వు ఎప్పుడు వచ్చాను లి అటా నవ్వు (వ్ల లో (ఎప్పుడు; 


వెళ్లటం 


శువ్ప్వు ఎందుకు వెళ్లావు! ల నువ్వు | వెళ్లట్లు | ఎందమ; 


సె వాక్యాల జంటల్మో్లో ఎడంవ్లైపు వాక్యాల్నో 
ఉన్న “ఎక్కడ, ఎప్పుడు, ఎందుకు అనే (పశ్నాంఅక 
(శీయావిశ్రీషణాలు చివరికి జరగటంవల్ట _ కుడిన్నైెపు 
వాక్యాలు నిపష్పన్నమయిన్నె. అందువల్స ఉపోత్త్వమ 
ప్వానానికి చేరిన (కియాపదం నామ్నీకృతమయింది. 
ఇది రెండు రకాలు, ఒకటి '“ఆటరీవల్న. ఫలితం ; 
శాల పురుష బోధక (వతృయాలు లోపించిన్నె. రెండోది 
తచ్భబ్వం (“ఆదిగవల్బం ఫలితం : పురుషబోధక _పత్య 
యాలు మాతం లోపించిన్నె, పూర్వం చర్చించిన 
నామ్నీక రణాలు గర్భ వాక్యాలు గర్భి హొవ్యాల్యో బేరి 
నప్పుడు జరిగినవి ల నలస్నెష నష వాక్య 
ర్భాల్నో నన్నమౌాట. ఇప్పుడివి ఏకవాక్యంలో జరిగిన 
మార్పులు. (130) లో ఎడంపక్క వాక్యాలక్షీ 
కుడిపక్క వాక్యాలక్రి శ్నెలీవిన్యాసంలో 56711516 
6106060668) భేదంతపు (వధానార్కబోధలో భేద 
మున్నట్ము _ కనిపించదు వీటిని శ్చెలీవిన్యాస 
'హీతుంనామ్నీకరణాలనవచ్చు. ఈ రకపు ప౦వర్న 


సంద 


నకు పశ్చార్హక (కియా విశషణాల కూ దగ్శరి 
సంబంధం ఉన్నటు కనిపిస్తున్నది ఉదాహరణకు 


(130) లో ఉదాహరిం ఏన వాక్యస మూహా్ను(13 1)తో 
పోల్చిదూడండీ, 

(131) 
నేను మె హ్నదరాబాదులో ఉంటున్నాను. 


శ నేను ఉండటల హైదరాబాదులో. .. 


నేను నిన్సు వచ్చాను. ఇజనేను రావటం నిన్న, 
నేను పనిమీద వెళ్ళాను. *నేను వెళ్ళటం పనిమీద. 
(131) లో జరిగిన పరివర్నన (130) లొ 
జరిగిం దనిలాంటిదే. కొని (131%) ళో జరిగన 
పరివర్తనవల్భ నిప్పన్నమ్నెన (చుక్క గుర్వు పెట్టిన 
కుడిపక్క) వాక్యొలు వ్యాకరణ సమః గచీవ్నె శ్నైనవిగా కని 
పించవు. కనీసం వీటి వ్యాకరణ పతివత్తి "గ 30లో 
కుడిపక్క వాక్యాల వంటిది కాదన్నంత వరక్షెనా 
తెలుగుభాషా వ్యవహర్నలంతా అంగీకరిస్తారనుక్రుంటా'మ. 
ళ్ళి (13%) లొ చుక్క గుర్తున్న కుడిపక్క 


వాక్యాల్నో నామ్నీకరణానికి “ఆటంి బదులు "అది 
ఉపయెగగిస్పే వీటి వ్యాకరణ, పతిపగ్తి మారుతుంది 


(130) లో లాగానే సందేహం లేకుండా వ్యాకరణ 


సమ్మశ 0గా కనిపిసె 


అలన రజా. 


(131) లో చుక్క 


గుర్నుకి కుడిపక్కఉన్న 


వాక్యాల్ని (132) లో వాక్యాలతో పోల్చిమూస్తే ఈ 
విషయం అరుం ఆవతుంది. 
(౧32) నేను ఉంటున్నది హె హ్నైదరాబొదులో, 
నేను వచ్చింది నిన్న 
నేను*వెళ్ళింది పనిమోద, 
(వశ్చ్నారంకంకాని (కియావిశేషణ పదాన్ని 
వాక్యాంతానికి జరిప్విష్పుడు. “ది నామ్నాకరణం 


వ్యా .రణసమ్మతమె “అటం” నావి్నాకరణం వ్యాకరణ 
దూరం కావటానికి కారణ మేమిటి” (పశ్నార్వక్ర 
(కియావిశేష ణాలు జరిపినప్పుడు రెండు రకాల నాొవిర్శా 
కరణాలూ హ్యాకరణసమ శం ఎందుకయిన్నె ? మళ్ళీ 
(పశ్నలే సంతృప్తి కరమ్మెన సమౌాధానాఃక్‌ సం ఇంకా 
పరిశోధించాలి, 

'ప్పెన వీటిని స్చెలీవిన్యాస హేతుక. నామ్నా 
కరణాలన్నాను. ఈ రకమ్నెన జరికి (పయోజనం 
ఏమిటి? వాక్యం చివరికి జరిగిన పదానికి వాక్యం 
(పయోగంలో (ప్రాధాన్యం కనిపిస్తున్నది. (పాధాన్య 
వివక్ష ననుసరించి వాక్యంలో ఒకమాట చివరికి జరుగు 
తున్నది. ఉదాహరణకి. (133) లో గీతపక్క 
వాక్యాల్ని పరిశీరిం చంది, 

(133)'యూసఫ్‌ బన్సులో యూొనివర్సిటీకి వెళ్ళాడు, 
యూసఫ్‌ బస్సులో వెళ్ళింది యూనివ ర్పిటీకి 


82 


వ్యాపారార్వ క్‌ నామ్బాకరణం౦ 
రా 


= యూసఫ్‌ యూనివర్సిటీకి వెళ్ళింది బస్సులో= 
- బస్సులో యూనివర్పిటీకి వెళ్ళింది యూసఫ్‌" 


(133) లో గీత గుర్తుకు కుడిపక్క నున్న 
మూడు వాక్యాలూ గీత గుర్డుకు స్పై నవున్న వాక్యం 
నుంచే నిష్పన్స్నమయినట్ను మనం (గహించాలి. ఈ 
వాక్యాలన్నీ ఒకే విషయాన్నిగురించి చెప్పున్నెం 
(వధానంగా చెప్పదల్భుకొన్న అరఖంలో భేదం లేదు. 
కాని చెప్పే పదంతిలో తేడా ఉంది, ఈ లేడా 
హాక్యాంతానికి జరిగిన పదభేదాన్నిబట్ని వచ్చింది. 
చివరికి జరిగిన మాట వక్ష టఉద్బేశించిన (పాధా 
న్యాన్ని సూచిస్తుంది, ఆంటే ఈ స్టైన చెప్పిన 
కలీ విన్యాసభేదం విషయ్య్మెకదేశ (ప్రాధాన్య వివత్మ 
కోసం ఏర్పడిందని తాత్పర్యం. ఇక్కడ విషయం 
అం'కే వాక్యం వ్యక్షంచేసే 1000020101, 


ఈ వ్యాసంలోనూ, ఇంతకు పూర్వప్తు నామ్నీ 
కరణాల వ్యాసాల్నోనూ *వ్వాకరణ సమ్మతి అవే 
మాట (వవేశ పెట్టబడింది. దానికి కొంచెం వివరణ 
అవసరం. _ భాషావ్యవహర్హ మనన్సులో అవ్యక్షంగా 
ఉండి భాషావ్యవహారాన్ని నడపించే సూ(తావళి లేక 


నియమావళి అనే అర్వుం౦లో వ్యాకరణ శబ్పం ఈ 
వ్యాసావళిలో  (పయుక్నమముంది. ఆ అవ్యక్న 
సూ తావళిని ఆందుకోటానికే వ్యాకర్షలుచే సే 
(పయత్నం. అంసే అవ్యక్త సూతాలక్రు వ్యక్త 
రూపాన్నియ్యటమే వ్యాకర్హ పాధించాల్సింది. ఈ 
సూ తావళి అనుమతించేవాక్యం వ్యాకరణ సమ్మతమనీ, 


నిరాక్రరించే వాక్యం వ్యాకరణ _ విరుద్వమనీ ఈ 
వ్యాసాల్మో వ్యవహరించాను. _ వ్యాకరణ సపమ్మత 
వాక్యాలను) వ్యాకరణవిరుదంవాక్యాలను వేరు 


చెయ్యటం అన్నిసందర్భాల్నోను అంత తేలిక్తెన 
పనికాదు. మంభీ--చెడూలాగా  వ్యాకరణసమ్మతి, 
అనమ్మతి అనేవి ద్వంద్వభావాలు కావు ఈ రెండు 
ద్వంద్వాల మధ్య అసంఖ్యాకమైన ఆంతరువు లుండ 
వచ్చు. ఈ కారణంగానే ఒక్కోసారి ఫలానివాక్యం 
వ్యాకంణసమ్మతమా? కాదా ఆంహే అవును కొదు 
అని తేల్చి చెప్పలేం. కొన్నివాక్యాలమధ్గ వ్యాకరణ 
సమ్యతిలో తరతమభేదా లుండవచ్చు. ఒక్కోసారి ఈ 
విషయంలో భాషావ్యవహర్హలమధ్య అంగీకారం కుదరక 
పోవచ్చు కూడా. ఈ విషయాలనుగురించి (పత్యేకంగా 
చర్చించినపుడుు ఇంతకన్నా వివరంగా చెప్పుకోవచ్చు. 





కాళఇదాస కళశావుందిరవుు 


ప్ర్‌సజు ఐకు కళా పియుఅకు ఆర్హచఛిళ్ళుఅకు స్వాగతము! 
ఇ వాచా 
శుభస్వాగతము!! 


విదేశ నాగరికతలు, పర సాహిత్య (పభావనులు, ఆధు 
నిక శాస్త విద్యలు మో హృదయముల నెంతగా చూరగొన్నను 
దేని విలువ దాని కిచ్చుచు కంటపడిన ఒక అపూర్వ రాగరేఖకు 
రమణీ యార్జ మునకు తన్మయులయి తలలనూచు అమృత 
పు(తులకు మాకు అభినందనములు! 


తలవని తలంపుగా అనల్ప శిల్పకళా ద్వారములవద్న 
మోరు నిలిచియున్నారు.. స్పిమిత చిత్తముతో ధీరగమన 
ముతో ఈ కళాభవనము లోనికి విచ్చేయుడు! 


సింహద్వారము దొటగనే మిరు మరపు మసకలలో 
నూయహమ్మెన ఒక అద్భుత (పాచీనయుగములోనికి (పవేశిం 
తురు. అందలి అపూర్వ నభ్యతా సంస్కృతులతోడి పరిచ 
యము మిమ్ములను ఆశ్చర్య చకితులను చేయును, అందలి 
జోమయ, మాధుర్యనమయ, సొందర్య్వమయ సీవలలో అడు 
గిడినంతనే ఒక్కసారి శరీరము వులకరించి యే వన్తువును 
అనుపదముననే తేరిపార చూడబాలరు, ఆ అద్భుత లోక 
సందర్శనమునకు అలవాటుపడినమీదట నెమ్మదిగా కన్నులెత్తి 
పరికింపగలరు. 


మొ. రడుగిడు పుణ్యభూమిలో పరరాజ పద కళంక 
చిహ్ననులు సమ్ము దితములు కాలేదు. విజాతీయ భావవాహిని 
స్చి రముగ _ కాల్వలు గట్టలేదు. 


అది అచ్చవు భారతీయ విజ్మాన శతప్మ్యత్త సౌరభ 
ముతో నిండిన స్వర్థ్యయుగము! హైందవ స్వచ్చంద కాంతి 
ధారలకు అలవాలహ్మాన శోభాపరసీమ! ఆ యుగ (పభావముచే 
ఉత్తేబితుడ్డె.. ఒక మహా కళా_నపష్టృ రసరామణీ యక తపస్వి, 
కొంచిన దివ్య స్వప్నుములు ఇచట సుస్టిరముగా నిలిచియున్నవి. 
వానిలోని కిపుడు మోరు నడిచి సకలేం్యదియ సంతృప్పి నంద 
బోవుచున్నారు. 

ఎన్నడును మా రూహించిన (ప్రపంచము కొదది! మూ 
రూహింసగల్సిన _అనుభూతులును కావవి! 


ఒక కళానుయ లోకము! 
కల్స నాలోకము! 


అది 
అనల్స 


దానిముందు దట్టృముగ (వేలుచున్న వినీల కాలయవనిక 
చల్చగా (పక్కకు తస్పుకొనుచున్నదిః--ఇక దృష్టి సారింపుడు:--- 


రశ 


శ్రీ ఇం[దగంటి హనుమచ్చా్త్రి 


ఎన్నడును ఒక్కచోట ఒక్కసారిగా కాన్సింపని ఆరు 
బుటళువులు ఇప్పుడు మో ఎదుట (పత్యక్షములగును, ఆ బుతు 
చ్యకములోని వింత ,పకృతిని చూచి ఆశ్చర్యపడుచున్నారా? 


ఇని విరియబూచిన కర్ణికార “కోవిదారములు! ఇది 
లో(ధము! ఇవి సర్మ అర్హున నీపములు! అనగా కొండ గోగులు, 
ఎర కాంచనములు, లొద్భుగలు.......... ఆ సంస్క ఎత మెంత 
తెలిసినదో ఈ తెలుగును అంతియే! అని చిరునవ్వు వెలయించు 
చున్నారా?ి నాటి మన జాతీయ వృక్టసంపద నేడు మన కెంత 
కొత్తయ్మె పోయినది! 


ఈ వంక సరస్తీరముల హంసలు, కదంబములు, సొర 
సములు--రెక్కలు తపతప కొట్టు కొనుచు ఒయ్యారముగ 
వడయాడుచున్న వి 


ఇక నీ నగర సీవమలలోనికి చూడుడు! 


అభిసారికలు, అంత! వురములు, లొక్నారుణ చరణములు, 
సుగంధి నిశ్శ్వాస వికంపి తోత్ప్సల మధువులు! కాలాగురు 
కాలీయక అంగరాగకులు! ఏమి రుచులు! ఏవి భోగములు |! 


పట్టణము దాటితిమా? అడవులు! కొర్చిచ్చులు! విదుత 
మృగయూధములు! ఎన్నటికిని మరపురాని అద్భుత (పకృతి 
చిితములు! 


ముందుకు నడువుడు:ా 


శ్‌ 
పలుచని మంచు తెరలచాటున కాన్సించు భవన శిఖ 


రములను, అందలి పతాకములను, అంతిపురములను దాటి 
చూచిన--మున్యా శమములు, లేడిపీల లు, చిన్న మొక్కలకు 
నీళ్ళుపోయు మునికన్యకలు తారసిల్టుదురు. 


అరుగో! మహారాజులు! శరీర సౌష్టవమున, శీల సొభా 
గ్యమున _ సొల (ప్రొాంశులు! మూర్తీభవించిన దాన దయా 
యుద్బవీరములు! మానవతా మధువు నునసులో తొణికిస 
లాడు. (పనన్న గంభీరులు! 


సొదరింట పూల గుత్తులవలె కన్చించియు కొన్పింపక 
గుణసారభముతో  పరిమళించు ఆ రమణ్రీమణులు వారి రాణి 
వాసను! తల్లులు బిడ్మలు, కోడం[డు, కులదీపిక లయి వెలుగు 
చున్నారు! 


ఇదిగో! మో కొరకు సిద్ద ముగొనున్న భావనా ప్యోవు 
యానము. నధిప్మి ంపుడు! కనుమూసి తెరచినంతలో రివ్వున 


కాళిదాస కళావముందిరము 


నెగిరివచ్చి ఇప్పుడు మహోన్నత హిమ శృంగముల పె నున్నారు. 


ఆ పర్వత మేఖలలందు. పొరాడు వీలమేఘముల, కింద 
ఎంత చలిగా నున్నది! చిన్న నీటి తుంపురులు గూడ రాలు 
చున్నవా3 దానికేమి? ఆ సె ఎజ్జిని ఎండ 
యున్నది! 


శిఖరములందే 


అక్కడకు పోవచ్చును. 


నావ్యోళిగా కొంచెము ముందుకు పొండు. లేఖినులని 
ఛొాతురసములందు ముంచి భూర్చర్హ. స్మత్తములస్నె (పీయు 
లకు (ప్రేమలేఖలు (వాయు. విద్యోధర సుందరీమణులు పాడ 
గట్బదురు. అచటికి అనతి దూరములో కొన్పించునదే నగ 
రాజు రాజధానీ నగరము ఓషధి (పస్ఫము! గిర్‌ జా శంకరుల 


కల్యాణ మండపము! (పక్కనే గంధమాదనము! అందలి సాయం 
సంధ్యా శోభ పరికింపనిది ఏమి జన్మము? 


ఆ నీలిమబ్బు పాగా ధరించి ధవళ శరీరముతో ఠీవి 
నొలకబోయునది ఏమో తెలియునా? 


అదే. శ్పైలాసము! 
దాని ఒడిలో కులుకుచున్నది అలకాప్పుర్తి! 


అది ఒక కవితా స్వప్నము! పక్సాంచలములు విసరి 


పరువెత్తు మహాకవి భావ విహంగ పరమావధియగు గంధర్య 
నగరము! 


భవనముల నిత్య సంగీతము! చెట్ట నిత్య పుష్పములు! 
ర్య్శాతుల నిత్య చందికలు! పొరులది నిత్య యౌవనము! 


సరస్సుల బంగారు తామరలకు న్నెడూర్య నాళములు! 
ఇంద నీల శిఖరముల (క్రీడా పర్వతములకు కనకకదళీ వేష్ప 
నములు! 1 ఒహోహో! ఏమి లోకమయ్యా ఆ? ఏ ఐంద 
జాలికుని పింఛ చాలనమునుండియో పుట్టిన అద్భుతలోకము 
ఆబ్బ నిలిచిపోయినది గాబోలు! 


ఆ ఐం దజాలికు డెవ్వడు? 


ఇంతవరకు మనము _ వీక్టించిన అ పూర్వలోకమును 
సృష్టించిన (పజ్నా (రమోల "పేరేమి? అన్నిటికిని ఒకే 
సమాధానము! “కాళిదాసు! 

పరిచయము 


కాళిదొస మహాకవి కవితారంగమున ఆవతరించునాటిక్‌ 
సర్వ సామీ సంపన్నమ్మె, న అలంకార (గంధములు లేవు. 
ఉన్న నొట్యశా స్తృము తొను (శవ్య కావ్యమునకు దూరపు 
శుట్టమ నని తన ముఖముననే చెప్పుచున్నది. ఇంక నాతని 
రచనా లక్ష్య ్యముగా నిలిచినవి మహాపర్వతములవంటి రామొ 
యణ, భారతములు, ఆతని కవితా (పసక్తికి అవియే లకణ 
ములు. అఆనిరోు అక్ట్మ ్యములు. 


అతండు రామాయణ  కీరసాగరమును బహువారము 
నుధించి. అనేక అనర్హృ రత్నములతోబాటు అపూర్వ కవితా 
లక్షి శ్రవిగూడ (పత్యక్షము గావించుకొనెను, బహు విషయ 
విస్తారములో మునిగిపోయిన కవితాలక్టి కి ఒక (పత్యేక 
రసరాజ్యమును సృషి ౦చి అమెను అందలి స్వర్ణ సింహాసన 


(వతిష్కించెను, ఈ రాజ్యమున శాస్త (పమేయముల్కు 


(మత, నీత్రి తర్కములు పాండిత్య ఇ *ండీర్యములు తము తమ 
హద్నులలో నొదిగి యుండవలయును. అవి హద్దు మోరి 
నవా శిక్టింపబడును- ఇట్టుాతాను నిర్మించుకొనిన నిర్చిష్ట 
పధకములతో నిర్జీత లక్ష గములతో ఆతడు తన కావ్యనృషి ని 
సొగించెను- పిమ్మట ఆతని కావ్యములే లక్ష్మ., కర్వలకు లశ్యము 
లయినవి, 


కాళిదాసుని దృష్టిలో కావ్యమునకు రస, రామశీ యక 
ములు (పాణభూతములు* తాను స్వీకరించిన కధ, సాృాతలు, 
సన్నివేశములు సర్వమును, ఆ రస, రామఃశీయకముల వ్లై పునకే 
నడచి పోవలయను. ఆ గమనమునకు అడు గా నిలుచు కథను 
గాని సంఘటనమునుగాని నిష్కరుణముగా పరిహరించును. 


వరి తకారునకు సత్యాంశముల యందున్న 
(శద్దాసక్నులు రచనా సౌందర్యమునం దుండవలసేన అవసరము 
లేదు. (పకృతి శాస్త పరిశోధకుని దృష్టి వస్త సొందర్యము 


ఐతిహాసిక 


నందు విముఖమయి, వస్త ్యవయవ విశ్ళషణమునందును 
తద్గత సత్య పరిశీలనమునందును. నిమగ్నమగుట సహజము 
కొని---కవి (పవణతయును, (పయాసయును సర్వమును 
పూర్వ సౌందర్య సొక్షాత్క్యారము కొరకుగాన్మి నీరస సత్య 
రూపణము  కొరకుగాదుం 


శాస్త్రము. సత్యభూమిస్నె పెరిగి పెద్దదయి నటులే 
కవిత సౌందర్య ఫీళముస్నె. వేరుదన్ని పూలు పూచును. ఆ 
పుష్ట (_పలోభముచేతనే మతిమంతులు వాజ్మయ మంతటి 
యంద్లుర్థు కావ్యములందే తరుగని మొగ్గు చూపుదురు. 


కవికి సర్వదా ఉపాస్యద్దెవ స్నెనది సౌందర్యహఘు 
అనుకొంటిమిగదా? ఆ సౌందర్యము యొక్క రూపాంతరములే 


[రస్క రామణీయకములు.. కావ్యము నొక చక్కని పుష్పముతో 
పోర్చినవో దాని హృద్నత మధువే రసము. దాని పరిమళ మనో 
జ తలే రానుణీయకము అని చెప్పవచ్చును, 


ఈ రస రామణీయకములను _ కావ్యములో సమృద్నిగా 
పండించుటకు అనితర సాధారణమయిన 'పతిభ కానలయును, 


అట్టి మహా (వతిభావంతుడు. కాళిదాసు! 


(ప్రతిభ రెండు విధములుగా నుండు నన్న పండిత్ర 
రాయల మాట పరము సత్య మనిపించును. ఎందువే ననగా-ా 
కాళిదాసు (పతిభావంతు డ్చెనట్స భారవి మాఘ, (శీహర్నా 
దులును [(పతిభావంతులే అనవలయునుగదా? ఐనచో ఉభ 
యుల కొవ్యములను చదివినపుడు కలుగుచున్న ఆవమభూతి 


కక్‌ 


భారతి 


ఒక్క విధమ్మె నదేనా? అనునది కావ్య (ప్రియులను నిలువరించి 
ఎదుట నిలుచు (పశ్నము. దానికి తదుభయ కావ్యాస్వాదమును 
ఒక్క _విధమ్మెనది గాదని అనుభవ సాక్టిక మయిన సమా 
ధానము* వారి కవితా (పపంచము హృదయమునుండి పొంగులు 
వారి పుట్టినదిగాకః మేధాసంపత్తినుండి ఉద్భవించిన దని 
సుస్పపష్టృమగును* దీనినే వేలొక విధముగా చెప్పినా-కాళిదాస 
కవిత (పకృతి _పేరణమువలన సహజముగా పొదరింటబుట్టిన 
సుందర కుసువుము! భారవి మున్నగువారిది చేయి తిరిగిన 
శ్చి శాషస్తృ్మపకారము నిర్మించిన 
సృష్టి! రెండవది నిర్మాణము! 
సంభవ, కిరాతార్డు నీయముల 
'(ీహర్నుల పార్వతీ, దమయంతీ సౌందర్య వర్శనములన్కు 
రఘువంశ శిశుపాలవధముల రస చితణములను చూడవచ్చును. 
కాళలిదాసుకనవిత చదివినపుడు మనస్సు కరుగగా వారి కవిత చదివి 
నపుడు తఈ౪అ యూగును, కనుకనే రస గంగాధర కర్త యుగ్మ 
డించిన 'పతిభాదయము నంగీకరించుట. 


ఉదాహరణమునకు కుమవూర 
హిమవద్వర్శమును, కాళిదాస, 
(4౭ 


ఒకటి పూర్వ పుణ్య సంజనితము! న్నైసర్తి కము]! 


రెండవది వ్యుత్సత్త ్యభ్యాసముల (పాబల్యముచే 
(పొస్పించినది! కృతకము. 
బుతుళోఖథ 


మహాకవి మొట్టమొదటి సృప్ని బుతు సంహారము! 
ఉదయింపబోవు కాళిదాస (_పతిభా సూర్యునకు ఆరుణోదయము 
ఈ బుతు కావ్యము! 


ఏమి ఈ బుతు చకళోభ! 


(పకృతి రంగస్థృలమున ఒకదారివెంట నొకటిగా వన్నె 
వన్నెల తనూసొందర్యము నొళఠికించుచు. వివిధ రుచుల వెల 
యించుచు. వెనువెంటనే మాయమగుచు. గిిరున తిరిగి పోవు 
చున్నది! 


నిరంతర సుఖ దఃఖ యాతా శీలమును, విసుగు 
చేసటల కూడలియును నగు మానవ జీవితములో అలసి సాల 
సిన కన్నులకు, అలమటించు హృదయములకు--సుధాం 
జనము పూసి [కొత్త ఆశలను, (కొత్త ఉత్సాహములను పోసి 
ఊరట నిచ్చు కాలప్పురుషుని వర (_పసాదములు గాబోలు 
ఈ బుతువులు! 


నవ్య బుతు సందర్శనమున హృదయ ముప్పాంగి తతౌం 
దర్యగానము చేయని కవిమా. తుడు ప్‌ సాహిత్యమునందయి 
నను ఉండడని చెప్పవచ్చును. ఆది కనీం[ దుడు వాల్మీకియు, 
ఈ బుతు శోభకు వశుడ్డె రామాయణకావ్యమున లోకోత్త 
రము లయిన బుతు చి. తములు కల్మెను* ఆ భావ సంసత్తియు, 
రచనా సౌందర్యమును తరువాతి కవుల నుత్తేజపరచ్చి _పలోభ 
పరచి బుతుసౌందర్య గానాభిముఖులము చేసినది. 


లోహపుష్పము! మొదటిది 


కాళిదాసు వాల్మీకి మహర్షికి అ గశిష్యుడు! సందే 
హములేదు. రఘువంశమున వాల్మీకి పసక్తి వచ్చినపుడు ఆతనిని 
సగౌరవముగ “కవి అని వ్యవహరించెనేగాని "పేరుపెట్లి పిలువ 
లేదు. వాల్మీకి కవితా (ప్రభావము కాళిదాసు కవితస్నె తగి 
నంత ఉన్న దనుట నిశ్చయము. వాల్మీకి బుతు కవితను ఈతడు 
తనివితీర ఆస్వాదించియు నుండవచ్చును* కాని--కాళిదాస కవిత 
వాల్మీకికి (పతిబింబ్య్రపాయము. కాలేదు. 


పుస్తకములు చదివి పుస్తకము (వాయువాని అను 
భవ దారి ద్యము ఆతని రచనమునందు స్భుటముగా కొన్సిం 
పక తప్పదు. 


కాళిదాసు బుతుకవిత వరొభికము* స్వానుభన్నెక సంజ 
నితము. (శుతులు బిగించి సిద్ద పరచిన వీశియ ఒక గాలి 
తాకున ఉవ్వత్తుగ మధుర సంగీతము వెలయించునట్ము సౌంద 
ర్యాభిముఖవ్మై న యువకాళిదాసు హృదయము ఒక్కాక్క 
బుతువునే చూచి ఉప్పాంగి తన అనుభవ మాధుర్యమునే తాను 
పాడినది! వాల్మీకి రచనమున హేమంతము సామంతము చేయగా 
ఈయన కావ్యమున (గీష్మము కిరిటము ధరించినది. ఛాయా 
మా తముగా న్ఫరించు వాల్మీకి భావమునకు ఈ తడు (కొత్త 
రూప మిచ్చి ఆత్మీయ మొనర్చుకొనెనుగాని ఆంధానుకారణము 
నకు పాల్పడలేదు. 


బుతు సంహార రచనమునాటికీ కాళిదాసు కవితా 
(పతిభ రావలసినంత పరిపాకమునకు రాలేదనుట నిక్కువము, 
ఈ లేతద్న్మనము చూచి కొందరు ఈ రచనము కాళిదాసునిది 
కాదేమో? అని సందేహించుటయును జరిగినది. కాని ఆ సండే 
హమును శీ అరవిందులు 'సోదాహరణవముగ నివారించి ఈ 
రచన వాతనిదేయని నిర్ధయించిరి. అంతియేకాదు--కాళి 
దాసు రచనములతో తగినంత పరిచయమున్నవారి కెవ్వరి 
"కైనను ఈ రచనము  కొళిదాసునిదే యని తోచితీరును బుతు 
కావ్యమునో బీజ పాయముగానున్న అనేక భావములును, శిల్చ 
మును ఆతని ఉత్తరోత్తర (పొ కావ్యములందు. వికాసము 
నందిన తీరును అశమముగ నిరూసింపవచ్చును. 


ఆదికవి కావ్యము కథా సందర్భము నమా(తవేే 
దర్శనమిచ్చు బమిుతువులకు (ప్రత్యేక కావ్య గౌరమును ఇచ్చిన 
(పతిష్ట_ కాళిదానుని కొక్కనికే దక్కినది. ఖండ కావ్య రచ 
నమునందును సంస్కృత సాహితృ్యమునందు కొ భినాసునిదే 
అగ తాంబూల వునుట గమనింపదగిన ఆంశము. 


బముతు సంహారమును దెఆచినంతనే వివిధ వర్ణ శబల 
వముయిన మయూర వపీం“మువలఠలె కనుల మిరుమిట్ళు గొల్పుచు 
ఒకదాని వెన్నంటి వేరొకటిగ ఆరు బుతువులు (ప్రత్యక్ష 
మగును. ఆనాటి సంపన్నుల భోగములు జీవన రుచులు, 
రసజ్మతలు, పాలములు, పొలిమేరలు, పొంఖులు, (పవాసినులు 
మున్నగు వారితో గూడిన వింత లోక మొకటి ఈ బుతు కొవ్య 
దర్పణమునుండి మనవ్నెపు తొంగిచూచును. 


వి్‌6 


కాళీదాస కళొనుందీరము 


ఊహా శారితలో, 
బుతు కావ్యము కాల్మీకి కవితా శిఖరములను తాకలేకపోయి 
నను ,తన విలక్థణ మధురివుతో రసజ్మాలను ల గొనుచున్నది. 


ఈన ఎదుట (ప్రత్యక మయిన బుతుశోభలోని (పకృతి 
లీలా ఖేలనమును, మానవ హృదయములలోని పులకరింతలను 
తన రచనా లాలిత్యములో, శబ్బ సంగీతములో పట్టి చూపగల 
కాళిదాస కౌశలవము ఈ బుతు కావ్యము నలంకరించినది. ఆ 
మెత్తని మాటలలో, మృదు సమాస కల్పనములో ఛంద స్పౌంద 
ర్యములో ఏ బుతువునకు ఆ బుతువునకు చక్కని వాతావరణ 
మేర్చడి అది అచ్చముగ ఎదుటి కివచ్చి కూర్చున్నటులే యుండును. 
సాగసయిన భావముతో పద్య మెంత ఒయ్యారములు పోవునో, 
వట్ట వనూటల (పోగయిన పద్యమును అంత సుకువూారమయిన 
కూర్చుతో నాదసొందర్యముతో _నడచిపోవును, ఓ రసజి సమ్మో 
హనము లయిన ఈ (పసన్న, మాధుర్య గుణములే ఈ బుతు 
కాన్యములోని భావనా "న్న భిల్యమును, సర్వతోముఖ, దర్శనా 
భావమును. పునరుక్తులన్తు విజయవంతముగా _ కప్పిన్నె చినవి. 
ఇంతియేకాక ఈ బుతు కావ్యమునందు వేరొక గుణ విశేష 
మును నిపుణముగా ఉపలక్టింవనలసియున్నది. పరిపూర్మ వికా 
సము నొందిన తక్కిన మూడు కావ్యమలలోని కవితా 
సంపత్తిక్రివి ఇందు రేఖామా[ తములయిన బీజ నిష్టే పములుకాన్నించు 
చున్నవి, ఆ యా (పసక్తులయందు. వాని వివరములను పరి 
శీలింపగంము 


రచనోత్సాహతరంగిత మైన హృదయముతో యువ 
కొ ఫదాను లేఖిని చేపట్టగనే (ీష్మము (పత్యక్ట్రవ్నెనది. వాల్మీకి 
మహర్శ్ని చురుకిన కన్న (గీష్మముస్నె పడలేదు. అది కాళి 
దాసునకు మంచి అవకాశము నిచ్చినది, నూత్న బుతు దర్శన 
మున పొందిన ఆత్మానుభూతితో ఆ బుతువర్శనమున కుష్మక 
మించిసొడు! 


కాళిదాసు. నగరవాసి, దేశము సుసంపన్నము, బాతి 
భోగభాగ్యసమృద్ద ము. కవి హృదయము మధురభావ సంచాలి 
తము. ఈతడు మొట్టమొదట 'గీష్మము (ప్రజా జీవితమున 
నెట్టు (పవేశించినదో చూచినాడు! అందును శృంగార జీవిత 
మునకే అ గపీశము! (పేయసులు, (ప్రియులు, అంతఈపుర 
ములు, హర్మా $గతలములు, తొలిచూపునకు కనువిందులు, 


(ీష్మము. నగరవాసుల కెంత సుఖపదమో ఆరణ్య 
(పకృతికి అంత భయంకరము! ఈ ఠెండున్నె పులలోని మూల 
తత్త్వమును నిశితముగా చూచి సజీవచితములు విర్మించుట 
యందే. కాళిదాసు కాశలమును పసికట్ట్రగలము, 


గడుసువాడయిన శిల్పి ఒక చితమును చి. తింపదలచి 
నవుడు ఆ వస్తువునకు జీవభూతములగు అంశములను గుర్తించి 
తన రేఖలోనికి తెచ్చెనా?--అతడు విజయి! అళ్లే కాళిదాపులా 
బుత్వవతరణ _ చిితములలో లోకోత్తరశిల్పము. లేకున్నను, 


భావనా పటుత్వములో, కొాళిదసు ఆ బుతువునకు (పాణణప్రాయము అయిన అంశములను స్మరిం 


చుటలో ఆ బుతువు సాక్షాత్కరించి నట్టుండును. 
(ీష్మము అవతరించినది! దావి (పథమ రూప చత 
మిది! 
(పచణ్మ సూర్యః స్పృృహణీ యచ్యన్నమౌః 
సదావగాహక్షను వారి సష్నాయ। 
దినాంతరమ్యా ఒభ్యుపశాన్న నున్మసో 
నిదాఘకాలో ఒయ ముపాగతః స్‌యే 


“త్రీవమ్మెన సూర్యుడు, ఇం స్నెన చం దుడు, ఎప్పు 
డ్చెనను స్నానము చేయదగిన నీటి కొలకులు, రమ్య సాయంత 
నములు, వెనుకబట్టిన కామన, అట్టిది వేసవి తొలిదర్శనము. 


వది బాహ్య దర్శనము. పెక అభ్యంతరము. 
సువాసితం హర్మ్య్యతలం మనోహరమ్‌ 
(పియాముఖోచ్చా $3 వికమ్పితం వుధు 
సుత్మన్నినీతం మదనస్య దీపనం 
శుచౌ నిశిఖే అనుభవన్ని కామిన్మ. 


'స వాసన లెగయు ' సాధో ఫరి భాగములు, (స్‌యుతీ 
ఊర్పుచే కదలు మధువులు, రామును 
తం తీగానములు, ఈ సుఖపరంపరను శృంగ రులు 
ర్శాతులం దన భవించుచున్నారు వ 


(పోత [| హ్‌ంచు 
వేసవి 


ఈ బహిరంత శ్చ తణములో (గీష్మ (పధాన లక్ష్మణ 
ములీ (పతిఫలించి ఆ బుతుమూర్తిని పత్యక్నము. చేసినవి, 
తరువాత కాళిదానునకు సహజమయిన ఒక చమత్కృతి | 


“నిదాఘతాపమున సొమ్మసిలిన మన్మథుని--మంచి 
గందపునీట తడిసిన వీవనల వీవలిత్కో హారములతో శోభించు 
పాల్తిర్ణిడ స్పర్శలతో, వీణానాదములతో మేల్కొలుపుచున్నారు, 


(బుతు ఎ రి 


ఈ ీష్మ సౌందర్యము ఇంకను పరిణతమయి రఘు 
వంశము పదునారవసర్న లో కాన్సించును. ఒక మచ్చుతునక! 


'స్నాన్నార్చ ముక్స్తే. _ప్వనుధూపవాసన్‌ు 
విన్యస్తృ పాయన్నన మళ్ళి "కేషు 

కామో వసన్నా త్యయ మన్నవీర్యఃి 
'కేశేషులేభే 


బలవ బ్ననానావ్‌: ల 


స్పై బుతు సంహార పద్యములోని “విబోధ్యతే సుస్త ఇవాద్య 


మన్మథః'  అనువాటయే యిచ్చట మటింత బలము సంపా 
దించుకొన్నది, 


ఈ బుతువర్శనమునకు స్వీకరించిన తొలి ళేఖలలో 
కవి పరిశీలన కాశలమును, ఆయత్త్షమ్యూర్శి: ని దర్శింపగలము, 
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ఖాదతి 


ఇక శెంతవన్నె పువ చూడవలసినది కవి (పకృతి పరి 
శీలన న్నె పుణ్యము. 


్రోష్మమున ఆరకణ్యక పకృతి దుర్ప్చర్శ్గము. ఒకవ్నైపుస 
జంతుకోటిపడు దురంత (గీష్మతాపము! వేరొకదెస నాల్కలు 
చాచి ఛాలరేగు కార్పిచ్చులు! నడువు శుష్క్టవన వీీఎలు! ఇచటి 
(ీష్మరూపమును రూసించుటయందు పరువెత్తిన కొళిదాస 
భావన ఆతని భావి శీర్షికి వునాదులు పరచినది+ 


ఆ్మశమమున విరోధ జంతువులు ముని మహిమవలన 
కలిసి మెలసియుండుట 'పసిద్నము! కొని ఇట నిదాఘ తాప 
మునకు తాళలేని విలోధ జంతువులు నిస్స హతో, సహజ 
నెర ముడిగి తమ స్లె రులచెంతకే చేరు టయనీయ మయిన 
దృశ్యము! వ 
శ. రవే ర్మయూఖ్ని రభితాపితో భృశన్‌ 
విదహ్యమాన॥ పధి తస్పృపాంశుభిః 
అవాజ్ముఖో బిహ్మగతిః శ్వస న్ముహుః 
ఫణీ మయూరస్య తలే నిక్షీదతి 


“సూర్య కిరణములు మొదట మాడ్చినవి. పిమ్మట 
బాటలోని _వేడిధూళులు కాల్చినవి! తలవంచి నిట్బూర్చుచ్యు 


వంకరలు పోవుచు, పాపము, పొము-- నెమలివురినీడ కిందికి 
చేరుచున్నది. * 


హంతవ్యము హంత యొద్బకు జేరుచున్నశ్ళే హంత 
హంతవ్యము చేత చిక్కిననుు ఆసక్తి చూపకున్నది 


హుతాగ్ని కల్పె్నెకి నవితు ర్నభస్తిభిః 
కలాపీనః కాన్న శరీర చేతసః 
న భోగ్టినం ఘ్నన్ని సమీపవర్తినవ్‌ఏ 


కలాప చ (శేషు నివేశితాననవ్‌ 


*వేల్పిన హోమాగ్నివలె నున్న నూర్య కిరణములడదే 
శరీర్క చిత్తములు చూడిన నెమళ్ళు తవు పురులందు మొగమ్మ 
(వాల్చి చెంతకుచేరిన పామును చంపకున్నవి. ” 


ఇళ్ళే ఏనుగులు సింహములకును, కప్పలు పాములకును 
భయపడక ఒకదాని చెంతకు వేరొకటి చేరుచున్నది. 


కాని ఈ (పకృతి చి తణ సరాయణత్వములో పునరుక్తిని 
"స్పెతము. లెక్కచేయలేదు. నిదాఘ సందర్భమున కవి చేసిన 
ఈ ఉ(త్వేక్ట చూడదగినది. 


వరాహమ్ములు తము పొడనయిన ము'బ్బలతో బురద 
వితడిన చెరువులందు తుంగ ముస్పైెలక్సె ,_తవ్వుచుండగా 


ఎండవేడిమికి తొాళజాలక అవి భూమిలోనికి చొచ్చుకొవి పోవ 
తంది వట్ళు న్ని థట. 


ఇది యిట్ళుండగా వవాంతములందు కొర్చిచ్చులు విబ్బఠ 
భించినవి. 


శ జ్వలతి. పవన వృద్దః దరిషు 
స్సుటతి పటు. నినాద్నెక శుష్క్టవంశ స్తలీషు 


(పసరతి తృణమ్యే లబ్బవృద్ది! క్షణేన 


పర్వతానాం 


గృపయతి మృగవర్శ౦ (పాంతలగ్నో దవాగ్ని 8 


“గాలికి చెలరేగిన దవాన్ని, పర్వతపు గుహలందు మండుచు, 
ఎండిన వెదురు పొదలను పటపట (పేల్చుచు, క్ష ణములో 
గడ్నితావుల "పెచ్చుపెరిగి, జంతు సంతతిని చీకాకు పరచుచున్నది. 


ఈ పద్యమునందలి 'స్క్బుటతి, పటు శబ్బములు వెదుళ్ళ 
ధ్వనిని “లగ్నో దవాగ్నిః్‌ అనువమాటలు అన్నిహోోతుని పట్టును 
చక్కగా వ్యంజించుచున్నవి. ఇటులు పుట్టిన దవాన్ని కణ 
ములో విశ్వరూపము నందినది= 


శ్నోో. బహుతర ఇవ జాతః శాల్మలీనాం వనేషు 
స్ఫురతి కనక గౌరః కోటరేషు (దుమాణావ్‌! 

పరిణత దళశాఖా నుత్పతన్‌ (పాంశువృక్తాన్‌ 

(భమతి పవన ధూతః సర్వతోటగ్నిర్వవాన్నే!! 


“అన్ని బూరుగుచెట్ట తోపులందు సెల్టుగ రేగి చెట్ల 

నర . షు. 
తొ(రంందు. బంగారపు రం _లతో వెలిగిపోవుచున్నది. ఎండు 
ఓ కుల చెట కెగుబాకుచ్చు గా కి మరింత పెరిగి అడం 


యందంతటను సేచ్భా సంచారము చేయుచున్నది. 
ప 


ఈ దావాగ్నికి ఒడలు కాలిన ఏనుగులు, గురుపోతులు, 
సింహములు, తవు విలోధములు మరచి ఇసుక తిన్నాల నదిచెంతకు 
చేరుకొనుచున్నవి. + (బుతులా] 27) 


ఇట్బు (గీష్మమును వరించి ''(వజతు తవ నిదాఘ;! 
కామినీభి స్సమేతః|ఆనిశి సులరితగీతే హర్మ్యపృషే సుషఇీన|| 
అను. (పియ వచనముతో కవి ఈ బుతువును ముగించి 


నాడు! 


అనుపదముననే వానకారు వచ్చినది. ఆది ఒక ఉద్బత 
తేజస్వి యగు రాజువలె మేఘ దంతావళములతో మెరుపుజెండా 
లతో. పిడగు చప్పుళ్ళ వాద్యములతో ఏగుదెంచినది! ఐనను 
ఆది కామిజన (సీయమ్నెనది. 


సశీకరామ్సోధర మత్తకుణు 58 
తటిత్పతాకో అశని శబ్బ మర్చలః 
సమాగతో రాజన దుద్దతద్యుతిః 
ఫఘనాగమః కామిజన్మపియః (ప్రియే! 
ఈ వర్నర్హు వర్శనమును వాల్మీకి ఫటుతర కవితా 


న్నైభవముతో. విర్వహించెను ఆయన వర్నా చి_తణములో 
కట్టిన బొమ్మలు అవితర సాధ్యములు. కాళిదాసు నర్ష్తు 


8ఠి 


కాళలిదొస కళోవుందిరము 


వర్ణము అంత శక్తిమంతము కాకున్నన్కుు ఆతని (పకృతి 
కిం రా. 


భన వచచ చెచెనఎదనచచనన చనన చచత ననన నటనను దనన ననన ననటచున్లూ 


చర్శన కౌశలముతో, రసస్ఫూర్హితో, నినర్స _ అరితోక్నులతో 5121860006 200% 0269 019 
హృద్యముగనే నడచినది. 296 06116౯ ౧241061209 ఇపేం11 
6 206 
"స్పై (ప్రారంభ పద్యమునకు వాల్మీకి ఒక భావము ౧6౪7502061 


పోద్చల మిచ్చియుండును. 


శం విద్యుత్పతొకా స్పబలాకమాలొ; 


౮4467 ర6040%4 7950 (8/60 
గడ బొల3 674 రై౭క్ర?ంఓ/డ2/707 
0/ తొంంగ3ం 40 


"ఇశలేన్న కూటాకృతి సన్నికాశాః 
ప లాట త కాళ! కతు ఇ తురా!! 
గర్హని, మేఘా స్పముదీర్థ వేగాః 
న్‌ గజే, నా " వ స యస 1|| * వి1షం6 01 ౧401102101" సి 20118 
+ వొం:10గ1010 ౮ 15 ౧౦91102౧09 
మరుపు జెండాలతోడను, బలాక మాలలతోడను గూడి 40౧01 


పర్వత శిఖరాకారముతో గర్మించు వేఘములు యుడద్దరంగము 
నందలి వుదగజములవల నున్నవి. అను ఉపమానము బుతు 


౯౦(లి5 2016: 
ఏ1 క, 200 11:1160 ౧౧ 


ళ్‌ 


కావ్యమున ఫఘనాగమమునకు రాజోపమానముగా పరిణమించి ౫2౦౦౫21107" 1001211 
యుండవచ్చును. తీ రే61658 వతి”, 02౧000 606/1? 
56891, సెడ్‌ 2రే₹28- 1 

వర్షాగముమును కలయజూడగా కవిక్కి అందలి (సకృతి = ఏలరి1130ల గడర6; 
నవజీవనమును, భూమి [కొత్త్నయందమును, పులక్షించిన వన 5౯ 2. షడేంష630 07 
సలుల పుష్పృశోభయును, (పకృతి పుక్కిలించిన సౌందర్యాతి న. గ మ. 


శయమును చూచి (పియురాం(డు జ్జ ప్పికిరాగా. పరితపించు 


త 6110౧౯ 2006: 


శపవాసులును, (పియులను తలంచుకొని విలపించు (పవాసిను ల. 
లును, తప్ప భూధరముల నోదార్చు జలద సౌహృదమును, గ2౪4౦02110 0౧6119 
మేఘమి( తుని చూచి నృత్యముచేయు వనసీవుల సంతోషమును, తీ రేరే?658: 16, 02 శ?6౧06 
ఒక్క టొక్కటిగా పొడగట్టి ఆతని ఆర్బచిత్తమును కవితా న్‌ లీ1/120016 కిశ26825-4 


యత్తము చేసినవి! కనుకనే కవి ఈ బుతువును “జలద సమయ 
వీష (ప్రాణినాం (పాణభూతః” అని (పశంసించెను. ఈ భావవ్వే 
పక్వమయి “మేఘూలోకే భవతి సుఖినో ప్యన్యధావృత్తి చేత*। కణ్బా 
శేష (పణయిని జనే కింపున ర్పూర సంస్కే” అని వేఫుదూత 
మున దర్శన మిచ్చును. ఈ బుతువునందు కవికిగల రసో 
త్చుకత బహు విధముల పరిణతమ్మె మేఘదూత, వి_కమోార్వ 
శియములందు రసవత్కవితా సవృద్దిని పండించినది. 


ఈ బుతురాజు ఎంత అతిశయముగ, అడంబరముగ 
(వవేశించినను,హృద యమున నెంత'సరసుండు' ? కనుకనే ఈతనిని 
కామిజన (ప్‌యుం డనుటు--- 


“శిరసి వకుళమాలాం మాలతీభి స్పమేతావ్‌ 
జయకి యూ థికొ కుట్మల్నెశ్చ! 
వికచనవకదమ్మెః కర్ణపూరం వధూనావ్‌) 


వికసితనవపుష్పె 


, వజంరక 200 2661605565 0 111౮6]. 
౪7160219 ఇషం 0౪న 016 ౧౭5౧2౧6 
206 '౧౭౯౧౦౦౦18 0౧ 5126-6016 
1016102 ౧౧06 ర429 006 6౫౦౦౦1 
0 916 10121 020112). 


శ సఉీని[25్‌ శీ 00225523 


క. 4౯ 5. 580010 012516 


ర, [ఏ2 ఉ+?ఆకం6, 
మీీ91490ఏ6, కిశ్‌ర౮[88-2 4. 


జీ గకీల9, ౨. కజర&1[80200008 10 
త, 116. 5, గ2ళ్లం6జా2ం2 20 00 
4 గక, క, క24026618%22 664 7, 0200౪ 


0664)” 5౧661, 
స21౯25- 1. 
ఓ న్‌ త2రమడ103008. ౧0609 


న 


6601100 26 6 ౧౫౦౦౧125 బాలు 
200౪6 జం ౫౦10 116 94! 0 మ్స 
1007గేంర్తైిం 2086 0ట)ల, 


5. గి ౦[14కగ| 5114 


స్‌ 1802100706 0 కల61సరలు 


రచయతి జలదౌఘః కాన్నవ త్కాల ఏష; 


ఈ జలద సమయము _ (పియునివలె మాలతులతో 
కూర్చిన పొగడపూలదండలను సుందరాంగుల వేణి భరము 
అందును (కొతప్రూలను, మొల్ట మొగ్గ లను కడిమి పూలతో కలిపి 
కర్ణ ముఅందును అలంకరించుచునుది. 


1-3-69 


ఎ చనచఎచిచనతిచెతనెనఎటచనచచచుచఎపటచనన వచచన చచ నట 


అన చచ చ చ చచ పనా నచ పచనం చచెచచ చెంత పంచన ప ఎచట భాచించచిం చాచా చచచచపచపచిాచ చరిచి చెం చచాచచాచాపచిచాచాచాచాచపచపచాచాచాం చపప చపచాచ పచ చిప ప పచచచా చపాన చపప చచ చచచచాచం చపా చచ చచచాచచ చచ చచచ చచ చ చెచచపటిచచిచెచపన్ళూ 
వా చచ చచ చచ నచ చచచ చచ చచచచచచపచచచచపచ చనన చచచచచచచ చ పపంచ తిపాహపప తుచ చపప పటట టాచచచచచచచచపపటపచంచచప పట చపపపపచ పచ పచపచచచ చచ పనన చచాచ చ చచచపపసచపప 


తి 


భా 


శఈతనిని చూచి వసుంధర హర్ష (పపుల్లయ్నె రత్నా 
భరణ భూస్తిత య్నెనది. 
శో. (పభిన్న వ్వైడూర్య నిఖ్శె న్నృణాంకుర్నెః 
సమాచితా పోత్మిత కన్నళీద క్ని; 
విభాతి శుక్సేతర రత్న భూషితా 
వరాబ్న నేవ క్లితి రిన్ఫగోపక్సె?|1 


లేబచ్చిక వ్వైడూర్యములతో, నేలతాడిమొలకల నీలము 
అతో ఆరు, ద పురుగుల 'కెంపులతో అలంకృతమ్నాన క్లీతిసుందరి 
ఉత్తమ (స్పీవలె ఇంపు లొలుకు చుండెను. 


ఈ కారున పూవింటిదొర ఏల్చడి అ(పతిహతమ్నె చెల్టు 
చున్నది. 


శీ. పయోధర్నె ర్ఫీమగ భీర నిస్వన్నె? 
తటిద్చి రుద్వేజిత చేతసో భృశవ్‌! 

కృతాపరాధా నపి యోషితః (సియూన్‌ 
పరిష్వజన్నే శయనే నిరన్నరవ్‌!! 


గర్చించు. మేఘములకును, చరాలున మెరయు మెరపు 
లకును భయపడి నీ లు తమ కెగ్గు చేసినను (నియులను 
న్వయం[గాహమున పొదువు కొనుచున్నారు! 


సంయుక్తులను ఇట్టు ఆలరించ వీ బుతువు వియె 
కుల హృదయముల వంత గాయపరచుచున్నది! 


వాం 


ణ్‌ వలాహకా శ్చాశనిశబ్బ మర్చలాః 


సుర్షేన్న చాపం దధత స్పృటిద్దుణవ్‌)! 
సుతీక్ష ధారా పతనో[గ సాయక్షైెః 
తుదన్ని చేతః (పవభం (వవాసినావ్స్‌ 


పిడుగుచవ్వుడు వాద్యములును, మెరపునారితో గూడిన 
ఇం( దధనువును కలిగిన మేఘములు జలధారల వాడిబాణము 
అతో వియాగుల హృదయముల నొప్పించుచున్నవి. 


ఇంకొక న్నెపున ఈ వియోగుల కాంతల దయనీయ 
వబార్హులును ఇటు (పత్యక్నము లగును. 


శో, విలోచనేన్చీవర వారి బిన్నుభిః 
నిషిక్త బిమ్చూధర చారుపల్ణవాః 
నిరస్త మాల్యాభరణా నులేపనాః 
స్పెతా నిరాశాః (సమదాః (పవాసినావ్‌)]] 


కలువరేకుల వంటి కన్నులనుండి తారగిన భాస్పజలము 
వ్మరని చివురుపెదవులను తడుపగా పూతలను;, పూలను విడిచి 
నగలను నిరసించిన (ప్రవాసి కాంతలు నిరాశతో కువిలి పోవ 
చున్నారు. ఈ భావమునుండియే అలకాపురిలోని యక్ష వధువు 
చ్యితము రూపు కట్టినది. 


రతీ 


వనసీమఠు 
మానవ మె్యతీ మూధుర్యమునకే 


మేఫ దర్శనమున (పపుల్లము అయిన 
నవ్వుచు నాట్య మాడుట 
వన్ని పెట్టు దృశ్యము! 
శ్నో. ముదిత ఇవ కదమె_8 జాతపుష్ప్టె స్పమహ్హాత్‌ 
పవన చలిత శాబ్నెః శాభిభి రృత్యతీవ 
హసిత మివ విధత్తే సూచిభి! కేతకీనావ్‌ 
నవసలిల నిషేకాత్‌ శాంత తాపో వనాన్నః 


ఇట మేఘ, పర్వతముల మ్నా(తియును ఈ బుతు 
కొవ్యమున వేలొక హృద్యమయిన దృశ్యము. 


“జలభర భరితములమయిన మమ్ములను శిరసొవహించిన 
ఉదారుడని గీమ్మాగ్షితప్త మయిన వింధ్యమును మేఘము౨ 
చల్చని జలధారాలతో అభిషే కించుచున్ని వట! 


స్వ 


ర 


అని మరింత 


ఈ మేఘ. పర్వతవ్నె[ తి వేఘదూతమున “అప్పచ్భ 
(పాయస, మముం తుం1 మాలింగ్య "శ్ఞాలవ్‌” 
బలముతో పొడగలట్మును. 


ఈ బుతు ని ష్కమణమును వాల్మీకి శర్యత్పారంభ 
మున (పహృష్మ వదనమున _ విషాద రేఖవలె చి తించిన శే 
కాళిదాసును జాలిగొలుపు వీడ్కోలు దృశ్యముగా రూసించెను, 


శే సీలోత్పలదళ శ్యావూ8 శ్యా మాకృత్వా చిశో దశ 
విమదా ఇవ మాతంగాః శాన్నవేగాః పయోధరాః 


శా ఘనానాం 'వహరణానాం చ మయూరాణాం చలక ఖ్రాః 
వాదః (ప్మసవణానాం చ (ప్రశాంత సృృహసా నఘ॥ 


అని వాల్మీకి అనగా కాళిదాసు-- 


శ నష్క్టం ధనుర్చలభిదో జలదోద రేషు 
పొటోమనీ స్ఫురతి నాద్య వియత్నతాకా 
ధున్వన్ని పకృ పవన్నె ర్ననభో బలా ॥ 
పళ్యన్ని నోన్నృతముఖా గగనం మయూరాః॥ 


“వుఘ గర్భముల ఇం[దధనువులు నశించినవి. గగనవ్నైజ 
యంతి సౌదావిని వురి మెరదయాదా. బెగ్గురు థిక ఆకాశవఎన 
రెక్క విసరవు తలలెత్తి నెవుళు లిక ఆకాశమును చూడవు 


(పకృతి రంగమున మబ్బుల తెర (పక్కకు లాగగా “రెల్ళు 
పూల తెలిపట్ను చీర ధరించి వికసించిన పద్మవుఖముతో హంస 
కూజితముల నూపురములు గల్టుగల్నున వొరయగా పండిన 
పచ్చని వరిచేలమెరుగుల తనువల్శి ఒయ్యారముగా ఇంచుక 
వంగియుండ శరత్తు అందాలరాణి కొత్తకోడలి వలె మన కన్నుల 
ఎదుట నిలిచినది. 


తొలి బుతువులు రెండును *“నిదాఘఃి *'ఘనాగముః* అని 
పుంలింగములు శరత్తు రమణీమణి. “పాస్హాశరత్‌”. 


త్త 


కాళిదాస కళామందిరము 


శో, “కొాశాంశుకా వికచపద్మ మనోజ్ఞవ్యక్నా 
సోన్మాద హంసరవ నూపుర నాదరమ్యా 
ఆపక్వశాలి లలితానత గా్యతయమష్మి! 
(పాష్తా శరన్నవ వధూరివ రూప రమ్యా” 


శరత్న లోకమునందవతరింపగానే సర్వ (పకృతియును 
హర్ష (పపఫుల్ణ మధుర హాిస్మ్టపాయమ్మె థధవళశోభతో వెలిగిపోవు 
చున్నది. 


శై 'కాశ్చె ర్మృహీ 85 దీధితినా రజన్యః 
హంస్నె ర్జలాని సరితాం కుముడ్దె స్సరాంసి 
సప్పృచ్భృద్షః కుసుమ భారనత్ళె ర్వ నాంతాః 
శుక్ష్మీ కృతా న్యుపవనానిచ మాలతీభిః” 


రెల్ళు పూలతో భూమి, చం[(దునితో రాతులు, 
హంసలతో నదీజలములు, తెల్లగలునలతో సరసు సలు. విరియ 
బూచిన ఏడాకులరటులతో నన పదేశములు, మాలతిపూలతో 
పూదోట శు భశోభలను వెలార్చుచున్నవి. 


బుతు పొధారణము లయిన కొన్ని అంశములను వరుసగా 
"పేర్చినను ఈతడు కన్నులకు చల్మన్నై న ఒక విలక్ట్రణి శరడ్త ్చళ్య 
భా ఒం యై లా 
మును కల్పింపగలడు. 


శో 


శా సంపన్న కాలి ని చయావృత భూతలొని 
స్వస్త్య సి త పచుర గోకుల శోభితాని 
హంస్నె స్పసారసకు లః (పతినాదితాని 


సీమాన్న్యరాణి జనయన్ని నృణాం (పమోదమ్‌|! 


“పండి యొరగిన పచ్చని వరిచేలలో నిండిన భూభా 
గములు,  నిరమయమాగ్య _నిర్బరముగ సంచరించు గోగణ 
ములు, హంసల బెగ్లురుల కంఠవాద  (పతినాదములు.- వీని 
అకృ తిమశోభతో ఇంపులొలుకు (గామసీనులు ఒకనాటి 
భారత శరద్విభూతిని ఎంత చక్కగా వాటుచున్నవి! 


ఛం శరన్మనోహర దృశ్వములలో తన (పియురాలిని 
ఇావించుకొని (వాసి పధికుడు థిన్నుడగు చున్నాడు. 


శో. అసితనయన లకీ శంలక యి త్యోత్సలేషు 
కృణిత కనక కాఇ్నీం మత్త హంసస్వనేషు 
అధర రుచిర శోభాం బన్ను జీవే పియాణావ్‌ 
పథిక జన ఇదానీం లోదితి (భాన్హ చిత్తః 


నల్శగలువలందు (పియురాలి నీలికన్నుల అందమును, 
వుత్తహంస ధ్వనులందు ఆమె బంగారు మొలనూకి రవ లిన్మి 
బంధుబీవ పున్నమున ఆమె కెం బెదవి సొగసును చూచి ఆతడు 
వనను చెదరి దుఃఖించుచున్నాడు. 


ఈ భావమే వేఫుదూత వికమోర్వశీయములందు 
జహా వికాసమునాంది కాన్నించును. 


శి శ 


శరల్శక్ట్మి (పకృతి రంగమును విడిచి పోవుచున్నది, ఆ 
పోవుటలో ఎంత ఒయ్యారము! ఎంత జా దార్యము, 


శే (స్పీణాం విహాయ వదనేషు శశాజ్క లకీ? 
కాముం చహంన వచనం మణినూవురేషు | 
బన్నూకకాన్ని వుధరేషు మనోహరేషు 
క్వాపీ (పయాతి సుభగా శరదాగను (41 


చం[ దశోభను (స్తీల ముఖములందును, హంస ధ్వనిని 
వారి రత్నపుటందెల యందును, మంకెన పూవు సొగసును వారి 
"పెదవులందును విడిచి శరత్సుందరి యెచటికో పోవుచున్నదట ! 


శరద్దె ్యభవమును _శద్యమ్నె చిస్యతించిన కవి శరత్హనక్షు 
ముఖ్య లక్ట్రణ మయిన _[తయా(తలను విస్మరించుట ఇందు 
ఆతని _పకృతిదర్భనె కలౌల్యమును వెల్టడించును. 


“ఉద్యోగ సమయ సౌమ్య పార్మివానా ముపన్నీ తః” 
లి గా వ 


అను రావాయణ వచనము నెరిగియున్నను, ఆమాట 
ఈ రచన నాటికి కవి హృదయమున భావితము కాలేదు. రఘు 
వంశమున ఈ లోపము తీరి 


“సరిత కుర్వతీ గాధాక పథ శ్చాశ్యాన కర్ష మూన్‌ 1 


యాతా య్నె చోదయామాస తం శక్తే! (పథమం శరత్‌ 
అని శరత్ననకు సర్వతోముఖ పుష్నిసి చేకూర్చినది. 


తరువాతిని హేమంత  శిశిరములు. ఈ బుతువుల 
యొద్దకువచ్చుసరికి ఈతని చూపు వివిధ(పకృతిదృశ్యములను 
పరిశీలించుటకు బదులు ఎక్కువగ శయ్యా గృహములందును, 
శ్చృంగారవతులందును_ కేంథదీకృత మయి. పరిమిత పరిథిలో 
నడిచినది. 


శ్ళో. గా తాణి కాలీయక చర్చితాని 
నపటత్న లేఖాని ముఖాంబుజావి! 

శిరాంసీ కాలాగురుధూపీతాని 
కుర్వన్ని నార్యః సురతోత్సవాయ!। 


శ్‌ 


ళ్‌ ర్‌ 


(సలు. శరీరమున చక్కని పనపు పూతలు పూసికొని 
ముఖములందు మకరికాదిపత్తరచనలు _ చేసికొని కేశపొశము 
లకు అగురు ధూపములు వేసికొని శృంగార కీడకు సిద్ద మగు 
చున్నారు." 

ఇట్సు కామకేళికి నాంది వాక్యము పలికి తర్వాత చి్యతిం 
చిన ఈ దృశ్యములు ఆతని హేమంత వర్శనములోని సొగస్నెన 
చెణుకులు! 

“తరుణ్యః హసంతి నోచ్చె రృశన్నాగ భిన్నాన్‌ 
(పపీడ్యమానా నధరా నవేక్నా 
తరుణులు "పెదవి విప్పి పకపక నవ్వరు. ఏల? పలు 


నొక్కులకు గాయపడిన "పెదవులు చలిగాలికి దిగబట్సి నవ్వనిచ్చుట 
లేదు. 


ఖాఠతి 


శ్నో, పీనస్నృ నోరనృృల భాగ శోభాన్‌) 
ఆసాద్య తత్పీడన జాత కేద! 
తృణాగ లగ్న్నెె న్నుహిన్నెః వతద్భిః 
ఆ కందతీ వోషసి శీతకాలః 


శీతకాలము యువత్ముల పొంకపు పారిండ్శ అందము 
చూచి అచటికి చేరినది. కాని (అది (పమాద స్మృలమని పాపము 
దానికి తలియదు) యువదంపతుల ఒత్తిడికి నలిగి నవసి (పాతః 
కాలమున బయటికి వచ్చి ఏడ్వగా దాని కన్నీటి బౌచ్ళే లేతగడ్డి 


పోచలప్నె మంచు బిందువుల నెపమున గన్పడుచున్నవి. 
ఇంకొక హేమంత ,స్పీ చిితము! 
శ్‌ 


(ళా? 


'కొచి ద్విభూషయతి దర్పణ సక్తహస్తా 
బొలాతపేషు వనితా వదనారవిందన్‌! 
దంతచ్భదం (సియతమేన నిపీత సౌరవ్‌) 
దం తాగభిన్న మవకృష్య నిరీక్ష్య తే చ|| 

ఒక సీ చేతిలో అద్బముంచు కొని (పాతకాలపు లేత 
విండలో ముఖము నలంకరించుకొనుచు రాతి (పియునిచే 
సారవమ (గేహొంపబడిన "పదవిని ఇంచుక సెకిలాగి చూచు 
చున్నది. 


ఇట్స్‌ నిర్బయ (వియోపభోగమే ఇంచుక భంగీ భేదమున 
హేమంత వర్శనమున 12, 14, 16 శో_కములందును, 
శిశిరమున 7, 9, 11, 15 ళ్నోకములందుము వానకు 
వత్త మగును. విజమునకు ఈ రెండు బుతువులకును 
విశేష భేదనుం లేకుండుటచే ఓకే బు-తువును పూర్వాపర భాగ 
ములుగా విభజించి వర్శించినట్ము కొన్నించును. కనుకవే ఈ 
రెండు బుతువులందును శ్న్మోకసంఖ్య మిక్కిలి తగ్గి 18, 16 
అయినది. (పకృతిలో పరిణత శాలివనములు ( కాంచ నినాదములు, 
(పచురశారీక్నురమ్యతలు, _ కాలాగురు వాసనలు, (పబల నురత 
'కేళులు--ఉభయ సాధారణము లయి దర్శన మిచ్చును. 


మిగిలినది వసంతము. సర్వ్పకవుల దృష్టిలోను వసంతము 
కొని ఛఈత ఉ బుతువును చివరికి తెచ్చెను. ఈ 
బఎఎతువును వాల్మీకి మహర్షి రామాయణ కిష్కింధ కాండమున 
అమోఘముగ _ వర్ణించెను. ఆతని (పభావమునకు లోనయి 
పారంభముననే అనుకరణము పాలగుదునను జంకు చేతనో, లేక్త 
మనోహరమగు నా బు.తువుతో కావ్యమును ముగింపవల యునను 
కోరికచేతనో దీనిని చివరకు తెచ్చెనని ఊహింప వలసియున్నది, 
అట్ట లయినను, ఇది 'హీమంత శిశిరములవలె సామాన్యముగనే 
సాగి పోయినది. _ కొని-- కుమార సంభవములోని శక్తివంత 
మయిన వసంత వర్శనమునకు మూల ,(దవ్యమిచటి నుండియ్వే 
అభించినదని చెప్పిన ఆశ్చర్యము కలుగును. 


బుతురాజుం 


శా కర్ధ్మేషు యోగ్యం నవకర్ణికారవ్‌) 
చలేషు నీలేష్వలకే స్వళోకవ్‌ఎ 
వుష్పంచపుల్సం నవమల్శికాయాః 
(వయాంతి కాంతిం (పమదా జనానావ్‌ 


*ఈ వసంతమున చెవులందు కొండగోగులను, ముంగు 
రుళయందు అశోక, మలి కాపుష్పముఅను సీ లు అలంకరించు 
కొనుచున్నారు. ఈ పుష్ఫాలంకారమే మరింత (పౌఢనుయి 
కువూర సంభవమున పార్వతి శరీరము నలంకరించినది, 

శో, “అశోక నిర్భర్హిత వద్మరాగవ్‌3 
అకృష్త 'హేమద్యుతి కర్థికారవ్‌) 
ముక్తా కలాపీకృత సింధువారవ్‌) 
వసంత పుష్పాభరణం వహంతీ 


వసంతమున తిర్యక్కులందును విబ్బృంభించిన కానుదీప్తి 
ఇందు సూచితమయి అదియే కుమారకావ్యమున స్ఫుట మూర్తి 
నందింనది. 


శో పుంస్కోకిల శ్చూతరసాసవేన 
మత్త $(ఏయాం చుంబతి రాగహృష శ 
కూజర్న్విరేఫో బ్‌ష్యయ మంబుజస్టృః 
(పియం (పియాయాః (పకరోతి చాటు! 
ఈ బుతు కావ్య భావమునుండియే “మధుద్విరేఫః కును 


వ్నె కపా(తే దదోసొ త్పంకజరేణుగని అను కనూర 
సంభవ తృతీయ శో కములు వచ్చినవి. 


ఈ వసంత పద్యమున కాళిదాసుతనము తొంగిచూచుి 
చున్నది. 
శ. నేేతేషు లోలో మదిరాలసేషు 
గండేషు పాండు; క8నః స్త్తనేషు | 
మ ణ్యేషు నిమ్నో జఘ నేషు పీనః 
(న్‌ణా మనంగో బహుథా స్ప్తితో ఒద్య! 
“మధు మత్తములయిన నీ ల' నే్మేతములందు చంచలు 
డయి, కపోలములందు ' తెల్బబడి, పాఠలిండ్గ యందు కాఠిన్యము 
దాల్చి నడుములందు సన్నబడి జఘనములందు బలసి మన్మ 
థుడు అనేక విధముల కొలువు దీర్చియున్నాడు. అనగా ఆయా 
వనితావయవములళటలి సౌందర్యమే మన్మఖోర్చీపకమ్మె యున్న 
దని కవిచమత్కారము, 


ఈ బుతువర్థనమును ముగించుచు ఈతడు చిటతించిత 
మన్మధరాజు త్షెల వర్జ్మ చితము మరపురానిది. 

శ ఆమా మంజుల మంజరీ వరశరః సత్కింశుకం యడద్బనుః 
జ్యాయ స్యాళికులం కళంకరహితం ఛ్మతం సితా ంశుస్సితం 
మత్తేభో మలయానిలః పరభృతో యద్వందినో లోోబిత్‌ 
సో జయం వో వితరీ తరీతు వితనుః భదం వసంతాన్వితః 
“మానిపూగుత్తి బాణము, మోదుగుపూవు ధనువు, తుమ్మె 

దల బారు నారి చం్టదుడు వెల్లగెడుగుు మలయమారుతము 


పట్టపు 'మేనుగుు కోకిలలు వందిమాగధులు-- ఈ పరివారముగల 
మన్మథ్యపభువు వసంతసపహితుడ్డె మికు భ్యదములిచ్చుగాక 1 


ఇంతవరకు చేపట్టని "పెద్ద వృత్తము నెత్తికొని తననుండి 
రాజోవు మహాకనికి స్వాగతముగా చక్కని సమౌస్తినిచ్చినాడు. 


న. 


త్త 


ఎణుక కందని కన్య 


శ్రీ డి. వేంక టనుబ్బా రెడ్డి 


ఆఅల్లంతదూరాన అల్మిబిల్ళిగ సెరుగు 
మొయిలువేతల నడువు మొలిచె నాకవనము 
గుబురు గుబురుల వనము కొండ కోనల వనము 
పచ్చపచ్చని వనము బంగారు వనము 
సెలయేటి పాటతో చెమ్మగిల్లే వనము 
కలకంరి స్వరములో కరగేటి వనము 
గుహల సొత్తిలి నొదిగి గుటకతీసే వనము 
తెలిమబ్బు జల్సులను వులకించు. వనము. 


అ వనముతో కొలని కావలను ఈవలను 
పాొదరిండ్శ చుట్టునను పూబాటలోన 
అడుగు జాడలు కొన్ని అచ్చుపడి ఉండేవి 
ఎవ్వరివొ ఎన్నటివో ఎయికందనివి. 


రాజ్యాల నేలేటి రారాజవరులవో 
వాహ్యాళిక్టై వచ్చు వనదేవతఖ్మవొ 
మించులను దిగి వచ్చు మేఘ కన్యలవో 
జల్మ కీడక్సెవచ్చు జలకామినులవొ, 


ఆ వనిని తోచినది అందాల ఓ భా 

నీడలో నీడగా గాలియల మాదిర్షె 

ఎఆుక అంచుల వముసలు ఏదొ కఠ తీరుగా 
ఆ బాల లేమోవి నల (పాకు చిరునవ్వు 
కొసలలో నిలిచేరు కోటి చందురులు 

ఆ కండ్శ కొలకులను ఆమె హృది కలహంన 
అలవల్స తిరిగేది అ స్పెదాగేది. 


శకి 


భారతీ 


ఆ మంజులవునో ద్ని మొ నామె వదనాన 
జలపాతమ్మె (పకృతి జారిపోయేది. 
పాలకడలి యలల్నె (పసరింపసాగేది 
నీలాభ యవనికలు తేలిపోల్పేవి 

ఆ సిగ్గు తెరలలో ఆ ఒయారపు నడక 
న్నిదాణమౌ (పకృతి నిర శలవు హ్పదివి 
పాటు పోటులురేపి పరవళ్ళు (తొక్కేది 
విద్యుత్తరంగమ్నె వినిపించు చేదొ. 


ఎవ్వతెయొ ఆబాల ఎక్కడిదా ఏమిటో 
తర్శిదండులు లేలొ తనవారు లేరె 
మిలమిలా మెరిసేటి మింటి దివ్వెలుతప్ప 
మించు బాలలుతప్ప మంచుసడితప్ప, 


(వకృతిలో పుట్సినదా (పకృత్తివలె పుట్టినదొ 
(పకృతిలో "పెరిగినదో (పకృతి పోలికనె. 


(పకృతిలోనే ఆది (వకృతివలెనే ఆది 
[పకృతిలోనే మురిసి పకృతి “ మరపీించి, 


ఆ శూల సొరభం ఆమెలో వీచినదో 


వింత వింతల భావ వీచికల రేపి. 
న. 


ఆశాల మార్వ్చవం ఆమెలో విరిసినదా 
వెలిమబ్బు కెంజాయ వింతయల్నికగ. 


ఆ శూల అందాలు ఆవులో మొలిచినవొ 
ఆద్యంతములు గనక ఆకసములట్ము 


ఆ పూల వమధువులును ఆమెలో చిందినవొ 
చల్మదనము లనెన్నో పెల్టు పెనవేసి, 


మ్నెైమజచి పోయినవొ మనసు మనసున లేదొ 
పొరిమేరలను కనగ పొడ కట్పసాగె. 


జక 


ఎతుకకం౦ందవి కన్య 


కలతయెణయుగని నిదురకౌగిలి కరగు (పకృతి 
నూగ చెలువవు సరసి మూగ తానురగ 


ఒక్కటిగ ఒంటరిగ ఒక్కచో నిలిచినది 
చుఘ మాలికనీడ మిసమిసల సంధ్య 
(వకృతి మాత ధరించు పరికిణీ అంచుల! 
మెరయుచు గులాబీల మెలిరేఖవోలె. 


ఆ (పకృతి విడివడిన (పతిసృష్ని ట్‌ కన్య 
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౬ 


అవతలి 


డా. అక్కిరాజు రమాపతిరావు 


వ్ర౦ంగనాధరావుకి. ఉరికిపడినట్టు మెలకువ వచ్చింది. 
ఒకటి, రెండు, మూడు. తలుపువద చేతి చరపులు వినవస్తు 
న్నాయి. బద్దకంగా ఒత్సిగిల్భాడు. కొంచెం విరామం. మళా 


తలుపుమోద చప్పుడు. ఈ సారి చాలా కోపంవచ్చింది. లిప్త 
పొటు. విరిక్టించాడు. సుభ్యదలేస్తుందేమోనని. ఊహూ. 
ఆవిడ హాయిగా పవ్వళించే వుంది. విసురుగా పోయి తలువు 
జిరచాడు. సన్న తుంపరులు పడుతున్నట్టున్నది. ఆహ్మ్హాదకర 
న్నన అనుభూతిని కలగచేసే వాతావరణం. చిరుచలి. ఇంకా 
సూర్యుడి కిరణాలు చెట్ల చివరలక్షెనా చేరలేదు. “అమ్మగారు 
ఇయ్యాల శేరు పాలు ఎక్కువతెమ్మన్నారుఫి అంటోంది పాల 
మనిషి. కళ్ళ 'కేమిటో కొత్తగా వుంది. మాంచి బింకమ్నెన వయ 
సులోో మంచు బిందువులు పడిన ముద్దబంతి పూవులాగుంది, 
పాలగిన్నె కింద పెడుతున్న వయసులోవున్న ఆడకూతురు. “ఎవరు 
నువ్వు” అన్నాడు, రావు. “నాను తెల్టేటీ”అని పళ్ళు పదీ కనపడేలా 
తళుక్కున నవ్వింది. “మా లక్షింని కాదేటీ?అని పలికింది. ఆసి 
పై దుంపతెగ. ఎంతలానొళ్ళు చేశావే---అనుకున్నాడు రొవు. 
టీపాయ్‌మిద గంగాళంలాటిగిన్నె వుంచే దాన్నితెచ్చి పాలు 
పోయించుకున్నాడు. మాలక్ష్మి వెళ్ళిపోయింది. 


రావు మళ్ళా తలుపు గడియపెట్టి పక్కమాద కూచి 
న్నాడు. టీపాయమిద్ర సిగరెట్‌ పెట్టితీసుకుని, సిగరెట్‌ వెలి 
గించాడు. సుభద వేప్టు చూశాడు. ఇటువేపు ఒత్సిగిలి పడు 
కుంది. బుజంమాద ఆచ్చాదన పక్కకిజొరి పోయింది.'పెదవుల 
మాద తీరిపోయిన అలసటను సూచిస్తున్న చిరునవ్వు. పెద 
వుల్నో సొకునూర్యంలేదు. మొద్డుబారిపోయి. వున్నాయి, ముసలి 
చిరునవ్వు అనుకున్నాడు. అటా సుభ్యదను చూడగానే చిరాకు 
పుట్టుకొచ్చింది రావుకు. ఈ "పెదవులనేనా, గులాబి రెక్కలని, 
మందార మొగ్గ లనీ నాాలోజులు పుట్టింట వుండవలసి వచ్చిన 
"పెళ్ళాన్ని ఆకాశానికెత్తేస్తూూ తాను ఉత్తరాలు (వాసింది- 
ఒళ్ళు గరుపొడిచింది. ఒదులుఒదులుగా రెవిక వేళ్ళాడిపోతున్నది. 
జుట్టంతా చిందరవందరగా వుంది. నిన్న సాయంకాలం తలంట 
కొని వుంటుంది. లెక్క పెట్టటానికి వీలుగా తెల్బటి వెంటు 
కలు కనపడుతున్నాయి. 


గారిపోయినస్నెరూ, _ పాగిపోయినరబ్బరూ, _ అరిగి 
ఫోయిన జోడూ, ఆ గదిలోనే అక్కడాఅక్కడా కన్ఫించాయి. 
సుభ్యదనేపు చూశాడు. సిగరెట్టు పొగతో గుండెంతా. వెచ్చ 


ల 


శీ 


అల్ర) 


బడింది. నుభ్యద చెలయ్యిమాద చెయ్యివేసి గాజులు సవరించాడు. 
చెయ్యికాస్తా వెనక్కు లాక్కుంది. భువన్నెక సుందరి. రుబు బి 
లోలులా అటునుంచి ఇటు కదిలింది. అబ్బా, ఆ ముసలి నవ్వు. ఆ 
"పెదవులస్టెన నల్శనిచారలు. రావుకి కష్పమనిపించింది. 


బయటవాన "పెద్ద, దయింది. పది నిముషాలు తక్కున 
ఆరు. అయినా ఇంకా ఐదుకూడా కానళ్ళే వుంది. 


సుభ్యద కళ్ళు తెరిచింది. అకళ్ళ చుటూ నర్శిని వతి 
యాలు. భావగర్పితంగా నవ్వింది తనవేపు చూసీ. మెడకింద 
ముడతలు ముడతలుగా జారిపోతోంది శరీరం. రావు నవ్వలేదు. 
నవ్వు రాలేదు. 


“పాలమనిషి వచ్చిందా?” 

రావు విసుక్కున్నాడు. 

“ఎక్కువ పోయించుకున్నార్థా?” 
“తప్పుతుందా నువు చెప్పిన ఈరువాళి. 


“ఆహా ఏం భయభక్తులుకి అని వెటకారంగా ఆమె 
పయట బయటకు తీసి బుజాల చుట్టూ కవ్పుకుంది. పొట్ట 
దగ్గర చూశాడు. ముడతలు ముడతలుగా పొట్ట కిందికిజొరి 
పోయింది. 


“ఇవాళ వత పనుందో! వేగిరం లేసకపో యారా ఆంటూ 
లేచి ఊడిపోయిన జుట్టును కొప్పుగా ముడుచుకుంది. 
ఇంట్లోకి వెళ్ళిపోయింది. వరండా తలుపు తీసి, రావుకి చాలాకోపం 
వచ్చింది. పాతికేళ్ళుగా కాపురం చేస్తున్నా, ఎప్పుడు ఏ విధంగొ 
(శ్రవర్తి స్తే తనకు నచ్చుతుందో సుభ్యదకు తెలీదు, ఐదు 
గురు పిల్ణల్నెతే కలిగారు. రావుకి చాలా అసంతృప్టి కలిగింది. 
ఆ తలుపు దగ్గ రగావేసిపోవాలని తోచలేదు సుభ దకు. మళ్ళీ 
వెల్సకిలాపడుకుని దుప్పటి కంఠం నరకూ లాక్కున్నాడు రావు. 
హాల్మో. పిల్సర్నీ నిదలేపుతోంది సుభ్యద, “బాబ్మీ, ఆక్క 
ఇవాళ వచ్చేస్తుంది. వేగిరంలే, సుందరం, నువ్వు స్టేషన్‌కి 
వెళొ ద్బూ లే పళ్ళు తోముకో, కాఫీ తాగు. మార్కెట్‌కు 
వెళ్ళాలి. ఆరటిపళ్ళు గెల తేవాలి, లేలే.!' ఊ ఒకటే హడావుడి 
చేసేస్తున్నది. 


పక్కమాదినుంచి లేవబుడ్మి పుట్టటంలేదు రావుకి, 
నరాల్నో ఏవిటో వెచ్చగొ), మత్తుగో శక్షిపాకుతోండి. పెలిసి 
పోయిన దుప్పటిలాా మాసిపోయిన తలగడతాా సుభ్యత గుత్చా 


అవతలిన్నె పు 


స్నున్నది, పాలు బోయటానికి వచ్చిన పీల్ళ మాలక్ష్మి ఎంత 
ఛింకంగా వంది! వీధివాకిలిపక్కనే ఆకులురాలిపోయిన 
భాదంచెట్బుకనపడుతున్నది. "స్ట కొమ్మలమాతం అక్కడక్కడ 
పండుటాకులున్నాయి. వరండాలో కంచుగంటలా ఎవరిదో 


గొంతు వినపడుతున్నది. 


“అమ్మాగారో, సుభ దమ్మగారో”, రావుకి పక్కమిాద 
నుంచి లేవాలనిలేదు. తనగదిలోంచి వరండాలోకి పోయే తల్ప 
పులు. బౌర్జా తీసిలేవుగాని పూర్తిగా వేసీలేవు. చూశాడు, 


కూరల తట్ట _ దింపుకొంటోంది. ఎవరో మనిషీ. ఆడ 
కూతురు. సుభ్యద వచ్చి చేయేసీ సాయంచేసింది. పొరపాటు 
చేశాడు తాను, చప్పునపోయి తాను చేయివేయాల్సింది. కూరల 
తట్ట స్నెకి పూర్తిగా స్పెటజారిపోయింది. మళ్ళా ఆస్నెటను, 
కప్పుకునే దాకా గుండె దడదడ 
పటు క్వైనకొప్పు. కోక బిిరుగాకట్టింది. 


పొట్ట దగ్గర ముడతలు లేవు. కళ్ళు నవ్వుతున్నాయి. 


కూరలమి సే బుజాలమోద 
కొట్మకుంది రావుకు. 


“బోణి మనింటికాడనే చేద్దామని వచ్చానమ్మా.. ఘళ్ళా 
పోతే తాజాసరకుకాదని మోరంటారు 
అంటోంది. బుజాలమోట రవిక తడిసి చర్మానికి అంటుకున్నది. 
బయట చిన్న జల్గులోంచి వచ్చిందామె. స్పెైటతో ముఖం 
తుడుచుకుంది. శిలలో మలచినట్ళుగా వుంది. నుభ్యద బేరాలూ 


ఏరింటుక్షైనా 


పారాలూ. చేస్తోంది. “ఏసుకోండమ్మా, ఇంతలో నేను 
"సిడిపోయ్‌దిలేదు. ఈ ఇంటికాడ తిని బతికినదా న్నేను” 
ఆంటోంది. ఆ గెంతు ఎక్కడో విన్నట్టుగా వుంది. ఆ నవ్వు 


ఎక్కడనో చూసినట్టుగా వుంది. ఆ వాలకం ఎప్పుడో తన కళ్ళ 
వడ్డట్యూూవుంది. ఆశ్చర్యం. మంచందిగి ఆ మనిషిని పరకొ 
యించి , చూడాలనిపిస్తోంది రావుకు, సుభ్యద కూరల బేరం 
ముగిసింది. కూరలమ్మి తట్ట ఎత్తుకొని వెనక్కు తిరిగింది. 
రావు సిగరెట్‌ అవతల పారేసి లేచి కూచున్నాడు. *కందీరీగ 
వడుముదాన్క _ కొళ్ళ కడియాలదాని. ఎక్కడిదో యా పాట 
లూ భావం. తళుక్కున మనసులో స్ఫురిస్తు ండగానే, కూర 
లమ్మి వరండా దిగిపోయింది. రత్హాలేనా? అన్న అనువూనంలో 
వడ్చ్డాడు. వానజల్ఫు తెరిపిన పడ్డది. రావు వీధి వాకిట్మోకి వచ్చి 
చూశాడు. పని మనిషి వాకిలి చిమ్ముతోంది. దూరంగా కూర 
లమ్మి, తన బరువో, తట్టృబరువ్కో లయగా పిరుదులు కదలేట్ళు 
వెళుతోంది. బావుండదని లోపల కొచ్చేశాడు రావు. 


సుభ్యద కూరలన్నీ బుట్టలో కెళ్ళుతోంది. 
శి 
“ఎంత ఖర్చు చేశావ్‌ పొద్నున్నే”. 
“ఏం రాసుకోవాలా 
రావుకి చి(రెత్తుకొచ్చింది. తానొక్కడే ఇంట్లో పిసినారి 


వాడు, సుఖంగా హాయిగా భారుభూరున (బతకలేడు, ఎవరి 
కయిన్నా బాధలేదు. తమ. ఇష్టం వచ్చినట్టు తాము ఖర్చు 


శ్రే 


చేస్తారు. స్వేచ్చగా నిబ్బరంగా వుంటారు. తన ఒక్కడిదే 
సంసారమ్నెనట్టు తనకే సంసారపు జా(గత్తఆంతా,. చిరాకునంతా 
అణచుకొని చిరునవ్వుతో, 


“ఎవరీ మనిషి కొత్తగా వుందే అన్నాడు యధాలానంగా 
అడిగినట్టు జా(గత్త పడుతూ. 


“రత్తాలు తెలీదండీ, మన పెళ్ళి నాటికి మనింటో పని 
చేస్తుండేది, రావు వెళ్ళి మళ్ళీ పక్కమాద కూచున్నాడు, 
దుప్పటినిండా కప్పుకున్నాడు. సిగరెట్‌ వెలిగించాడు. 


రత్తాలు, పచ్చగా, దబ్బపండులాగా, బెంగరంలాగా 
వుండేది. చీపురు పుచ్చుకుని గదులన్నీ శుభం చేస్తుంటే నక్కి 
నక్కి వెనకవెనక _ తిరిగేవాడుతాను, కిటికీలోంచి, అరుగుమోది 
నించీ వంటింటిగడపమిాదనుంచీ పులుకూపులుకూ చూసేవాడు 
తాను, _ పాతికేళ్ళ కింద. రత్తాలు కళ్ళు _తనకళ్ళతో కలఠిస్తే 
ఎండకు కగ్గిన పువ్వుల్లా కళ్ళు వాల్చేసుకునేవాడు, ధా నాక్కు 
సిగ్గు, ఇప్పుడా అనేది రత్తాలు. తనకు భయం. అసహ్యం, 
చీదర. "సె ళ్ళింది. రత్హాలుక్రీ తరువాత "పెళ్ళయిందట. రత్నా 
లును ఎప్పుడూ, దగ్గరగా తాకలేదు. చూడలేదు. పాతికేళ్ళ 
నాటిమాట. ఆ రోజులు గురు వచ్చినప్పుడల్లా తనమిదతనక్షే 
ఎన్నోసార్లు అసహ్యమయ్యేది. విను 'సేది. కోపం కలిగేది. కాని 
తరువాత లరోజులుగడిచిపోయినయ్‌. సంపాదన. _ పురువు. 
(వతిష్ట పిల్ళల్గు, చదువులు. ఉద్యోగాలు, పెళ్ళిళ్ళు --తన 
చుట్టూ గిరిగీసిన గీతలు. 


నుభ్యద వచ్చి చూసస్తింది, ఇదేం విడ్శూరమమ్మా!అన్న 
టు గా! “ఇవాళ ఇంకోసారి కాఫీ కలపను, త్వరగా తెములు 
తారా? తెమలరాో. రావుకి విసుగొచ్చింది. సుభ్యద చేతుల 
నిండా బొగ్గు మసి. ఆర్బేసిన కుంపటిలాగా వుంది. తనకు 
చలిగాళ్ళుంది, గుండెల్లో వెచ్చగావుంది. నరాల్నో వింతగా వుంది. 
రావు లేచాడు. కాఫీతాగాడ". 


కచ్చేరి గదిలో కూచాన్నాడు. 


ఇంకా రత్తాలే కళ్ళముందూ, కాగితాలముందూ, కన 
పడుతున్నది. "పెద్దకూతు ర్నివాళ పెద కుురాడు, అత్తారింటి 
నుంచి తీసుకుని వస్తు న్నాడు, సుభ్మద చేసే ఆర్భాటాని కంతా 
అరం అదేం 


రేడియోలో. తెలుగు వార్తల. వినపడుతున్నాయి. *వాతొ 
వరణం పొడిగా వుండదు. ఆకాశం మేఘానృతంగా వుంటుంది 
అడపాదడపా జల్బులు పడవచ్చు. 


సుందరం అప్పుడే స్నానం చేసి వచ్చాడులా వుంది. “అమ్మ 
పది రూపాయిలిమ్మంటోంది అంటున్నాడు, ఎదురుగానిల్బుని, 


రావుకి చాలాకోపం వచ్చింది. తాను లక్ట్మలులక్షలు సంపొదిస్ను 
నాడనీ, సంపాదిస్తాడనీ అనుకుంటోంది. గాబోలు సుభ్యదం 


భారతీ 


“ఎందుకట? అన్నాడు వినుగ్మా. “అరటిపళ్ళూ, తములపాకులూూ 
చామంతిపూలూ,  అగరొత్నలూ,  పసువూ, కుంకుమూ” 
సుందరం. లిష్ట చదివాడు. రావుకి బు రవేడెక్కింది. నిన్న 
సాయంకాలం సుభ్యద బజారెళ్ళి రెండువందలు ఖర్చు 
"పెట్టింది. నూట ముప్ట్పెరూపాయల చీర కొంది. అమ్మడు 
సూడిదలకు ఇంకా ఏవి చేమిటో అర్భంలేని ఖర్చులు. ఉడికి 
పోతూనే పదిరూపాయలనోటు ఇచ్చి పంసించాడు సుందరానికి. 


సుందరం మళ్ళా అమ్మదగ్శ రకు వెళ్ళాడు సం(పతింపుల 
లకు. వాడట్టా వీధిలోకి వెళ్ళగానే సుభ్యదవచ్చిి “ఈ పూట 
వంట మనిషికి కబురెడదాము. లడ్డూలు కట్టి ంచాలి అంది. 
రావుకి చాలా కోపంవచ్చి కుర్చీలో కుతకుతలాడాడు. ఆ కోపంలో 
చేతిలో వున్న లాజార్చల్‌ వాల్యూము, అట్టలూడి చేతిలోకొచ్చి, 
పుస్త్యకం (కింద పడిపోయింది. అట్ట మొద సంవత్సరం చూశాడు. 
పాతికేళ్ళ (క్రిందటిది. సుభ్యద వయసు--అప్పుడే వచ్చిం 
దీవాల్యూవ ఎకు, 


“సరే పిలిపించ”. 


(క్రిందికి వంగి పుస్తకం తీశాడు. ముసలివాసన వస్తోంది 
పున్నకం. సుభ్యద లోపలకు వెళ్ళిపోయింది. 


తనకు భయం. ఏవమూటూ తాను కాదనలేడ-. అందరూ తన 
మోద అధికారం చేలాయించే వాళ్ళే, తను భఖీరువు. అసవు 
రుడు. చేతకానివాడు. పరువ్వుపతిష్మలు, గౌరవమర్యాదలు, 
తనకు సంకెళ్ళు. ఉరులు, 


అమ్మడు, రొజా, సుందరం, పద్మ, బొబ్బీ అందరూ 
తనస్నెని అధికారం చెలాయిస్తారు. తాను థ్నెర్యంగా, ఉదే 
కంగా అతిశయంగా, దర్పంగ్యా తృప్తిగా, చేసిన ఒక్కటంటే 
ఒక్కవని ఏమిటి? ఎప్పుడ్జెనా చేశాడా? అవాళ ఒకరోజు 
రత్తాలు, వాన్నగారాఫీసుకు వెళ్ళీ, అమ్మ పురాణానికి వెళ్ళీ, 
మధ్యాహ్నం తన గదివూడ్చేప్పుడు, తలుపు దగ్గ రగావేసి తనవేపు 
చూసి అదోలొనవ్వితే, తనకు చెమటలు పట్టి, ఒణికిపోతే, 
తలుపు తీసి నవ్వుతూ వెళ్ళిపోలేదు. 


రావు మనసంతా ఇవాళ అదోలావుంది. చీదరగా, చికా 
కుగా, అసంతృప్తిగా. 


రోజులానే పదింటికి కోర్చు 'కెళ్ళిపోయినాడు. పిండి 
వంటా అదీ సాయం తానికిగానికాదు, అన్నది సుభద 
*నామొహాన పోనీ పచ్చడి మెతుకులే కొట్ట” అనుకున్నాడు మన 
| క సై కల 
సులో రావు. మూడింటికి సుందరం కోర్చుకి కాఫి పట్టుకొచ్చాడు. 
వొడి మొహం సినివూ కెళ్ళేముందులా కళకళలాడిపోతున్నది, 
“అక్కయె్య్యచ్చింది నాన్నా, ర్షెలు గంటలేటు. సాయం[(తం 
మనింటో పేరంటం. అక్కయ్య తో అత్తగారు కూడా వచ్చారు. 
అన్న య్య బజారుకెళ్ళి, చీరా రవికా తెచ్చాడు. అక్కఅత్త_గారికి 
పెట్టాలట. మోారుక్సబ్బుకెళ్ళి ఏడుకో, ఎనిమిదికో రాండోఅని 


సుందరం. పరిగెత్నుకుని వెళ్ళాడు, రావు ఉస్సురని నిట్నూ 
ర్బాడు. అవాళ నిజానికి కోర్టులో సనికూడా లేదు, ఎక్కడికీ 
పోవాలనిపించలేదు. మధ్యాహ్నం లడ్ను కట్టివుంటారు. జిలేవీ 
చుట్టివుంటారు. చూశావా, సుభ్యద తనను గుర్డుంచుకొని 
పంపన్నె నాలేదు-- అడది, అతిశయానికి ముందో వెనకోపుట్టి 
వుంటుంది. మగవాడ దానిబానిస. వాడిశక్తినంతా హరించివేసి 
వాణ్మి ఆడిస్తుంది. సపెళ్ళితో మగవాడినోటికల్నెం ఆడదాని చేతి 
కొస్తుంది. అటు తరువాత యావజ్మీవమూ గు రం నుగవాడూ, 
సంసారం మోతబరువూనూ-- 


ఐదు గంటల్నె ంతరువాతి ఎటు పోవాల్సిందీ తోచలేదు 
రావుకు. కోర్డు ఆవరణ దాటి బయటకు వచ్చిన తర్వాత ఒక 
రిద్దరు మి(తలః పలకరించారు, క్ష బ్బుకు ఆహ్వానిస్తూ. ధొవు 
హోటల్‌ కెళ్ళి స్వీట్‌ తిని కాఫీ (తాగాడు. తన హక్కులేవో 
తాను గుర్తిస్తూ ఇప్పుడిప్పుడే నిలుపుకొంటున్నట్ను అని 
పించింది. క్షృబ్బవేపు వెళ్ళాడు. సేకాటంచే మోజులేదు, 
అంటాడు ఇతరులతో. తనక్తు తెలుసు. తన్ను పిరికి. 
తినకుభయం. , ను పెద సంపొదిన పరుడుకాదు. గొప్పగా అను 
భవించే సాహసం లేదు. జీవితాన్ని. రెంగుమూడు న్యూప్‌ 
"పేపర్సు చూశాడు. న్యూస్‌ అంతా ఒక్కటే కాఒట్టి, పత్యేకంగా 
వ్యాపార (పకటనలు చూశాడు. ఒక బొమ్మ బాగా ఆకర్శించిం 
దతణ్శి. నడుము సన్నం భగ్న రకాకుండ్యా ఇంకా బాగా కిందికీ 
చీరకట్టి వీపు కనపడేలా వెనుతిరిగి విలాసంగా నిలుచాని ౦౮ 
చీరకిటితే అందం, ఆనందం, స్వర్శ౦, సంతోషం, అంటోందో 
యువతి! పెద్దకొవ్న. రత్తాలా జ్నాపకం వచ్చింది. చట) 
క్కున రావుకు. మనన్నంత్లా ఉసూరు మనిపించింది. ఎవలో 
పలకరించారు 'దూరంనుండి, లోకాభిరావమూాయణంలో కలవమని. 
రావు మనసుకి వాళ్ళతో చేరాలనిపించలేదు. ఇంటికి వెళ్ళేందుకం 
లేదు. ఆ పకపకలూ, హాస్యాలూ, ముసరి ముత్తె_దులూ, పసి 
పిల్లల జీక్కిళ్ళ్లూ, చీదుళ్ళూ, తాను భరించలేడు. అ చీరలు 
ఖరీద్దెనవేకాని, ఎందుకో తనకు నచ్చవు. అరచేతి మందం 
వెడల్న్బు జరీలూ, బోసిదవడలూ, సెద్నపెద్ద బొట్ము- వెక్షై 
సుల గూర్చి, పెళ్ళిళ్ళను గూర్చీ, కడువులను గూర్చీ, కాన్పులను 
గూర్చీ కోలాహలంగా మాట్దాడుకుంటారు. అవే మర్యాదలు, 
అవే మన్ననలు. విసుగులేదు. వేసటలేదు వాళ్ళకు. 


రావు చల్గగాలికి వూరి బయట దాకా నడచివద్దామని 
బయలుదేరాడు. ఆకాశం వేఘావృతంగా వుంది. వాతావరణం 
మనోజ్ఞ 0గా వుంది. 


వూరి కోలాహలాన్ని తవ్చుకుంటూ, నెమ్మదిగా వూరి 
బయ'టకు వచ్చేశాడు. 


తన చిన్నతనంలో అక్కడ ఏడాదికి ఆరునెలలు టూరింగ్‌ 
టాకీస్‌ వుండేది. ఇంటర్‌పొస్పె, బి.ఏ.లో చేరి వక సంవత్సరం 
గడిచిందాకా రహస్యంగా భయంభయంగా నేల ట్‌క్కెట్ళు 


అవతలివ్నైె పు 


తీసుకుని తాను సినిమాలు చూసే వాడక్కడ. ఇప్పుడక్కడ 
పర్మనెంట్‌ హాలు కళ్ళేశారు. చుట్బూకిల్సీ బడ్మీలూ, న్యూస్‌ 
"పేపర్‌స్ట్చాల్సూ, పకోడీలూ, ముంతకిందపప్పూ, నూనె మిఠా 
యిలూ అమ్మే చిన్నచిన్నదుకాణాలూ, చాలాసందడిగా వుంది 
ఆ (పదేశమంతా. ఇరుకువాడలూ మురికి గోడలూ, పిరికినిడలూ 
వెకిలి జాడలూ, ఇప్పుడక్కడ. ఇంకాముందుకు నడిచాడు రావు. 
మదనమోహన్‌ + ..శీస్‌లో నుండి “బృందావన మంంరిదీి అని 
తీచు గొంతుతో పాత రికార్న గోల "పెడుతున్నది. జనం పోళ్ళగొనే 
నున్నారు, _ సినిమాసహాలుముందు. చిన్న తనాన, ముంతో 
కిందపప్పు మెరపకాయబణ్డీలూ, అటూఇటూ చూస్తి కొనేసి 
తినేసేవాడు. ఇస్పుడు నోరూనాయీ కళ్య్ళూకాళ్ళూ అన్నీకళ్ళేసు 
కోవాలి. అన్యాయం. ఈ మెరపకాయ బజబ్బీలమ్మే వ్యక్తి పాతి 
కేళ్ళుగా అమ్ముతున్నాడు. ఇతని తండి అమ్మేప్పుడు పక్కన 
వుండి సొటాాలుకట్టి ఇస్తుండేవాడు. ఇప్పుడు తాను యజ 
మాని అయినాడు. రావుకి మిరపకాయ బబ్దీ లు తినాలనివుంది. 
కాని అశక్తృతతో ముందుకి వెళ్ళాడు. తన జరీకండువాా స్పెన 
తలపాగా ఎక్కిరించాయి. బాగా ముందుకి నడిచి పోలాలమధ్య 
రోడ్డు స్టెకివచ్చేశాదు. అ్మపయత్నంగా వెనుదిరిగి చూశాడు. 
సినిమాహాలు స్పెనత్దెటు. ఉజ్బ్బ్య్యలంగా కానవస్తున్నది. నమా 
వంకపేశా నహా (శ్రీనివాసా లని అరిగిఅరిగి అరుస్తోంది 
లౌడ్‌స్పీకర్‌. అనుకోకుండా ఆఅకాశంకేసి మూశాడు. చల్చనిగాలి, 
వర్షపువాసనను 
లాగుంది. 


మోసుకొచ్చి శరీరాన్ని తొకింది. వానవచ్చే 
తానేదోధ్యాసలో ఇంతదూరం వచ్చాడు... వేగంగా 
వెనుదిరిగి నడవటం సాగించాడు రావు. సివిమా హాలునుండికాక 
(చక్కగా ఉఊళ్ళోకి దగ్శర దోవుంది. ఉళల్లోకి వస్తే రిక్షా 
వడివడిగా నడుస్తున్నాడు. రావు. 
తాను( పవేశించిన సందుగొాందులను తలచుకు 


అయినా దొరుకుతుంది. 

లు క్‌ 

గా. ళ్‌కివచ్చి 

సిగు పడా'డు రావు. ఇంతలో విరుజల్న అతజ్ని పరామర్శిందింది. 
లి రు వ ళా 

నిముషంలోనే వాన ఇంకా కొంచెం "పెద్వడ్నెంది. కళ్ళముందు 

రిక్నాకూడా కనరాలిదు. 


చాలా ఇరకాటమ్మెన పరిస్టితి, తాను చిన్నపీల్ళాడిలా 
పరిగెత్తలేడు. తప్పలేదు. పక్కనేవున్న అరుగుల ఇల్ము చూరు 
కింద ఓరగా నిలుచున్నాడు రావు. అటూ ఇటూ చూస్తు న్నాడు 
రిక్షా కోసం. ఆ వీధిలో ఎవ్వరూ నడవడం లేదు. ఎదురుగా 
చిన్న పెంకుటింటి వీధితలుపులు తెరుచుకున్నాయి... “బాబు 
గారూ రాండి. ఒక్క నిముషం కూచునిపోదురు అని ఓర 
కళ్ళతో, ఒంటివిరుపుతో, గౌారవమో అభిమానమో, రత్తాలు 
పిలుస్తున్నది. రావుకి కొళ్ళలోనూూ గుండెల్నోనూ దడ (వవే 
శించింది. రత్నాలు తన కళ్ళలో ఆంక్ష్మ "పెట్టిందో, కాంక్ష 
"పెట్టిందో, రావులో తిరుగుబాటు ధోరణి, ఉ దేకమూ, గిమా 
కలిగాయి. అటూఇటూ చూశాడు. తన నక్కడ ఎవ్వరూ గుర్డు 
పశ్ళేవాళ్ళు లేరు, 


అది ఇ ఇద జల్‌ 
చప్పున ఎదురునడచి రత్హాలువాళ్ళింట్‌ ణకీ వెళ్ళాడు, 


క్‌ 


తాను సీరికివాణి కానని జీవితంతో ఒక్కసార్నెనా నిరూపించు 


కోవాలి. రత్తాలు పాతకుర్చీ చూపించింది. రావు కూర్చున్నాడు. 
కొంచెం దూరంలో నేలమోద చతికిలబడి కూర్చున్నది రత్హాలు. 
రావుకి ఏం మాట్బాడాలో, రత్తాలుకు ఏం మా - సడీంచాలో, 
అర్జ్ధ కావటంలేదు. ఊరినిండా దీపాలు వెలిగాయి. గొంగడి 
పురుగు సీతాకోకచిలక నట్టుగా సంజకాస్తా చీక ళ్నపోయింది, 
రత్తాలు కొప్పునిండా చామంతిపూలు సెట్టుకుంది. అప్పుడే 
సాయంత్రం భోజనం అయిందేమో తాంబూలం కూడా 
వేసింది. ఆ గదిలో చౌకరకం "సెంటువాసన కూడా వస్తున్నది, 
రావు శరీరానికి ఉక్కగావుంది. చెమటపడుతున్నది. గాలి ఆడు 
శృన్నట్నులేదు. తనకు రత్తాలుప్పెన కోర్కె. వున్నట్కు 
సంజ" లు ఎ ఒృ చెయ్యాలి? ఒకవేళ రత్తాలు ఇష్ట్ప్రపడితే, తాను 
సంకోచం విడిచిపెట్టవచ్చునా? ఈ ఒక్కసారి తాను స్‌ష్షో (భాంతి 
తన పరువుమర్యాదలకు 


ఓ 


తీర్చుకుంకే భంగమా?. (భాంతి 
ఏం. సుఖమంటి రత్హాలుతోనే నిజమ్నెన సుఖముంటుంది. 
పొద్దున్న నిదలేవగా. సుభ్యద రూపం గుర్తుకొచ్చింది రావుకు. 
ఇగూసింది రావును. రత్తాలుతో ఏమ 
*ఒకవేళ తాను లేచిపోయి రత్మాల్ళు 

షసామనుకుంటుందో రత్తాలు, 


"క ర్‌ 
లోకువ. డుతుందా: 


రత్హాలు అదోలా 
నాలో తోచటంలేదు రావుకు. . 
చేయిపట్క్ట కుంటే తననిగూరి 
లోపల ఈసడించుకుంటుందా 2 అయ్య 


గొరూూ ఇదేంటి అంటుందా. 


ఇ 
రావుకు ముచ్చెమటలు పోస్పు; న్నాయి. చెవిక, ద 


డ్రి 
ఏదో పరామర్శించి సంగీతం పాడుతూ వెళ్ళింది... వీధి. 
మురికికాలువ వాసనకూడా పలకరించి పోయింది. రత్తాలు "స్పెఓ స్ట 
జారినా మళ్ళీ తీసుకోలేదు. 


బాత్‌రూంలో, రంగనాథం, (గంధసాంగుడేనోయ్‌, ఏమో 
ఏమో ననుకున్నాం, అని తోటి లాయర్శు చెవులు. కొరు 
క్కుంటున్నటూ్యూూ, మోజు పొదున్న రత్తాలు కూరల 
తట్టళ్తశ్లే వచ్చి, తననిచూస్కీ సుభ్యదను చూసీ--ఓసి నీ ధిమా 
నాకు తెలీదా అని భావగర్భితంగా నవ్వినట్నూూ. రావు వణికి 
పోయినాడు. 


“ఈ ఊ రెప్పడొచ్చావు 9” అన్నాడు. పొడిగా, నిస్సారంగా, 
తాను నిజంగా సెద్దమనిషేసు వ అని 'హచ్చరిస్తూన్నట్ను ట్‌ 
ఇంకా లోపల భయం పీకుతున్నది. మొగుడూ మొద్చులూ 
ఏమ్మెనట్ళు, లేక ఎవర్నైనా తలుపుతోసుకుని వస్తే, తను వెనక 
వచ్చాడు. తలుపు తాన్నెతే వేసిరాలేదు. 


“సలరోజుల్జెంది” అన్నది రత్తాలు, పొడిగానే. 
“నీ మొగుడేం చేస్తాడు 


రత్తాలు నిర్ధక్ట్యంగా నవ్వింది. “ఓయ్‌! నాసెళ్ళిసంగతి 
మోకు గుర్తుందే. ఆడు లారీ (డైవరు.. తాగితాగి యాగ్సి 
డెంశ్రై.. చచ్చాడు. ఈడ యీరసామని గు రబ్బండాడుండే 
వాడు. ఆబ్మి సాయంచేసుకున్నాను కొన్నాళ్ళు, అడితో ఆ 


త్తి 


భారతి 


పోరు ఆఊరూ తిరిగాను. అజెవత్తినో మరిగి ఒకటి రెండు 
సొర్భు చేయిచేసుకొన్నాడు. “కీరి ఎదవనాయాలొా నీవేఏటి 
నాకుదిక్కు' అని ఒగ్నే శానొణ్మిం ఏమ్మెనా పుట్టి పెరిగినూరు, 
మమకారంపోక్క యీడికే జేరా మా అమ్మకాలందేసెగా. ఈ 
ఇల్టు ఐదు రూపాయలద్నె. కూరలమ్మితే నా బతుకు గడవదా 
అని యూ యాపారం మొదలు చేశాను.ఇదీ కుదరకపోతే మానేత్హా, 
నాశం పరువా (పతి.స్జై పిల్ళాపాపా?! మొగుడొమొద్దులా. 
సిగ్గా శరమొ, నేనడవిలో చెట్టును. ఎఎడ్కొగాలీ వాన్కా వాగూ 
పంటిదాన్ని. 


రావు అడిగాడు. “వాన తగ్గిందా?” 
ఓరగా చూసింది రత్తాలు, “బిరాన ఇంటికెళ్ళాలా 3 
రత్నాలు నవ్వింది. “సిన్నప్పటి బయంపోల్నేబ్ష్ర, 


రావుకు తల కొట్టిన ట్ఫనిపిం్రద్రి తన (బతుకు, 
క్ష న్‌ ఉషటోజు 
పార్కుల పదిలోజుల కోసారి మాగ్నా కత్తిరించివేసే కాగితపు 
పూల వెట్టు లాటిది. తన ఇం... వచ్చినట్టు తొను గాలీ 
ళ్‌. 
నిండా. పేక్సి వెల్లురూ, 


చూసేందుకులేదు. ఏపనీ చేసేందుకు 
వదు. పరువు పతిష 


లః మానమర్యాదలూూ  (కృతిమమ్మన 
సొంఘుక నియవౌ లా స్రాగ్ర డుదారాలు, తనకు ఏబ్నె అన్నా నిండక 
సుంట హ్‌ జ్యర్చిగ్రనం వచ్చేసింది. సుభ్యదకు నల బ్నెదాటి మూడు 
నాలు" చప్పి దవుడలూ, ముసలి 


గరనృ గడవకముందే చ 

షా లు 

లోత్చెన కళ్ళు. రత్తాలు చూడు. 
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ఎన్వయోా, ముడతల ఒళ్ళు, 
'(వకృతి సిద్ధంగా ఏ నియమాలకు, 


గిబ్బర" ల్యెలొ వున్నది. 
ఏ పృ్మతివుము ర్యాదలకూ తలజఒగ్గ కుండా ఏటజఒడ్డున చెట్టలా, 
అభథితో వూరే ఏరులా, అందమెన కొండలా స్వేచ్చగా, తృప్పిగా 
(బతుకుతలోంటి థత్హాలు. ఆఅకాశంల్కా భూమిలా రత్నాలు వయ 
సొచ్చినా. బిగువుగా, బింకంగా బారుగా వుంది. స్‌ తానూ 
మని షనా (బతుకంతా భయము, అడుగడుగునా అత్మనంచనే. 
ఒక్క.సొరి నుఖంకోసం కాకపోయినా తన పిరికితనాన్ని తోసి 


పాఠేసిందుస్థె నా రత్నాలును తాకాలి, అని ఒక అల 


రాస్తుకి కళ్ళముందు అనేక దృశ్యాలు. పురిటిగదిలో 
సుభ్యద. సెద్దకొడుకు "బ్నఫాయిడ్‌. కూతురుకు చిన్నపిల్ల 


జన్‌ ఇ బా జ క్క ల్శ 
స్‌ . మనీ నీతి. సంఘం. సెద్పమనిషి. పిల్ళలతండి. 


రత్నాలు అపపహిస్యంగా నవ్వుతున్నది. బయటవాన నిలి 
వింది, తొను ఇప్పటివరకూ తన ప కాకపోయినా సమయం, 
సందర్బం కడకనో, ఏమో, ముట్ట లేదు, 
ఇన్సుడు ఏబ్నిలో పడుతూ ఛి నీ జన్మఎప్పుడూ ఇంతే. నీపిరికి 


ఇంకోస్పీని 


తనం ఇంతాఅంతాకాదు. అని మనస్సు ఎత్తి పొడుస్త, న్లుది. 


ఒక్కసారి ఇప్పుడు ఏం ఏమ్మెతే---అని ఇంకో అల, 


క్‌0 


రావు లేచాడు. 


రత్తాలు లేచింది. రొవు చూశాడు. ఒణుకుతూ బిడియ 
పడుతూ “తలువు అని నీళ్ళు నమిలాడు. 


రత్నాలుకు జూఠె ౦ది. 


“అయ్యగారూ!” అన్నది సానుభూతి ధ్వనించేట్ళు. రావుకి 
తల తిరిగిపో యింది. 

“ఇవాళ "పెద్దమ్మగారికీ వసువు కుంకుమ చేత్తుండారట, 
త యమ్మను నేను ఎత్తుకొన్నాను. అదుట్టం. అయ్యా, పుస్నాం 
జేత్తే బతుకు పండుతుంది. 


రావు రత్తాలువేప్పు నడవలేకపోయినాడు. 


రత్తాలు తలుపు దగ్గరకు నడిచింది. అయితే రావు తల 
వంచుకుని తలుపుదాటిన తరువాత తలుపులు మూసింది. 


ఆ వీధిన ఎవగ్డెనా తనకు ఎదుర్నెతే. అని తల వంగి 


పోతున్నది రావుకు. 


శరీరమంతా అలసిపోయింది. సోలిపోతోంది. అసహ్యం, 
ఏవగింపూ. తనమిోదే తనకు, ఎందుకో. తనపిరికితనాన్ని తలను 
కొనీ. తన భయాన్ని తలచుకొని. 

తన సంసారమం'మే ఏవగింపు కలుగుతున్నది. 


అందరికీతాను, 
రక ణా కల్పించేవాడు. తాను వాళ్ళకు గాగ.౦గా కావలనో! వద్చోం 


సంతోషం, సౌఖ్యం, ఆలనా పాలనా 


ఇంట్యోకివెళ్ళి తనగదిలో కూచున్నాడు. 

ఎవరితో మాట్యాడాలనిపించలేదు. "పేరంఓంళ్ళందరూ 
వెళ్ళినట్ళున్నారు. 

సుభధ్మవచ్చింది. చేతిలో దిన్నప శింలో ఏదో టిఫిన్‌ 
తీసుకుని. సుభ దవేపు విచితంగా చూశాడు రావు, 

“మోరు మధ్యాహ్నం కూడా సరిగా భోజనం చేయలేదు. 


"పెద్దబాబు గదిలోకి పరిగెత్తినట్సుగా 'నాక్క 
ఫన్ఫ్స్‌క్టాన్‌ వచ్చింది నొన్నారూ' అన్నాడు. “ఇందాక మారామం -కు 
వాళ్ళన్నయ్య టెల్మి గాం ఇచ్చాడు. యూనివర్శిటీనుండి, "పెద్ద 
బాబు ఇక అక్కడ క్ష ణంవుండలేదు. 

సుభ్యద దగ్శరగావచ్చి “స్నానం చేయండి, బాగా అలసి 


పోయినట్టున్నారు. అమ్మడు మోగూర్చి నందసార్థడిగింది. 
ళల నం. 
రావు మనస్సు ఎందుకో ఆ(ర్బహ్మెపోయింది. 


రత్తాలు (పకృతిలా యభీచ్చగా ఏ నియమాలకు,నిబంధ 
ధనలకూ తననుతాను బంధించుకోక, "స్పేచ్ళ గొ (బతుకుతున్నవ 
అదృష్ట్రవంతురాలనీ, ఇవాళ ర. తొననుకున్నాడా? 


అవతలినస్నై వు 


అదా, రట్నూలు (బతుకులో "పెద్దబాబు సంతోషం, అమ్మడి 


అభిమానం, అనుభవానికి వచ్చేనా-- 


అయ్యో, ఇవాళ (పొద్దు టునుంచీ తానెంత దిగజారి 
పోయినాడు తన మనస్ఫూ శరీరమూ అలసిపోయినాయి. ఇరుక్షై 
పోయినాయి. మురిక్టైపోయినాయి. 


స్నానం చేస్తి సిగరెట్‌ కాల్చుకుంటూ, కాసేపు "సేదదీర్చు 
కుం'మేకొని మళ్ళీతాన్సు తానుకాలేడు. 

రావు లేచి హాల్మోకి వెళదామని కదిలాడు, పరధ్యానంగా= 

తనకళ్ళు పవాస్తృవమ్నాన విషయాన్నీ చూస్తున్నాయా? 


తవ కన్నతర్శి తననెళ్హురు, తన అమ్మడు బరువుగా, 


భారంగా, "ెద్వపూలజడతో, అలుపుతోకూడిననవ్వుగలత్చప్పితో 
తనకాళ్ళదగ్న రవంగి నమస్కారంగా తాకుతున్నద్‌ తనపొదాలనుం 


సిగ్గుగా బరువుగా, తోపలకు వెళ్ళిపోయింది. 


రావు క్షణంసేపు కాలుకదల్బలేక్క తరువాత పన్ముగిథిన 
కళ్ళను చేతులతో తుడుచుకున్నాడు. 


తాను పిరికినాడ్డె తే ఫరవాలేదు. అల్సుడుకాకుండా వుం టి 
అదే చాలును. జీవితంలో (పతివిషయాన్నీ ఆస్హెపూ, 


వుం 


వ్వెపూకూడా చూడాలి. సతివస్త్తవుకూ, అటుేపూ ఇ 
వ్వైెపూవుండిలీరుతాయి.. అవతలిన్నెప్పుకూడా ముసినవాటే య 


న్న న నిభాన్ని తెలుసుకోగలుగుతాడు, 





ఠ్‌1 


జ్‌ 
టె లుం 


త 


డా 
(అ 


(శ్రీ ఎన. వెంకట్‌ నారాయణ్‌ 


డౌవ్‌ మొరేన్‌. *గోధుమవర్శపు ఆంగ్బేయుడం" 

ఆయన్ను అంతా ఇండొ-౮6 గ్మియన్‌ కవి అంటారు. 
అట్మాా అనిపించుకొనడం ఆయనకు ఇష్టంలేదు; 
కాదు. భారతదేశంహారు. ఆయన్ను భోరతీయుడని 
అంటారు. ఆది ఆయనకు అదోరకంగా వుంటుంది; 
కోపాన్ని తెస్తుంది. ఆయన ఈ దేశాన్ని వదిలి 
పెట్ళృశాడు; తల్ళిని వదిలి పెట్మినట్ళు; ఇది జరిగి 
చాలా ఏళ్ళయింది మరి, 

ఆయనకు పట్బరానికొపం లా ఎక్కడఅం శే 
ఎందుకుఅం కేఈ భారతదేశం నాకు ఏమీచేసింది? 
ఏమి ఒరిగించింది? నాకు అడ్నంరావడం తప్పి 
ఇది ఆయన (పళ్నం చాలా ఇద్దిపోయి. ఆయన ఈ 
(పశ్న వేస్తాడు. 

“ఇండో--౪ంగ్బియన్‌ కవివి నువ్వు అని ఎవర్డెనా 
అంక, నాకు మహాచెడ్మకోపం వస్తుంది" అంటారు 
ఆయన, 


ఐరోపాలో, అమెరికాలో అయన్ను అంతా 
ఇంగ్బీషు కవి అనే అంటారు. ఆయన భారతదేశంలో 
జని డం చినమాట నిజమే “అయినా వారూ ీరూ 
నన్ను - ఇంగ్లండులో ని, అమెరికాలోని- నా సహసొటి 
వారికన్న భిన్నంగా భొవించవలసిన, అనుకోవలసిన 
అవసరం ఏమి వచ్చిపడింది? ఈ దే(ంళో నా కవి 
త్వాన్ని గురించి తీర్పు చెప్పడానికి వేరురగం మాన 
ద..డాన్ని నీరంతా. ఎందుకు ఉపయోగించాలి? అని 
గూడా డామ్‌ మొరేస్‌ (పర్నిస్తాడు 


ఇప్పుడు ఆయనకు వసంతాలు 


నిండాయి. ఇటీవలనే ఆ ముషృయ్యో  పుట్మిన 
రోజు పండుగ చేసుకున్నాడు. తన ఆత్మకథను 
(పకటించాడు. ఇప్పుడు భారతదేశంలో వున్నాడు 
ఇంకో పుస్తకంకోసం సమాచారాన్ని సమకూరుస్తు 
న్నాడు. ఆయన భారతదేశా నికివచ్చి పూర్వం ఒక 


ముప్ఫై 


శ్‌2 


పది సంవ సృలొలు దొటోపోయింది. ఆ కిందటిసారి 
ఇక్కడకు వచ్చినప్పుదు 'గాన్‌ ఎవే అ్న పుస్తకాన్ని 
'వాళాడు. ఆదో తగాదా గంథం 
తాను కలుసుకున్న మనుష్కులను 

సృలొలనుగురింపి ఆయన 
వున్నాయి. మరి ఆ పుస్తఫం 


అయిపోయింటి, 
గుది.చి మాచి 
'వాసిన్మవాం లు అట్మా 
(| ర క 
అటు [ (పబదిఇ 


కెక్కింది 

ఇప్పుడు ఆయిన సేపొలును సిక్కెంను చూచు 
కొని భూటాన్‌నుదర్శింది భర్యత బిర్మతో 
భారతదేశం తిరిగివచ్చాడు సొకిస్తాన్‌ (పభుత్వం 
గూడా అయన్ను రమ్మంది, ఓ పుస్తకం (వాయ 
మన్నది. అధ్యతుడు ఆయూబ్‌ ఖొన్‌తో ఆయన 
గోష్టకి ఏర్పాట్టు గూడా జరిగాయి మరి అక్కడ 


పరిస్వితులు కొంచెం చల్చబడటంకోసం డామ్‌ మొకేస్‌ 
నిరీక్షిస్తున్నారు. 

డామ్‌ మొరేస్‌ నిరాదంబరమ్మెన పద్భతులుగల 
మనిషెం హెచ్చులులేవు. మత్పనివాడు వ్‌ెంచెం 
బిడియపడుతూ వుంటాడు శిరోజొలు దీర్షంగా 
పెంచి _లపెట్కుకున్నాడు. (తన ఎత్మకథలో ఈ 


విషయం  [వాసుకునుడు: అండన్‌లో, పారిస్‌లో 
మొదట్నో హో మో 'సెక్సుయలొలు నన్ను. వేటా 
డారు; ౨ని) 

డావుమొలేస్‌ మాట్తొ డి! గు భీరంగా 
ఫపుంటుం' కొన బిగ్ధంగా మౌ త్కొడడు నెమ్మదిగొ 
మాట్టాడుతొడు: వింటుం టీ మాటలు ఊదు 
తున్నాడ్యొ రవాస్యాలు చెబుతున్నాడా అన్నట్ము 
వుంటుంది. ఉగ్యుభానం ఎక్కడా కన్పించదు, 


నిస్ఫెం ఎజకిల్‌ ఎంతటి మెత్తనిమనిపో డావ్‌ఏ గూడా 
ఆ:ఖీ డామ్‌ మాట్మొడ్మం వింటూవుం'టే, ఈమనిషి 
కవిత్వం ఏమి వాస్తాడు; లోకాన్ని గగ్నోలు కౌతట్చేంచే 
(వాతలు ఏమి వాస్తాడు! అని అనిసిస్తుంది. 


డొవ్‌ు మొరేన్‌ 


నేను ఇటీవల డావ్‌ును ఢీల్టీలో కలుసు 
కున్నాను. ఇదరం మా ట్మాడుకున్నాం -ా పొగ 
(తాగుతూ; ఆసవంసేవిస్తూ,. అదో మూడుగంటల 
ముచ్చట, 

డొవ్‌ కవి. అందులో సందేహం ఏమీలేదు. 
ఏప్పుడూ కవిత్వం ఒక్క (వాయాలఅని. అఎను 
అనుకుంటాడు. 'మరి కవిత్వ-ఒక్కళే (వాస్తే 
గడుస్తుందా. గడవదు " ఇంగృండులోగూడా అంలి. 
అంటుచేత డావ్‌ మొరేస్‌ వచనంగూడా వాస్తాడు, 
బిబి.నీ. కి (స్కిప్పులు వాని ఇస్తాడు, ఆ గద్య 
(వాతకు. రోజుకు ఐదారుగంటలు.. వినియోగం 
చేస్తాడు. ఆత్మకథ (వాసుకోడానికి డావ్‌కు ఆరు 
నెలలు పట్మింది. [పకటన ఆలస్యం అయింది. 
“లాయరు భయపడ్నాధు. పరువునష్టం దావాణా, అనీ 
పడతాయని అన్నాడు" అన్నాడు. 

లండన్‌ లో ఆతనికో ఇల్టువుంది. సంవత్సరా 
నికి _ఎనబ్బె వేలరూపాయలదొక్షా అర్మన వుంది. నేను 
ఆయన్ను కలుసుకొన్న రోజున ఒకవ్యాసం పూర్తి 
చేశాడు. న్యూయార్కు బ్నెమ్ముకు. డెయిలీ 
"బల్మిగాఫ్‌ కు గూడా వ్యాపాలు (వాస్తున్నాడు. వ్యాసా 
నికి 200 పొనులు- ఆంటి ఉ000 దూపాయలు- 
ఇస్నారు. 

భొరతదేశంలో పుట్టి అక్కడ ఇంగృటడులో 
వుంటున్నవారిలో డావుకు అఆశ్ష్మేమంది స్నేహీతు 
ల్బేరు- వి. ఎస్‌.న్నైపాల్‌, వేద్‌ మెహతాలు. వినా, 
అక్కడ ఆయనకు _ ఎదురయ్యేవాళ్ళు కవులో, 
రచయితలో, జర్నలిష్టులో--అంతే. “మరి అటువంటి 
వాళ్ళు అక్కడ ఆ 'బ్బేమందిరేరు' అంటాడు డామ్‌, 

*“ఈ పదిసంవత్సరాల్నో దేశం ఎంతో అభి 
వృదిు చెందిందయ్యా!' అన్నాడు డొవ్‌ 
మహాపచ్చగొవున్నాయి. 
పిస్తున్నాయి-అన్నాదు* 


( మాలు 
(టాన్‌ సిస్టృర్ను గూడొ విని 


ఇంగ్బీషులో రచనలుచేసే భారతీయులువున్నారు; 
వారినిగురించి డాన్‌ ఏమి అనుకుంటున్నాడు? 

“వపృామంటావా! నేశు ఏమీ అనుకోను 
ఆసలు ఆలోచించను. (బడిపిల్లవాడిలాగా నవ్వుతాడు 
డొన్‌ అల్బరిగ్యా. 


వీరి పుస్తకాలు లండన్‌లోగూడో దొరుకు 
తాయి. దొరికినన్నీ డామ్‌ చదువుతాడు. మరి వారిలో 
ఎంతమంది లెక్కకు వస్తున్నారు ! కొద్దిమంది. 
భారతదేశంలో చెప్పుకో 1గినంత బాగా (వాసేవాళ్ళు 
ఆశ్మేమంది లేరులే - అన్నాడు. 


ఆర్‌. కే. నారాయణన్‌ 
చేస్తున్న రచన వట్యిచప్పగా వుంటున్నది. 


ఇప్పుడిప్పుడు 


-కుశ్వంత్‌ (అవును; అవును సింగ్‌ 
బాగొ (వొస్తున్నాడు. 

--పీరద్‌ సి. చౌధురి-ఆ మనిషి అంపే 
నాకు గిట్టదు. రచనమా[తం బాగుంటుంది, 

--రాజారావ్‌ |! ఇప్పుడు. అతను ఎక్కడ 
వుంటున్నాడు. ఆతను (వాసిన '“ఎర్పెంట్‌ అండ్‌ 


ది రోప్‌' చదివాను. చూడు, మంచీగూ] వేదాంతివి, 
గొప్పువాయసగొడివి కావడం యుగపత్తుగా జరిగే 
పనికాదు. ఇది నా ఆభ్మిపాయం. 

ఇవి డొవ్‌ అభిప్రాయాలు, 

కవులలో పదార్శేతరసిదాంంతులు వున్నారు. 
డావ్‌ుకు వారంజు ఇష్టం. జాన్‌ డోన్‌, జార్మి 
హెర్చర్మ్‌-డావ్‌ుకు ఇష్టమైన కవులు. 

రొమాంటిక్స్‌లు, డావ్‌కు నచ్చరు, ఒక్క 
బ్నెరన్‌తప్పం 
*“పెళ్టీ అంపే నాకు ఆసహ్యం 
“క్రీవ్స్‌-ఆయన ఉత్నరాలు బాగుంటాయి” 
“మరికొంతకాలం--ఒక 45 ఏళ్ళు వచ్చేదాకొ 
(బతికివుం టే, కీట్స్‌ ఏమి (వాసేవాడో ! అట్లా 
ఆళోచిస్తేనే అందంగా వుంటది. 


శో 


ముందుగోజుల్న్లో డావ్‌ఎ కవిత్వం చదివే పని 


"పెట్టుకున్నాడు తవ్యాతి ఆది. విసగ్నెఫోయింది 


'మనిష్షి పేరుగుతూవున్నకొద్హీ అహంకారం తగ్మి 

పోతుంది. నుచ్వేమంటావోగాని" అన్నాడు* 
డావ్‌మొరేస్‌ (శ్రీమతి గాంధీని కలుసు 

కున్నాడు “ఆమె విచ్మితవ్నైన వ్యకి. కొని ఆమె 


తంగడితో గోష్మికన్నా యీమెతో గోష్టి తలిక+ 

డావ్‌ మొరేన్‌ దల్శెలామాను కలుసుకున్నాడు 
*“టిబెటన్‌ కవిత్వాన్ని ఇంగ్భీషులోనికి మార్చమని 
ఆయన నన్ను కోరారు. 


వ్‌త్‌ 


ఖ్రారతి 


ఎప్పుడ్డెనా డాద్‌ ఎల్‌, ఎన్‌. డి అవలంబంనం 
చేళడా? ఆ, ఒక్కసారి. అదో (పయోగపరీక్ష 
*నాకిమా కాలేదు” 


అమెరి? డాద్‌ుకు నచ్చలేదు. భార్యతో, 
కునూరునితో నిరుడు ఆదేశం వెళ్ళివచ్చాడు. ఏన'ఖ్‌ 
సపెల్‌ ఎమ్మిగెంట్టను. గెంటిపే సేయగలీనన దు, 
తాను వువవటం అమెరికాలోనేంని డావు ఇటీఏల 
ఒక మెలివజన్‌ గోష్టిలో ,,కుష్యంత్‌ సింగ్‌కు చెప్పాడు= 

అమిత పవతీకు అంతవి యం లభిస్తుందని 
ఆతీను అనుకోదంలేదు. 


“ఆయినా నాకు అమెరికాలో చాలామంది 
“స్నీహితులు వున్నారు.” 

లండన్‌లో జీవితం వుంది. ఢిల్ళిలో జీవితం 
వుంది. లడా ఏమిటి? ఎట్బాా అనిపిస్తుంది? రచయిత 
అయినవాడికి “లండన్‌ ఓ పెద్వ్చసరస్సు; అందులో 
అ భచయిత ఒక పెద్వవేఎ.. ఢిల్టీలో అంటారా, 


లక్కడ జీవితం రచయితకు చిన్నసరస్సులో పెద్పృపప 
పద్వృతిగా వుంటుంటి. 

సోహోకు డావ్‌ ఇంకా వెడుతూనే వున్నాడా! 
ల్యే ఆక్స్‌ఫర్న్‌ రోజులా అయిలీ ఎక్కువగొ 

య ఖే అస్‌ శ్ర లిం తో (టా 

వె లవాడు ఇవ్వడు ఆల్క ఎళ్ళటంలదు అడపా 
దడపా పోతూవు. టాడు ఇప్పుడు డొప్ర గ్‌ ప్పవాదు. 
(పసీదుఐడు. మవ తన్స్రటు. గౌరన్మపపిం అని సరు 
తెచ్చు పున్న పోట్ట కు పదితూవుండొథి. 
డావు ఒకుప్వు సవ్వోడు.. లడపఏల్ళి 


జూడిత్‌ కల్పించు కున్నది, ఎబ్బ్రటు డొవు 
కొంచెం బుదిుమంతుడ్డై నొడు లెండి. ఆల్బగ? 


'ఈమ' ఓుబెట్ల 


న్‌ జట్లు 
ణం) ధు 


ణి భీఫ్‌ తా. జు త వ 
జూడిత డావ్‌భార్య అ, దన్నున (ల్హ్మః నీలపు 
కళ; 
వ. 
ఆమె అమాట అనగ పుమూ నస్వైతాము, 
నేనూ జూడిత్‌. 


డావ్‌ు గూడా మాళ్కలిసి నవ్వె” డు. ఇఅశహాయు 
జం క, రని క్‌ 
డైన చిన్నపిల్ణవాడిలొగ. 





ర్‌శీ 


షపాన్సుగంబివారి ' రాధాకృష్ణ 


శ్రీ ఎన్‌. గంగప్ప 


మోనుగంటి... అన్మ్మీనరసింహరావుగారి .. నెరుగని 
సాహాల్య వద్యొలల.. ఉండడన్న అతిశయోక్షి 
గాను; స్వభావోక్ని.. వారు. రెండు మూర్తులతో 
చత్యకనుగుదురు ; ఒకటి సాొవ్షి వృాసములలో నీ 
ఆంధ వపన రవనొదతముడు; రెండు ఉత్తమ నాటక 
రపనా చుడు రెండు స్వరూపములందును 
గాంభీర్యము వోపాటు హాస్యము గూడ  పస్ఫుటమ్మె 
యొప్పారును! డును పారు ల మూడు నాటక 


వ్ర 


కి 


ములు రలించి. “ఆంధ 

గాంవిచి బపాుళజసాద(౧ణమునకు 
నాటకములలో రాధార్భష్ట, మ్మిపనారాయణ, 
స్‌ు గాభరణము 


షేక్ప్పియర* "అని వాసి 
పాదుకా 


పట్లా భిషేసము "పేల్కౌనదగినవి 


వీ రంందు ,చ్పస్పు భర్త కి పరాంష్మ యనదిగిన రాధా 
కష్న నంకము.. నర్వజవామోటమునంది. బహుళ 
న! 
(విచారము గాంచబినరి, 
“ప్ర 
పునుగంటి వలు 1900 లో మొదటి సాట 


క.య' రచించిరి; ఆది నధ్మగావురుకుత్సీయ మం 
రాధాకృష్ణనొటకము వారి నాట ఐము "లో నాల్గవది. 
వారు భారతీయ పొశ్చాత్య లక్షణములను 
గుస్నారిగి వాని సమషయముతో నాటకములు రిచిం 
సైన్య లనుగాని. పొడ 
రా ఏను పల్మిపాయుముగం. వాగు కనే. తేటగీత, 
అటవెలద్కి. సీసము వంటివేగొని వృత 
ములు నొటక్స్స్పున వాషట వారి కిష్ట్రముండదు. 
వచనసాటకములే రచించిరి. విషా 
దాంతములుగా నాట ఎపములు న ఏంపరాదను నభ్శిప్రాయ 
ముండు'.చే. మొదట సారంగధర  నాటకమును 
మోదాంతనసుగా రిచించిరి కొని తరువాత ఆ అభ్మిపాయ 


నాటిక 


ఇల 


నాటగిమున. పదము. పశించవ 
కను 
కందము 


ఏదికి పవలము 


ఫొాయములో మార్సుకలిగి బీనితమునము | పత్రిబింబి 
( [0 ( 
మె న నొాటకమును ఫషావాంతముగా ముగంచుటయే 


స్వా వొాచవమనతిలంచి చివరినాటకములలో అటి 


మార్పును దెచ్చినవారు వారు జనా డ్రండిన (గొంథీక 
వ్యావహారిక భ షావాదము€ను సమన్వయప6చుటకోయన 


వారు ఆ రెంటికి మధ్యస్నమ్మె, సరళిమ్మ్నె యొప్పు 
భొషను వాడీరి,. ఇవి వారి వొటకముఃలో గ గన్పుట్ళు 
కొన్ని లక్షణములు రాధాకృష్ణ నొటకమున విరు 


రాధయొక్క మధురమాోహనవమ్మె న 


న్‌ 
(పతిపాదించి కృతార్చు లది, 
రాక 


జ్వల స్‌ో 
కట్టు భక్త్తత పొటు 


హాస్యము, నాటకీయివృంగ్యము ననులషణములను 
గూడ జోడించి నాటకమును మరింత మనోహర 
మొనరి చిరి నాటకమున నుండవలనీన పాత 


చ్యితణ, రసపోప్రణ, సన్ఫివే రల్చన-అను మూడు 
లక్షణములు నందు ముడివడియున్నవి. 

'(శీకృమ్మడు. జగన్మోహన వేణగానలోల దు, 
అట్టా కృష్ణు నియందు. భిక్ష్మిపపత్సులు గలిగినది 
రాధ, దరాధయొళ్క కృష్ణభక్తి అనిత? సాధ్య 
వ్మెనది;, ముగ్యమోహనమ్మెనది ఆమె భక్తి ఖహేక 
వాంఛల క్రతీతమ్మ, నిష్కళంకమ్ను నది. వ ధురభక్తి 
పరాయణులందరు భగవంతుడొక క్కడే పురుషుడనియు, 
తకిగేన (పాణికోటియంచయు. (స్పీ స్పరూ సమనియు 
నమ్మినవారు. ఈ సూ(తము రాధ భిక్తికి గూడ 
వర్షించును..'మనకొం తుండు వ్చ మరి యెవ్వరున్నారు? 
సృష్టిలోని జీవతతియంతయు స్తీ తియ అందట 
కొక్కండే పురుషుండు" (పుట/3)--అని రాధ, 
సత్యభామతో నుడునవును రాధ్ధాపణయము గీక 
మైనది; భెతికవాం ఛావిన హితము తన 
మనసెల్లప్ప్రుడు _బాలకృషు నిమీంసేగొని (పొ, 
డ్పెన కృష్ణునమీద లేదు. మధురనుండి తిరిగి 
వష్బృన కృష్ణని గాంచిన రాధ*.. నన్ఫు వఅపించిన 
వాండు, నా (పాణనాయథడు, నా యిన్యద్దె వమ, 
బృందావనాథీ నుడుగొ ని వధురాధ్రిశుండగాది 
(చెజుగు మొగమున అడ్డు పై చుచున్ను | 
65) --ఇట్బు వ్నైముఖ్యమును జూసును 


ర్‌క్‌ 


ల 
కనుకనే 


వలి 


4 ఆ 
గ్‌ 


(టి 


భారతీ 


“గీ మణికిరీటాంగదాది హేమ పపాధ 
నములు నిను రాజాగొం దెల్పు-రాదుమగడు] 
ధరణినాథుండుగొండ్రు. రాధామనంబు. 
గొల్టగొన్నట్ని కడులేంత గొల్టవాండుో 
(పుట. 66)-- 


లని బాల కృష్ణుని స్వరూపమునే స్మరించినది. తన 
సర్వము భగవదర్సణము చేసినది రాధ తనకు సర్వము 
భగవ తృ్వ్వరూపమే కనుకనే  మధురయందు బాల 
కృష్ణునిగాంది ఆనందించినది. అంతియేగాక “రాధా! 
చూచితివా! నా కాంతుం. డిప్పుడెక్కడ నున్నాడో? 
,0క నీతని నా (పక్కనుండి. యొన్నండును వేలు 
వేయకు సుమా! చేసిన యెడల ననుభవలింపంలవు 
సుమా?” - అన్న సత్య మాటలకు నాకుగాంతుడ, నా 
శిరమున నున్నాండు. కను౭౦ దున్నాడు; జిహ్యయం 
దున్నాండు! హృదయమున నున్నాండు అతండు నాలో 
నున్సాండు, సే నాతనిలో నున్నాను (“ఫట ₹5)- 
ఆని రాధ సమాధానమిచ్చును. రాధాభక్షికి పరా 
కొష్ట చతుర్వొాంకము. ఆమె నిరప్త్పభూషయ్మె, 
కొషాయాంబరధారణియ్మె, సర్వ 3ంగపరిత్యాగినియ్నె 
భగవ.తునియం _డ్బెక్యము వెడలు 
చుండును మధుర అనుసరించును. కాని చివరకు 
యమునానదిలో ఆ సమయమున ,పతిబింబించు 
చుండిన చం దు3గాంచి కృృష్ణడని ఉభమించి అందు 
మునిగిపోవున్యు కనుక ఆమెలో ఇహాసుఖలోలుపతగా క 
పారలౌకికసొఖ్యమే.  _పధానముగా నున్నదని తెలి 
యును గర్వించిన సళ్యభామను గూడ భక్తిమార్శ ము 
లోనికి తీసికొని రాగలిగిన పరమోత్క ఎష్మ్మపభావము 
గలదై. రాధాభక్షి. అందులోను రాధయొక్క మధుర 
భక్తిని ,పతిపాదించుట పొనుగంటివారి ఉద్వేశ్యము 
కనుక సాంకేతికము (700116) గా దానిని నిరూ 
పించిరి '...రాధ కిరువురు చెలికత్తెలు గలరు. ఒకరు 
లఅభి?; ఇ కొకరు నధుక. మూడవ  ఆంకమున 
కృష్ణృవిరహార్తయ్నెన రాధాదు ః$ఖోపశ మనార్మము లలితా 
మభధురలు _ శారద కృష్ణులుగా నటింతురు. ఆసలు 
లలిత మధుర లనెడివి. భక్షి భేదములు; ఇవి 
ఉత్తరోత్తర గుణాధికములు. లలిత భక్తితో ఆరంభ 
మైన రాధయొక్క బాలమురళీకృన్ణ సొన్ని ధ్యవాంఛ 
మధురభక్తిగా సరిణమించుటను పంతులుగారు 


క 
నంద్రుట క్వ 


నిరూపించినారు. కావుననే చతుర్చాంకములో రాధ 
వెంట మధుర నొక్కతెనే చ్చితించట జరిగినది '1ే 


అటు సంస్కృత వాబ్మయమునగ ని, షటు 
తెనుగు సాహిత్యమునగాని (పాచీనకవులు. హాసృమున 
కెక్కువ (పాధాన్యమీ లేదనవలిను; శ్చంగారమునకే 
పట్టము కట్ట్చినారు. కొని ఆధునికా-(ధ వాబ్బయ 
(పవర్షకలు ఆకొరతను తీర్చివేసిరి వచనరచనలంద్రును 
నొటకములందును హాస్యమును పరిపోషించిరి. 
కందుకూరి. చిలకమర్హివారల _ |, పహసనమలలో 
హాస్యముకలదు. ధర్మవరం, కోలాచలంవాంల నాటక 
ములలోను ఎడనెడ హాస్యమున్నది. 1897 లో 
వెలువడిన రెండు నాటకములు--- గురజాడవారి కన్యా 
శుల్కుంలోను, వేదంవారి. [_పతాపర్ను దీయములోను 
ఈహాగ్యము చక్కగ పరిపొషి,ప బడినది తరువాప 
హాస్యమున కెక్కువ  (పాధాన్మము. నిష్చినవారు. పొను 
గంటివారు. ఎప్పుడ్జెన్స ఎవ్వఓన్నైన- మానసికవేదన, 
గ్నానిని పోగొట్బై అనందసా/౧రమున మ6చెత్తునటి 
హాస్యము. గాంభిర్యమ్నెన మనస్తృత్వమి గలవారిలోను 
హాస్యము తళుక్కున మెరపువలె మెరసి పోవును. అది 
తేని. జీవితము వ్యర్హషుయ గును. పానుగంటేవా వి 
హాస్యము సాల సున్నితమైనది. స స్కృత నాటక 
ములలో హాస్యము నందిచ్చువాడు విదూషకుడు, కొని 
ఆ హాస్యము కొలత్రవరకు ముదురుప్రాకున నుండును 
రాధాకృష్ణ నాటకమున గూడ విదూషకడ్డేన శార 
దుడు హ్మా్యామునకు కారణభూతుడు,  ఆయినను 
నిక్కడ హాస్యము సున్నితమ్నై, మనోహరమ్నై యొప్పు 
చున్న], విదూషక్సుని (_పతివాక్యమందును హాస్య 
ముండును. రాధ (శ్రీగృష్ముని రొకక్నె ఎదురుచూచుచు 
తహతహ పడుచుండును. సమయమున వచ్చిన శార 
దునితో ఆమె కృష్ణునిరాకనుగూర్చి అడు గును, 

రాధ;ః...ఓయయ్యా! నాహృదయవల్బృభుండు 
నీ తోవచ్చెదనని చెప్పినా? 

శారః--నా తో వన్చెగశని యా తడు చెప్పలేదుః 

రాధ: -- హాకృ్ణా! ఏంతమోసమ(  బేసితివిం 

సఖీ! నాయలంకారమును దీసివేయుము. 


1. తెలుగు నాట కవికాసము--డా॥ పీ ఎస్‌, అర్‌, 
అప్పారావుగారు-(పుట 272) 


ర్‌ 


పానుగంటివారి 


“లఠరిత:-అమ్మా! తొందరపడకుము అయ్యా! 
ఎప్పుడువచ్చెదనని చెప్పినాండు? 

శార; - నా వెనుక వచ్చెదనని చెప్పివాండు శీ 

ఇట్ట తనతోపాటిగా క తన వెనుక వచ్చెదనని 
చెప్పినాడనుటచే హాస్యము కలుగుచున్నది. ఇట్టు 
విదూషకుని మాట లన్నింటిలోను హాస్యమును పరి 
పోషంచి పానుగంటీవారు దాని కెంతయో (ప్రాధా 
న్యము నొసంగిరి, 


పానుగంటివారు నాటకీయవ్యంగ్యము (0£202- 
616 10%). నకు (ప్రాధాన్యము నిచ్చినారు. పాశ్చాత్య 
నాటకములందు డీని న్నైశిష్క ్య మెక్కువ నాటకము 
వందలి ప్మాతలు ఒక యర్వృము నుద్చేశించి వాడిన 
మాటలు ఇతరులకు మలొక యరృమును స్ఫురింప 
జేసిననో దానిని నాటకీయవ్యంగ్యమందురు. ఇది 
వస్తు సంబంధ (10:3 0% 12014600, వాక్య 
పంబంధి (/6:021 1027) అని ద్యివిధము. ఇట్బీది 
పంస్కృతమునను గలదు. దీనికి భరతుడు నాట్యళ్యాస్త్ర, 
మున పతాకొస్తాన కమని పేర్కొ నెను ౨ భారతీయ 
పాశ్చాత్య నాటకములందు సముచితప్పానము నాక 
మించిన _నాటశీయవ్యంగ్యమునకు రాధాకృష్ణ నాటక 
మున పొనుగంటివారు ఉచితస్వానము నొసంగిరి. 
1పథమాంకమున రాధ 'ఈ మాధవీనికుంజ మంధ 
కొరయుతముగా నున్నదేమి ౫” అని లలితతో నడుగగా 
జమె నవ్వుచు 'నీనాథుండింకను రాకపోవుటభేతి-- 
అని సమాధానము చెప్పును. రాధ *నా 'పాణనాథుండు 
వల్శనివాండని పరిహసించుచుంటివా?ీ -అని కోప 
గించుక్‌ మను. లలిత;-- “నిన్నరాతి యాగిరిమండల 
ముప్పెం జందుండు, నీ గిరిమండలము స్పై గోపాలుండు 
వొక్కసారిగా మదయించిరికదా?ిి ఈ రాతి 
గూడ నావేభకే నీనాథుంయు. వచ్చునని-అంటినవి 
చెప్పును. ఇట్టిద్వరకు వేర్వేరు అర్వములు స్ఫురించి 
నవి ద్వితీయాంకమున శారదునితో “రాధ బాగు 
న్నదా అని సత్యభామ అడ్రుగును. ఇందు రెండంశ 
ములు స్ఫురించును; అందము, క్షేమము. సందే 
హము గలిగిన శారదుం డామాటలే పృచ్భించును. 
క్షైేమముగాదని, సొందర్యమని సత్య అనును. అప్పుడు 
శారదుడు “చెప్ప వీలులేది- అని సమాధాన 
మిచ్చును. తాను చెప్పగూడదనియు, అసాధ్యమనియు 
నిందు. రెండరంము లిమిడియున్నవి. “అసాధ్య' మని 


గ రాధాకృష్ణ 


శారదుి సమాధానము. ఇందు హాస్యముగూడ 
జోడింపబడినది ఇట్ట నాటకీయవ్యంగ్యము పరి 
పోషింపబ6వనది, ఇట్టీవ నేకోదాహరణ ములు చూప 


వీలగుము ఇవి పదగత నాటకీయ వ్యంగ్యమున_ క్షుదా 
హరణములు నన్పినేశములందలి దానికి. గూడ ఇట్‌ 
ఉదాహరణలు చూపబీలగును. 

నాటకకర్త అనుసరించవలసిన ముఖ్యలక్షణ 
ములలో ప్మాతది(త్రణ మొకటి నాటకమునందలి 
పాతలు పిండిబొమ్ములవలెగాక సజీవముల్స్నె యున్న 
ప్వుడే నాటకము. ఆశ్రేష (ప్రజానీకపు మన్ననలకు 
పాతమ్నె పసిదిం వపొంచును. ఇట్టి లక్షణము 
పానుగంటి వారిలో ఏవిధముగాను కొర వడియుండలేదు, 
రాధా ఎష్మ వొటకమునందలి పాతలన్నియు సజీవ 
ములే రాధ, పత్యభొమ, కృష్ణుడు, శారదుడు, 
చివరకు చెలికత్నెల్సెవ లలిత మధుర్శ తంభికలు 
గూడ సజీవపా తములే ఆవి. సవ్రీవమములు గనుకనే 
ఆయాపా_ తల వృత్తులు మన మనస్సుల నాకర్శించి 
హృదయ ఫలకమువ చెరగని మ్ముద చేయగలవు. రాధా 
భ్వయందు తావాత ము చెందని వారుండరన్న 
విపతిపత్సి ఉండదు. అశు సత్యభామా గర్వము, 
ప్వాతిశయములను గూడ నాటకకర్త స్ఫుట మొన 
ర్చెను; కృష్ణు? దక్షీణ వాయకత్వము వదేవిధమున 
మనోహరము గావించెను. 

'సజీవప్మాత చ్మితణమువలెనే సన్నివేశ కల్ప 
నమును చాల విశిష్టమైనది. నాటకకర్త (పరిభ 
యంతయు దీనిమీదనే యాధారపడియుందడును. నీర 
సములు, అనుచితములు న్హైనవానిని త్యబించి సాగ 
పములు, ఉచితములున్నెన సన్నివేశములను మొతమే 


(గహింపవలెను రాధాకృష్ణ నాటకమున ఆయా 
ఆంకముల (పారంభనిర్వహణోప సంహార ములను 
గాంచిన ఈ విషయము స్పష్టృమగును. మూడవ 


అంకమునందలి సన్నివేశము ను గల్పించుటయు వాని 
నిర్వహించుటయు. చాల మనోజ్నము. పారిజాతాప 
హరణమునకు సంబంధించిన కథ నీ యంకమున 
కవి యతికెను. (శీకృష్టుడు సత్యభామ పాదములకు 
మొక్కునప్పుడు సత్యభామ తన్నును. చూచిన రాధ 
చౌల బొధపడును, నత్యగామలో మౌర్పు తెచ్చిన 


02, నాట్యశాస్త్ర ము- 19 వ అధ్యాయము-- 
విశేషింశములు-- డొ పి, ఎస్‌, ఆర్‌. అప్పారావుగార్వు 


శ్‌ 


శాఠళ తి 


సన్నివేశము గూడ నిదియే. దాధ యమునయందు 
మునిగిన సమయమున కృష్ణుడు సత్యభామవద్ట 
నుండెను. భక్తవత్సలుడ్నేన కృష్ణుడు దిగ్తున 
లేచిసోవగా ఏమిటని సత్యభామ యడుగును. *ఒక్త 
భక్యశిభామణి యమునలో నాకస్మికముగం బడి 
నటులు నాకు గనంబడె'నని కృష్ణుడు చెప్పును. 
ఈ విషయము కరిరాజసంరక్షణొార్వమ్నె వెడలు 
సప్పటి “సిరికిం. జెప్పడు..." -- అన్న సన్నివేశమును 
స్ఫురణకు దెచ్చును ఇటు సన్నివేశ కల్చనమునం దంద్రె 
వేసినచేయి పానుగంటివారు. 

సప్రవప్శాతచ్చి తణమున్సు జావిత్యసహిత నన్ని 
వేశకల్పనము నుండిన వో రస ముచితరితిని 
పరిపోషింపబడును. రాధాకృష్ణ వాట కమున శృంగార 
రుమున కనుగుజెల్ళెల్నెన భక్నిరసమును పోషించి 
నట్లు (సస్తావన వలన దెలియమును. ఇందు భక్తి 
(పధానరసము; శ్చంగారహావ్య ములు అంగరసములు, 
కొని (పాచీనాలంకారికులలో ధనం :యుడు, .-హీేమ 
చం దుడు, మమ్మటుడును భక్షి రనముగాదనిరి. 
జగన్నా థపండితరాయలు రనమని యంగీకరించి 
(తోసిపుచ్చెను రూపగోస్వామి, మధుసూదనసరస్వతియు 
భక్తిని. రసముగొ నిరూపించిరి. ఇట్బుు భక్త 
రసమని యంగీకృతము.!్‌ కనుక రాధాకృష్ణ వాటక 
మున (పధానరసము_ భక్తియనుట నిర్వివాదము. 
ఆయినను భక్తి రసానుగుణ్యముగ రాధాకృష్ణ నాటకము 
లేదని [శీ పసుమర్శి యజ్ననారాయణశాస్పిగారు 
వా కుచ్చిరి.క +కొవి అది ఉదితముకొదవి డా! సి. 
ఎన్‌, ఆర్‌, అప్పారావుగారి అభిిపాయముల్‌ 


నొటకరచనమున కౌచిత్యపరిపాలనము చేసీ 
నను అగ్బడక్కడ ఒకటి రెండు అనౌచిత్య 
స్ఫోరకముల్నె నవి దొరలినవి. _ (శ్రీ కృష్ణునంతవానికి 
ఇల్లాల్జెన సత్యభామ _శారదునితి *వ స్తాపహరణ 
సంబంధముం జెప్పితివి గా వేమి?” ఆని యనుట ఉచిత 
ముగా తోచదు. “రాధ యనుపయుక్తు.డ్నెన బాల 
కృష్ముని వలచుటయేల”* --అఆని తరళయడుగగా 
శారదుడు, ' మొవ్వవంకాయకున్న రుచి ముదిరినదాని 
కుండునా ?"' -అఆనుటిక్రూడ అసౌచిత్యముగనే యున్నది 
ఇట్మివి కొన్నిగలవు. అయినను గుణాధిక్యముచే 
నిట్బివి మరుగున పడిపోవును. 


ఇట్ట పానుగంటి నరసింహరావుగారు నాటక 
కర్మకు వలసిన గుణములన్నింటితోము.  రాధాకృష 
నొాటకమును రచించిరి అందు వారు రాధ యొక్క 
కృష్ణునియందలి మధురభక్తిని [పతిపాదించి; పక 
టించి రాధవలెనే ధన్యుల్నెరి. 





తె. కావ్యాలంకార సర్టగహము -- శి సన్ని 
ధానము సూర్యనారాయణ ళాస్పిగారి వ్యాఖ్యం 
(వుటలు-301, 305, 306, 307) 
శ. ఆంధ నట్మవకాశిక -- శీ వసుమర్ని 


యజ్హనారాయపిళ్యాస్తిగారు. (వుటలు - 396. 
397) ,1 

5, తెలుగు నాటకవికొనము -- డా! పి. ఎన్‌. 
ఆర్‌. అప్పారొవుగారు. (పుటలు 271, 272, 


273) 








సన్నాటా 


(శ్రీమతి ఐ, వి. యన్‌. అచ్యుతవల్లి 


రువ్పటి పసుపురంగుగల వేడ అది! అఆ రంగువేసి 

పది పదిహేనేళ్ళు అయివుంటుంది. పది కానేళ్ళ ఎండ 
లకీ వానలకీ ఆ రంగు తట్బకుని నిలబడింది. అయినా, యవ్వ 
నంతో మెరిసిసోమ సటల బుగ్గ లుకు, పదహారేళ్ళ జవ్వని 
లా గేంలేదు. రకరూల సౌందర్య పోషకాలతోటీ బలవంతంగా, 
ఆందాన్ని , లావణ్యాన్ని 
“స్ప్టెబడ్డ, నాంిక్రవేషాలేసే 
వొంకుల) తిరిగిన 


నిలబెట్మకుంటున్న నలభయిఏళ్ళ 
సినీతారలా వుంది, ఆ వేడ! ఓంకు 
లాజులతో, రెండు మూడు అంతస్కు 
లుంటుంది. పెన మూడు అడుగుల పిట్టగోడతో బాల్కనీ 
వుంది. పూర్చకాలపు జమీందారీ కుటుంబాలకి చెందిన దా 
వేడ! కాలం కదలిపోవుటతో జమిందార్శ జమాలు కూడా, 
కరగిపోయాయి. వ్యర్శమ్నెన దుంబికాలు వదలి ఆ మేడ 
(క్రింది భాగాలని చిన్న చిన్న వాటాలుగా విభజించి, అడ్జెల 
కిచ్చుకున్నాడు, ఆ జమిాందార్శ వారస్తుడయిన మజుందారు. 
అతని సంసారం మొదటి అంతస్ములో ఉంటోంది. కింది 
భాగాల్లో, ఒక సచారీకొట్ట , చిన్న చెప్పుల దుకాణం, 
ఒక దర్శీకొట్టు, ఒక పాన్‌బీడా షాపు ఉన్నాయి. “దర్శీ” కుట్ట 
మిషన్‌ ఎప్పుడూ, రా తింబగళ్ళూూ 'బర్‌ర్‌ర్‌' మంటూ తిరుగు 
తూనే ఉంటుంది. పాన్‌బీడాషాపు యజమాని జకరయ్య కీ 
మధ్య ఏధో లాటరీలో చిన్న _టాన్సిస్టర్‌ వొచ్చింది. ఉదయం 
ఏడు గంటలనిందీ, ర్మాతి పదకొండుగంట౪దాకా హిందీ, 
తెలుగు, తమిళం, ఇంగ్లీషు మొదలయిన భాషాభేదం లేకుండా 
అన్ని రకాల (పో(గాంలూ "పెట్టుతూ ఉంటాడు. నెలకోసారి 
అప్పు చేసయిన్నా బ్యాటరీకొనివేస్తూ వుంటాడు. ఆ (టాన్సి 
నర్‌ చెవికోసీన మేకలా అరుస్తూ “గు ర్‌,ర్న్‌ర్‌ అంటూ 
మధ్యమధ్య గండుపిల్టిలా గురుపెట్లూ వుంటుంది. ఇరుగు 
షారుగు భవంతుల్నో పనిచేసే చిన్న కురవాళ్ళు “కిల్ళీల కని 
వచ్చి. ఆ రేడియోకేస్కి ఆసక్తిగా చూస్తూంటారు, జక 
రయ్యకి వాళ్ళు అల్లా చూస్తూూవుంపే ఏదో చెప్పలేనంత 
గర్వం నిండుకొస్తుంది, గడ్డం పొడుగుచేసి పెదిమలు 2గ 
బెట్ట , నుదురు చిట్టి చి ఆ ముల్గని అటూ ఇటూ కదుపు 
తూంటాడు. చెప్పులదుకాణం, మేనేజరు, నమ్మయ్య, వరాండా 
మీదకి ఒక _రంగులువెలిసిపోయిన _ శేన్‌కుర్చీ వేసుకుని 
(పొర్చన. చేన్నూన్న వాడిలా కళ్ళు మూసుకుని కూర్చుని 
ఉంటాడు. రెండవ అంతస్ములో సగంభాగం గచ్చులూ అదీ 
పోయి్యి. రంగులు వెలిసిపోయి  శిధిలలయంలొ వుంటుంది. 


క్‌ 


అందులోనే తాలూకా కచ్చేరీలో పనిచేసే వెంకయ్య కుటుంబ 
ఉంటూంది. వెంకయ్య భార్య సీతాలక్షీ శ్రశంకరి. నోరూ 
వాయీలేని, _ గోమాతలాంటిది ! వెంకయ్య _ తెచ్చిపోసే 
గింజలేవో  ఉడకే "ెట్టటంతప్పితే. ఇంకో. గొడవేదీ 
పట్టించుకోదామె |! _ వెంకయ్యకి, పెళ్ళాం. ఎనవమండు 
గురు పిల్ళలూకాక్క _విన్నప్పుడే భర్తపోయిన అక్క సూరమ్మ 
కూడా వుంది, సూరమ ఇంట్మోవున్నవీ లేనివీ చూసుకుంటూ 
ఏ పూట ఏం వండాలో, వురదలుకి పురమాయించుతూ 
ఉండేది. సూరమ్మ కీవధ్య నాలుగయిదునెల్లాయి. వంట్మో 
బాగా వుంటంలేదు. ఏం జబ్బో ఏమిటో తెలీదు. ఆయాసం, 
వీరసం, న్నిస్తాణ, అంటూ రోజులో ఎక్కువభాగం మంచా 
వికే అతుక్కుపోయివుండేది. తన జబ్బు గురించి వెంకయ్య 
ఏవిశా పట్టించుకోవటంలేదనీ, ఆమె అభ్మిపాయం. తను 
ఇంత హైరానుపడ్మి కండ్తి లాంటివాడ్ని కొండంతచేసీ, సెళ్ళి 
పేరంటం చేసినందుకు తనకి సరయిన వె న్‌ ద్య సదుపాయాలు 
చేయటం పంకయ్య కనీసపు కర్త రృవ్యం అని ఇరవయ్శానాల్ను 
గంటలూ సాధించిపోసేది. వెంకయ సఅయినా, 
జబ్బుని. గాలికి ఇదిలెయ్యలేద్దు. గాలనీ ధూళినీ, 

జపొలనీ చేయించాడు. 


సూరమ్మ 
వృం[ తాలనీ, 
రూపాయా, అర్జాపెట్టి తావీజులు 
కట్టించాడు. శంకరిచేత కొబ్బరికాయలూ, పసుపునీళ్లూ శ 
కంకంనీళ్ళ్లూ, "పేడముద్దలూ దిగదుడుపులు "పెట్టించాడు. 
హోన్షఖయోపతీ మాతలు గంటకీ రెండుగంటలకీ _పుంజీడేసి 
మింగించాడు. సూరమ్మక్తి ఈ తస్సీ బస్సీ వ్వైద్యాలంశే 
ఏమ్మాతం నమ్మకంలేద.. అంచేతనే ఆమెకి ఏమా. తమా 
లోగం తగ్గి నట్ట నిపించలేదు. వెంకయ్య ఒంటిగంటకి భోజ 
నానికి వొచ్చేవాడు. ఆ సమయానికి సూరవ- శ పష్చెమంచం 
మీద నడుంగా బాసింపట్టు వేసుకుని కూర్చునేది. ( వంచం 
కుక్కిఅయిపోయిన నవారువంచం. అదే సూరమ్మ గారి 
హంనతూలికాతల్పం! దానిమీ ద చిరుగుపట్టి, మురికివాసవేస్తూ 
వున్న రెండు, మూడు బెంతలుంటారలు. అవి అవ్వ్సెకి ముఖ 
మల్‌ పరుపుల! 'కొబ్బరిపీచు కుక్కి తయార్పుచేసుక్పన్న 
దిండు కూడా వుంది సూరవ్మకి! “సూరమ్మది భారీవిగహం!” 
హుం అంటూ పెద్దగా. దీర్చంగా మూలిగేది. అది ఆమె 
చెప్పబోయే ఉపన్యాపానికి నాంది _పస్తావన అన్నమాట! 


ఈ ఇంట్ల నేనున్నా ఒకటీ, పోయినా ఒకట! 
అనలు ఇదెక్కడి సీడరా జాబూ! ఇధెప్పుడు  విరగణయిపోతుం 


భారతి 


దిరా నాయినా అంటూ కనిసెట్టుకు కూర్చున్నారు, ఒక్క 
పూట. గుప్పెడు మెతుకులు తింటూ కాలక్టేపం చేస్తూ 
"సెంచుకుఒచ్చాను. ఆ కృతజ్నతేమున్నా వుండి ఛస్నేగా! ఆయి 
దారు నెల్లాయి లోగంతో తీసుకు ఛస్తున్నాను. పెద్ద డొకు 
"టేరుని పిలిపించి చూపిద్వావన్న ఆలోచనే రాలేదు. లోజూ 
లబో, దిబోమని మొత్తుకుంటూంటే కూడా దిక్కులేదు. 


ఇన్ని కషాంస్రంనీళ క్రీ పంచదారమా(తలక , "పెద్బకాలంలో 
వ్‌ రోగాల తగ్గుతాయా! ఏ ఆపరేషనో, ఇండేషీనో ఇప్పిం 

లి, (ఆపరేషన్‌, ఇంజక్షన్‌ పెద్ద పెద్ద మందులనీ, అద్దు 
తంగా పని చేస్తాయనీ ఆమె అభిపాయం.) డబ్బుకి ముఖం 
వాడుకుంటే ఎలాగ? కావాల్సివస్తే నా పొలం బేరంసెట్ని 
అయినా సెద్ద ఇంగిలీషు డాకటరుని పిలిపించాలి! వెధవడబ్బు 
శాశ్చతమా! (పాణం పోస్తూందాకి అంటూ గొణుక్కుంటూ 
కూర్చునేది, సూరమ్మకున్న పొలం అంతా అరయకరం కన్నా 
ఎక్కువలేదు. సూరమ్మభర్హ చిన్నప్పుడే పోయేడు. సూరమ్మ 


తల్తి సేవీలుపెట్తిి అడగ్గా, అడగ్యా పల్తేళూ,, బిల్తేళ్నూ 
గ ళు ళీ లి స్‌ ళం [. న. 
మొలిచిపోయిన దిబ్బమీద ఒక అర యకరం వాసి పడే 
సొడ్కు సూరవ్ము మావగారు. అదేదో పెద పల్గపుపాలం 


అయినట్య్లూూ, దానిమీద బోలెడు ఫలసాయం వస్తూ న్నట్లూ 
ళా ! ళం 
చెప్పుకుని మురిసిపోయిాది . 


“మహానుభావుడు! పోతూ పోతూ నా కింత అన్నం 
"పెట్మిపోయేడూ అంటూ నిరంతరం పోయిన భర్తకి కృతజ్ఞ 
తల. చెప్పుకునేది సూరమ్మ! శంకరి పెళి అయిన కొత్తలో 
ఆడపడుచు, అర్భ రాజ్యానికి అధికారిణి య్నె వున్నట్లు భావిం 
చేది. రానురానూ ఆదపడుచు యొక్క ఆర్భరాజ్యంమీద ఆరణా 
ల్నెనా వసూలు కాకపోయీసరికీ ఆరాజ్యం శంకరగిరి మాన్యం 
అని తెలిసీపోయింది. అయినా శంకరి పన్నెత్తిమారువాట 
చెప్పకుండా సూరమ్మ అజమాయిషీ కింద, అణిగి మణిగి 
పిచికపిల్ణల్ళె కాపురం. చేసింది. సూరమ్మ గొణుక్కుం 

కం. 
టూంటే వెంకయ్యకి ముద్ద మింగుడు పడేదికాదు. గ్లాసెత్తి 
పట్మి మంచినీళ్ళు గడగడా తాగుతూ! 


“వెధవ పచ్చడిచేసి తగలేశావు! తోటకూరపచ్చడికన్నా 
ఇం'కేసు దొరకలేదా ! వెధవ దరి దపుగొట్ను ముఖానికి అంటూ, 


అక్కగారి గొణుగుడు, వినపడకుండా భార్యామణి మీదకు 
ధ్వజమెత్తేవాడు 

“తోటకూరమటుకు ఊరికే వస్తోందా! మునుపు 
గుప్పేడు నూకగింబలక్రీ చామెడు తోటకూర. పడేసేవారు. 


ఇప్పుడు తవ్పెడుబియ్యంపెట్టినా, గుసప్పెడుకూర రాల్బటం 


లేదు. పావలా కూరకొంకేకాని ఇంటిల్సిపాది కీ సరిపోవటం 
లేదు. ఎక్కడికని తేవటం? చీమా దోమా లా ఇంటినిండా 
పిల్ణలాయె! వీళ్ళందరికీ ఏం పెట్టాలి? మనస్సులోనే విసు 


క్కునేది శంకరి. తమ్ముడు, మరదలుమీదకి దండెత్తటంతో 
సూరమ్మకి లోగం సగం నయమయినట్లనిపించేది! 


అవునే! ఇన్నేళ్ళాయి. కాపురం చేస్తు ఏన్నావు. వాడికేం 
ఇష్టమో తెలీదు'ట! వెధవ పచ్చడి మెతుకులు వాడెప్పుడన్నా 
తిన్నాడా! ఏదన్నా కూర చేయాలన్న జ్ఞానమనా, లేదు నీకు! 
ఆఫీసులో చ్వేచేసి ఇంటికి వస్తాడు నాలుగు మెతుకులి 
నన 0 గొడ్డు;'రం పచ్చడి పడేస్తే ఎల్ల 
తింటాడు వెధవ పచ్చళు తిని (బతికే కుటుంబాలా మావి 
అంటూ మరదలుమీదకి ఆవిడా, "స్నెనిక సన్నాహం చేసేది. 
తాత్యా గికంగా అక్కగారి వాగ్బాణాల్ని తప్పించుకోగలిగాననే 
తృప్తి తో ఆపీసుకి వెళ్ళిపోయేవాడు వెంకయ్య అతనికి అక్క 
గారంచే వల మాలినంత అభిమానం వుండేది. "పెద్ద 
డాక్టరుని పిలిచి పరీక్ష చేయించి వుంచి మందులు ఇస్సింటి 
దావనే వుండేది. ఏ డాక్టరు గురించి వాకబుచేసినా క న్పల్నింగ్‌ 


ఫీజు పాతిక మొదలు యాభయి రూపాయలదాకా ఉండేది 
కాని అంతకి తగ్గి వుండేదికాదు. తీరా వాళ్ళని తీనుకవచ్చి 
చూపెడితే, వాళ్ళు తము హోదా తగ్గట్టు, ఏ వంద 
రూపాయల టానిక్కులో ప్రిస్కావ్తన్‌ (వాసి పారేసారం కే, 
అవి అతను తేలేకపోతే మళ్ళీ అదొక రాద్ధాంతం అయిత్రీరు 
తుంది. అందుకని రెండు మూడు వందలు చేతిలో పట్ము 
కుం'టేకాని పెద్ద డాక్నర్ధ దగ్గరికి పోకూడదు. ఇవి అన్నీ 
యె మ ప. ల 
ఆలోచించుకునేవాడు వెంకయ్య. ఏ నెలన్నా పాతిక రూపా 
యలు మిగులుతాళయేమో అని మైసవాడ పాతిక 'ప్పెసలన్నా 


మిగల్బలేక గిలగిల్టా డేవాడు వెంకయ్య! 


సుబ్బాయమ్మ, వెంకయ్య సెద్దకూతురు పదహారేళ్ళు 
నిండివుంటాయి, ॥| వోణీలు. వేసుకునే 
ఆ మేడకి మూడు సందుల కావలనున్న తాటాకు 


వయస్సు వచ్చేదాకా 
పాకలో 
వున్న ఎలిమెంటరీ స్కూల్నో అయిచోక్సాసు చదూకొాంటూ 
ఉండేది. వోణీలు వేయించా ఇంకొ ఆడపిల్గకి చదువెందుకు ? 
ఉద్యోగాల్చెయ్యాలా! ఊ శేలాలా! అంటూ సూరమ్మ సుబ్మా 


యమ్మని చదువు మాన్సించేసింది. 
శ ల ల! 
సుబ్బాయమ్మంకటే సూరమ్మకి, ఎంతో ఆ సేక్స 


ఆ పీల్లకి తన తల్తిపేరు కావాలని సెట్తింది. సీతాల! థి 
కం! గం. టు టు 
శంకరమ్మ తొలిసారి కడుపుతోఉండగా ఆడసిల్ల కలగాలని 
సూరమ్మ జ్నాపకం వున్న దేముళ్ళందరి కీ ముడుపులు 
కట్టింది. ఆవిడ కోరిక ఫలించినట్ను గానే సుబ్బాయమ్మ జన్మిం 
చింది. ఆవిడ (బహ్మానందసడిపోయింది. సుబ్బాయమ్మ తర్వాత 


రెండేసి ఏళ్ళ కొక్క  మగపిల్హాడి చొప్పున _ కన్నది 
శంకరమ్మ. గుడ్నిలోమెల్గ _అనుకొన్నట్మ, అంతా 
మగపిల్ణలే కఠిగారు శంకరికి. (పభుత్వం వారు, 
పట్మదలగా, కుటుంబ నియం[తణ ఉపచారం మొదలు 


పెట్టేసరికే, వెంకయ్య కొంప, సఎతాలంతో నిండీపోయిందిం 
అయినా వాళ్ళిచ్చే రూపాయిలు ఏ ఖర్చుకయినా వుంటాయని 
వేసక్టమా చేయించు కున్నాడు వెంకయ్య. ఏడుగురు, మగ 
పిల్ళల్నో సుబ్బాయమ్మ ఒక్కర్తె ఆడసిల్శ అవటంనించి, వేనత 

నే చాట న క. 
దగ్గిర తలి దగ్శిర్క, బాగా గారాలుపోతూ వుండేది సుబ్బాయమ్మ 


సన్నాటొ 


“సుబ్బూ!” అని మేనత్త, తల్సిపిలున్నూం "కీ ఆ పిల్ణక్స్కి వంటి 
మోద తేళ్ళ్లూ, జెరులూ పాకుతోన్నట్టు అన్పించేది, 


థల 
సుబ్బూ ఏమిటీ రుబ్బూ అన్నట్న! వాకేదన్నా మంచి 
పీరు "పెట్టి పీలు అత్హా!” అనేది. 


“అదేమికే! పిచ్చిపిల్లా! నీ ేరుకేం!్‌ నానమ్మ రే 
తలీ! వానమ్ము అదృష్టృం ఎవరి కొస్తుందే వా చిట! పాతి 
కేళ్ళు నిండకుండానే పున్నిస్తీ చావు చూసింది. మహా ఇల్మాలు! 
నా తల్లి అదృష్టం, నా కొచ్చిందా ఖర్మ! అనేది సూరమ్మ. 
ఆవెకి, తెమ్మిదోయేట పెళ్ళి అయిండి. పదో ఏట మిగిలిన 
వన్నీ పూర్తి అయ్యాయి. సూరమ్మ తండి వెరిబాగులవాడుగా 
వుండేవాడు. వెంకయ్య పుట్టిన రెండు నెలలకి సూరమ్మ 
తంగడి చెప్పా పెట్టాకుండా వూళ్ళ మోూదకి లేచిపోయేడు, 
వెంకయ్యకి అయిదారేళ్ళు వచ్చేసరికి, సూరమ్మతల్ని కూడా 
గతించింది. సూరమ్మ తల్మి భర్త లేచిపోయినందుక్కు ఏమీ 
కృంగి పోయేది కాదు. ఢ్నెర్యంగా పిల్చర్నిద్ద ర్నీ "పెట్టుకుని, 
కాలక్తేసం చేసేది. తల్మి అం'పే ఎంతో ఆత్మీయతగా వుండేది, 
నూరమ్మకి. తన మావగారితో పోటా పోటీలు పడి, తన కా మడి 
చెక్క (వాయించినందులకు, తర్శి కార్యదక్ట్రృ తని పొగుడుకునేది. 
నలభయి) వాలుగేళ్ళ వాడికి, లోగిష్ట్‌ వాడికి తొమ్మిదేళ్ల పిల్మని, 
ముడిపెట్టటం అసందర్భంగ్యా ఆ కాలంలో ఎవళ్ళకీ తోచేది 
కొదు. కర్మ, పూర్వజన్మసుకృతం, అదృష్టం మొదలయిన 
పదాలన్నీ, వాళ్ళ వాలుకల మోద, విరంతరం వుండేవి. సుబ్బా 
యమ్మ సూరమ్మకి, రెండో తరందయిన్నా నాలఃగు తరాలు 
దొటినంత, నాగరీకం, నేర్చింది. చదువయితే అబ్బలేదు. తన 
“పీర్రు నచ్చనందున, ““సుభాషిణిోగా నూర్చుకుంది. సతతం, 
ఏవో పినీమా పుస్తకాలూ, నవలలూ, చదూకొంటూ కూర్చు 
నేది. సుబ్బాయమ్మకి, తోడు నీడలా వుండేది *“'మాలిని”. 
ఆమే మజుందారు మూడో భార్య! మజుందారుక్రి ఆరవయి 
ఏళ్ళు దాటుతో వుంటాయి. మారినికి ముప్పయి ఏళ్ళున్నా, 


పద్బెనిమిదేళ్ళ పడతిలా పాలుగారే చెక్కిళ్ళతో మృదువుగా 
వుండేది. మజుందారు మొదటి భార్య, విశాలాకీ దేవి మంచం 
దిగేది కాద. రెండో భార్య “నందినీ దేవి”కి ద్వైవభక్తిఎక్కువ, 
ఉదయం, తొమ్మిది గంటలదాకా పూజలూ, పునస్కారాలూ 
చేస్తూ, తర్వాత ఇంటీ పని చూసుకునేది. విశాలాక్టికి ఇద్దరు 
కూతుళ్ళూ నందినీదేవికి ఒక కొడుకూ వున్నారు. వాళ్ళక్తీ 
"పెళ్ళిళ్ళయివాయి, విశాలాష్టి కూతుళ్ళు, ధనవంతుల ఇంటి 
లోకే వెళ్ళారు. నందినీదేవి కొడుకు, దూర (పాంతంలో 
వుద్యోగం చేసుకుంటున్నాడు. అతని "పేరు జగన్మోహన చంద 
అతని భార్య ఉదయతార, నాలుగేళ్ళ కొడుకు, నవీనచం[ ద, 
చూడ ముచ్చటగా వుంటారు. వాళ్ళు వచ్చినప్పుడల్లా, మాలినికి 
కళ్ళు కుట్మకున్నట్ను ందేది. పర్షె నిమిదేళ్ళ [కితం *“ళవూర్రిన్లీ 
రాణిని "పెళ్ళి చేసుకుని, ఇంటికీ తీసుకువచ్చాడు మజాందారు. 
భర్ష, పెళ్ళి సందడి చూస్తి నందినీ, విశాలాక్షీ మూతులు ముడు 
చుకు కూర్చువ్నారు. 


“రిం ఇమోలు, కరగటంలేదనో, ఇంకోర్తిని తెచ్చి 
కట్టుకుంటున్నాడు!” అంటూ, విసుక్కున్నారు. అప్పటికప్పుడే, 
స్థిరాస్తి లో చాలామటుకు ఖర్చుచే సేసాడు మజుందారు పెళ్ళయిన 
కొత్తలో, మాలినిని చూస్తి, కంటగించుకున్నా, రాను రానూ, 
మాలిని పసితవాన్ని చూసి, జాలి పడసాగారు. తమతోపాటుగానే 
నందినీ విశాలాక్టి కూడా, ఆదరించకలిగారు. “భగవంతుడు, 
తన్ని పొర్శించకుండానే, దురదృష్టం అనేవరం మటుకు, 
లోకంలో, నగం మందికి దానం చేస్తోఢు కాబోలు!” అనుకునేది 
మాలిని విసర్న సొందర్యం చూస్తూ, నందినీదేవి. మాలిని కొపు 
రానికి వచ్చేసరికే, పచ్చమేడ (పహరీగోడ పడిపోయింది. అప్ప 
టికే. “జగన్మోహన చం్యడ” వేనమామల. వూళో, చదువు 
కుంటూ వుండేవాడు. మాలినికి మజుందారు అంశే, "పెన 
భయంకానీ, భక్తికానీ వుండేవి కావు. నూట పదిహేను మొహితీ 
లుకి బదులుగా తిన్నా డామెను వముజుందా.. మాలిని చండీ 
పీక మునగా, అప్పుల్నో పడ్డాడు. అతనిదీ పెద్ద ఉమిందారీ 
వంశవే! ఆఖరి అమ్మాం- మారిని, "పెళ్ళి కెదిగి కూర్చునప్పుడు 
అతనికి దిక్కు తోచలేదు. లోపాం.కారీగాా  వుజుందారుకి 
కబురంపి, మతు లిద్దరూ, సంపతించుకున్నారు. తత్పలితంగా, 
మాలిని మజుందారు భార్యగా ఇంటికి వచ్చింది. మాఠిని అత్త 
వారింటికి ఎచ్చేకనేే బయట (పపంచం చాడసాగింది. తల్ళి 
గారింట్లో, ఆమెకి విపరీతవ్నైన ఘోష వృందేది. ఇక్కడ 

మె కాళ్ళే పనీపాటా వుండేది కాదు, వీధివేపున్న కిటికీలక్రి 
పలచని, కర్టెన్ను వుండేవి, ఆ కిటిశీఏద్గ "పేము కుర్చీ వేసుకుని 
కర్ణెను కొద్నిగా తొలగించి రోడ్డ మీదకు చూస్తూ కూర్చు 
వేది. మజుందారు ఆ పచ్చ మేడమొద కూడా బోలెడన్ని 
అప్పులు చేస్తాడు. ఖర్చులకి డబ్బు కావల్సివస్తే అప్పులచేయటం 
తప్ప ఇంకోలా డబ్బు సంపాయించటం చేతరాదు మజుందారుకి, 
అతను చిన్నస్పుడు పండితుల టగ్నిర వ్యాకరణమూ సంస్కృత 
కావ్యాలూ చదువు కొన్నాడు. ఆ చదువు అతనికి జీవనోపాధి 
చూసెట్ట కలిగింది కాదు. ఇలు పూర్వీకుల దర్హ్వాల కను 
గుణంగా జరగాల్సి వచ్చేది. అతనికి రాబడి మించిన ఖర్చులు 
అయ్యేవి. వేక్కువ ఆదాయం అతనికి అప్పులవల్సే సమకూరేది. 


మజుందారు. తలి వుండ గావే అతని ఇద్దరు కూతుళ్ళ కీ గొప్ప 
గొప్ప జమిీందార్శ సంబంధాలు చేసాడు. తర్మి చనిపోయేక 
ఇంటి పెత్తనం మజుందారు చేతిలోనికి వచ్చింది. అప్పటికే 
తలమునకలుగా వున్న అప్పుర్చి స్ని రాన్టి అంతా అమ్మి తీర్చే 
సొడు. ఇంక అప్పుడు మిగిలింది పచ్చమేడ! ఇప్పుడు. దావి 
మోద కూడా దొరికినన్ని అప్పులు చేస్తూనే వున్నాడు మజుం 
దారు. “జగన్నోహన”కి తండి ““దుబొరీతనం”” తెలుసున్నా 
ఏమి అనేవాడు కాదు. అక్క చెలెళ్ళకి "పెళ్ళిళ్ళ యిపో యాయి. 
అతనా అయిదారు వందలు నెలకి తెచ్చు కుంటున్నా డు, తర్శి 
“సీర (పతి నెలా కొంత సొమ్ము పంపేవాడు. వాళ్ళ ందర్శీ 
వచ్చి తమ దగ్శిర వుండిపోకూడదా అనేవాడు. మజుందారుకి 
కొడుకు దగ్శరకి వెళ్ళటానికి లజ్బగా వుండేది. “వా జీవితం 


ఈ మేడలో వెళ్ళ మౌరనీ! తర్వాత్తర్వాత వీ తల్డులని వీనే 


భారతి 


చూడాలి! నీకు నేనేమూ మిగల్బలేకపోయినా, ముగ్గరి పోషణ 
భారం మటుకు తగిలించాను." అనేవాడు. ఆయన ఆ మాటలు 
కొడుకుతో అంటూంటే మాలినికి నిలువెల్లా నిష్పుల్నో 
వున్నట్లు మండి పడేది. మాలినికి లోజులు గడుస్తోన్నకొద్నీ 
ఈనకి జరిగిన అన్యాయం ఏమిటో. తెలిసి వస్తూంది. “సవ 
తుల కిద్బ రికీ వంటినిండా బంగార మన్నా వుంది. తనకి అది 
లేదు. అన్ని కలిపి పది పన్నెండు తులాలకన్నా ఎక్కువ లేదు. 


“పెద్దావీడనిి కూతుళ్ళు భరాయిస్తారు, చిన్నావిడని, కొడుకు 
భరాయిస్తాడు. తన్నెవరు భరాయిస్తారు? ఈయన కెందు 


కీంత చ'పల్యం పుట్టుకురావాలి? ఇంత చిన్న పిల్ణని నేనేం చేసు 
కుంటాను మా లబ్బాయికి చేసుకుంటాను అని ఎందుకు 
అనలేదు * ఎంత కఠిరబుర్ని £ మజాందారుని 
తిట్బుకునేటప్పుడు, ళ్ళి ముందు ఆయన, తన్ని చూడ 
లేదనే సంగతి విస్మరించేది. "స్నేహితుడు, ఆపద్శర్మంగా ఆదు 
క"మ్మనగానే, సవే అన్నాడు మజుందారు. అప్పటికి జగన్మోహ 
నుడు పదారేళ్ళ వాడు. "పెళ్ళి ఇంకా చేయదల్బుకో లేదు. పద్బెని 
మిది. సంవత్స రాల్మో ఎన్నో మార్పుల 
మాలినికి పూర్న స్వే వుండేది. ఎక్కడికి ప పడితే అక్కడికి 
వెళ్ళుతూ వుండేది. ఫోషా అదీ ఏమో పాటించేది కాదు. వారానికి 
అయిదారు సినిమాలన్నా చూసూ వుండేది. మజీందారుకి 
"ెద్దతనం వచ్చింది. ఆక్కలు తెగిన జటాయున్పలా నున్నాడు. 
మాలిని, మర్యాద మంచీ పట్టించుకునేవాడు కాదు. సుబ్బా 
యమ్మ ఎదిగాక్క వ మాలిన్సీ ఆ పిల్టా (పాణ స్నేహితులయ్యారు. 


అనుకునేది. 


నొస్పాయి. ఆ ఇంటే 


పది “పె సలకీ, పదిహేను "స్పై సలకీ చె కిల్శీ కొట్టమాద, అద్బెల 
కిచ్చే. పున్నకాల్నీ సృబ్బాయిమ్మ తెచ్చి పెట్లూ వుండేది. 
అవి ఇద్దరూ మాలిని గదితో కూర్చుని ఏదో పరీక్టకి వెళ్ళు 
తూన్నట్ను దీక్షగా. చదివేవారు. సుబ్బాయమ్మని తనతోపాటు 
సినివూలకి తీసుకవెళ్నే ది. కానీఖర్సులేకుండా సుబృాయమ్మకీ 
కాలస్టేపం అయిపోతూ వ్వ వుండేది. మాలిని సినీమాలకి తరుచూ 
నెళూూంళే, తను వాలా అందంగా వుంటాననే విషయం ఒకటి 
గుర్తుకు వచ్చింది. రోడ్డమాద్య ఆమె వయ్యారంగా నడుస్తూ 
వుంపే, దారీనపోయేవాళ్ళు తన్న. కళ్ళ విప్పుకుని చూస్తూ 
నిలబడి పోనడం గవునించింది. లోజుకి వందసొర్భయినా 
నిలువు టట్స౦ ముందు నించుని, చిరునవ్వులు నవ్వుకోవటం, 
జాట్టు రకరకాలుగా సిగలు జుట్టుకోవటం, ముఖభంగిమర్ని 
మార్చి మార్చి చూసుకోవటం చేస్తూ వుండేది. చివరికి ఆమెలో 
సినీిమాల్టో జేరిపోయి, గొప్పపేరూ, లక్టల కొద్బీ ఛనమూ సంపా 
దించ వచ్చుననే గా, ఆకాంక్ష మొలకెత్తి ంది. (వతి రోజా 
"పెడ్చ "పెద్ద సినీయాక్ట్యర్హకీ క్రీ ద్వెరెక్టర్సకీ జాబులు (వాస్తూ 
వుంజేది. త్‌నకి కటిని వున్నదనీ, తను చాలా అందంగా 
వుంటాననీ, తన లోడ్మ్నుమీదకు కాలు పెళ్ళే సరికి తను 
న్వెజయ తిమాలో సొవిితో అనుకుని తనచుట్యూ అసం 
ఖ్యాకమ్మెన (ప్రజలు గుమిగూడు తున్నారనీ (వాసుకుంటూ 
పోయేది. ఆ వుత్హరాలన్ని చదివి సుబ్బాయమ్మ ఆశ్చర్యపోయేది. 
తా మిదరూ చదూకొంటూ వున్న పుస్తకాలలోని వాక్యాలకి 
మళ్ళే వుండేవి ఆ వుత్తరాలు! మాలిని ఎప్పటికయినా పెద్ద 


తార ఆయిపోయి తీరుతుందని సుబ్బాయమ్మ నమ్మేథి, 


సుబ్బాయమ్మ కెప్పడూ, తాను చదివిన పుస్తకాల్నోవి 
వాయకులు కలల్మోనికి నచ్చేవారు. వాళ్ళంతా చాలా అందంగావుంజే 
వారు డబ్బు, పెద్ద హోదా వుండేవాళ్ళు తమ తల్సితం( డులతో 
పోట్టాడి, సుబ్బాయమ్మనే సెళ్ళి చేసుకుంటాం అని పట్ము 
ప ట్బేవారు. సుబ్బాయమ్మ, తల్నీ తండి, మేనత్త “మేము 
కట్చాలు ఇచ్చుకోలేం. మో అంతస్ముకి తగం [” అనేవారు 
దీనంగా. *నేను డబ్బుకి అమ్ముడుపోను. నాకు మనసు మమత 
ముఖ్యం! సుభా మంచి మనసుకి, నిర్మలమ్నెన మనువుతకి నేను 
అమ్ముడుపోయాను” అనేవారు. సుబ్బాయమ్మ కలలోని నాయ 
కులకి, నిర్మిష్టృంగా, ఇదీ అనీ ఒక రూపం వుండే శేది కొదు. ఒక 
సారి, నాశ రౌవులా, ఇంకోసారి కాంతారావులొ, ఇంకోసారి 
రామారావులా వుంటూ. వుండేవి, వాళ్ళ రూసాలు. ఎప్పుడొ 
కారూూ పోరూ, దర్శా దర్పమూ వున్న యువకుడు తన్ని 
(యేమించుతాడనిి రూఢి చేసుకున్నది, సుబ్బయమ్మ. ఆకాశం 
శూన్యంగానే వుంటుంది. అయినా ఎంతో అందంగా వుంటుంది. 
ఆ మబ్బులు పరుగెట్బతూం కే, వాటల్నో మన శేన్నో పోరి 
కలు దొరుకుతి'యి. ఒకసారి అందవముయిన నర్హ్నకిలాా వరెక 
సారి విజయుడు ఎక్కిన రథంలా, ఇంకోసారి మయూరిలొ 
మనం ఏమి ఊహించుకుంకే ఆ చ్మితాలు ఆ మబ్బులో కదిలీ, 
కదలని ఆ నీలినీరదాలలో ఉద్వేగ 
పూరితా లయిన వ్యక్తుల మనస్ఫులు కూడా శూన్యాకాశం 
లాంటివే! వాళ్ళు ఊహించుకున్న సంఘటనలు, తప్పక జరుగు 
తాయనే నమ్మకం లేకపోతే వాళ్ళు ఆ మ్మాతం సంతోషంగా 
న్ననా బీవిత్తాలు గడపలేరేమో! అ ఎదురు చూపులో అమిత 
మైన. జీవనాసక్తి! 


మనకు కన్నట్సు తొరు'. 


ఆ రోజు ఉదయం, ఎనిమిది గంటలు దాటుతో వుంది. 
రధసప్తమి వెళ్ళిన నాలుగు రోజులనాడు ! అప్పుడే రయూము 
పొద్చెక్కి నట్టు , సూర్యుడు చురచురలాడుతూ పయాణం 
సాగించు తృట్మ్నూడు. 


ఆదివారం అవటంనించి, (కింది వాటాల్నో, వున్న షాపులో 
వాళ్ళు దుకాణాలు తెరవలేదు. అంచేత ఆశే సందడిగాలేదు. 
నందినీదేవి పూజాగదిలో కూర్చుని ఆదిత్యస్తో(తం చదువుతూ 
తన్మయం పొందుతూ వుంది. మజుందోరు నుపహాశాశయుడు 
ఈజీచ్చైరులో శరీరం జేరవేస్కి అరమోడ్పు కళ్ళతో హుక్కా 
పీలుస్తూ కూర్చున్నాడు. ఆ సమయంలో “**కీకో మంటూ 
ఒక నల్మగా, నిగనిగ మెరిసిపోయేకారు. సరికొత్త ఎంబాసిడర్‌ 
కారు వచ్చి ఆ పచ్చమేడముందు ఆగింది. అరుగులమాదకువున్న 
కొట్న గదులు, పెద్ద పెద్ద తాళాలువేసీ వున్నాయి. ఆగది 
గుమ్మాలు, ఎండ్యా వాన్కా తగలకుండా, "షేడ్చుని ఆధారంగా 
చేసుకుని గోనెపట్టా గుడ్డలు (వేలాడదీసివున్నాయి. ఉన్నత 
వ్నెన దర్వాజాలు, ఇటు, అటూ, వున్న గోడలు పూర్తిగా పడిన 
పోయి, ఆ మేడ పరిస్తీతి ఎంత దీనదశలో వున్నది, తెలియ 
చెప్పూంది. కారులో కూర్చున్న ఆతము, రెండుపొర్గు కొరుహారవ్‌వి 


62 


సన్నాటా 


య్‌ సయ్‌!” మనిపించి మేడకేసి. పరీక్షగా చూసాడు. 
అతన్ని “రిసీవ్‌ చేసుకుందుకు, ఎవరూ ఇవతలకి రాలేదు. కారు 
హారన్‌ (నె గటం, ఇంట్మోవున్న అందరికీ వినపడింది! 


“అదుగో! వాకిట్నో ఏదో కారువచ్చి ఆగినటుంది. 
వెంకొయి. “డాటరుని తీసుకు వచ్చాడు కామాల్ను! ఎంత 
9౫న రక్తం పంచుకు పుట్టినవాడు, వసే శంకరీ! కుంపటి 
మొద కాసిని న వేజ్చీళ్ళు పడేయి.. దాటరు వచ్చినట్సున్నాడు.కారా 
గింది. కాస్త డికాషను కూడా తీసి కాఫీ చేయి, డాటరు గారికి 
ఇద్మువుకాని. ఆయన చూసియామంటాడో! ఇండేషను చాలం 
టాడో,ో ఆపరేషను కూడా చేసుకోవాలంటాడో! ఏమంత 
వయసు ముధిరిందనో మూాయిదారిలోగం ఒచ్చిపడింది! మొన్న 
పున్నమి వెళ్ళిన ఉదియికే కదూ నలభయి ఎనిమిదీ నిండుతా! 
వున్నదేదో పూడ్చిపెట్టటానికి ఒస్తాయి మాం) రోగాలు. ఈ 
ఠోగం రాకపోతే ఈసరికి, సుబన్నూకి మెళో మూడుముళ్ళూూ 
వేయుంచేద్నున)! ఎన్ని ఆలీసు (హార్షిక్చ్‌)సీసాలుతాగ ను? అవిఅన్నీ 
ఏనుయిపోయాయో ! ఒక కే నీరసం! ఎంతతిన్నా బలం పట్టందే 
వంటికి! చర్నో పోసిన బ్మే! తిన్న తిండి అంతాను, కారేసుకు 


ఒచ్చినట్యున్నాడు డాటరుబాబు. 
టాడు. నలభయ్యో,  యాభయ్యో వడుకుతాడుకామాల్ను. 
పోనే ఏం చేస్తాం?” ఆ మడిచెక్క అమ్మి పారేస్పేసరి! (పాణం 
కన్నానా! అనుకుంటూ, సూరమ్మ, తన (పక్క సుబ్బరంగా 
సర్నకొని, తిన్నగా పడుక్కుంటూ “హెలా హె” అంటూ 
ఆయాస పడసాగింది. 


యంబీ, యన్సీ అయిశస్గం 


కొరాగిన చప్పుడికి ఉలిక్కి పడింది “మాలిని”. అద్బం 
ముందుకు వెళ్ళి నించుని కళ్ళు విప్పార్చుకుని చూసుకుంది. 


“వోన్‌! కారు ఆగింది. ఆ కారు తనకోసమే హె) 
వుంటుంది. అందులో వున్నవాళ్ళు, సినీయాక్టలో ల్శా, డ్చె రెక్ట్య రో 


అయివుంటోరు! వీలులో కూర్చున తన భల దగ్గ రిక్‌వస్తా రు 


“మిన్‌ చూలిని ఇక కనా వుండేది! ఆమెని కలుసుకోవా 
అవి ఒచ్చాను. మేవు తీయబోయే “అతకని మనసులు” పిక 
రులో హిలోయిన్‌గ్యా ఆమెని బుక్‌ చేస్నున్నాము. యాభయి 
వేలు. మ ఓ చ్చి, కంటాక్‌ (వాయించుకోవాలని అను 
కుంటువన్నాము” అంటూవుంటారు. “*ఛ! ఈ లోజు తలకి 
స్నానం చేసింది. జట్టు ఎంతికీ ఆరదు. ఒంకులొంకులుగా కాలి 
నుడమలని తాకే ఈ జుట్ట ఎప్పటికి చిక్కుతీసుకోగలదు ? 
ముఖాని కింకొ పసుపు ప్రతులు మిగిలే వున్నాయి. ఇప్పుడు 
ముఖానికీ ఇంత నూనె స్పులుముకొని నలుగుపిండితో తోము 
క్షుం పేకాని, ఆ పసువుచాయలు వదలవు! ఈ వనసుపు రాసిన 
ముఖంతో పు రాణకాలవు పున్మిస్తీలా వాళ్ళీదుటకి ఎల్లా వెళ్ళ 
టం?” అనుకుంది మాలిని, ఆమె వొత్తయిన పొడవాటి జుట్కు 
ఇంకొ ఆరలేదు. నుదుటవముటుకు, ఆరిన ముంగురులు తవూ 
షాగా ఎగురుతున్నాయి. ఆ తడిజుట్నను;, అల్నా స్తే మెలిక(దిప్పి 
నడ్తినెత్తిశి ముడివేసి వెండిపిన్నుల్‌' గుచ్చింది. ఆ పిన్నులకి 


మూడేసి ముత్యాలగుత్నులువున్నాయి. ముఖం శు భంగా, కడు 
కచ్చి విశాలంగా సోగగావున్న కన్నులకి కాటుక తీర్చిదిద్వింది. 
నుదుట విల్హువంపులా వున్న కనుబొమ్మలమధ్యగా ఆవగింజంత 
సింధూరవుబొట్మ్ను పెట్టుకుంది. లేత మజ్బరంగులో జరీ 
పువ్వులున్న చీరకట్మకుని, ముదరు నీలం పట్మ చోళీ ధరించింది. 
బీరువాకి, బిగింపబడ్న నిలువుటద్న ంముందునించుని, చెంపల్మో 
సన్నని గుంటలుపడేలా చిరునవ్వు నవ్వుకుంటూ, హాలులోంచి 
న కోసరంవచ్చే పీలుపుకోసరం నిరీక్తి క్షి స్త్హూ౦ది మాలిని. 


కొరు అగి, హారన్‌ (మోగగానే సుబ్బాయమ్మ, బాల్కనీ 
లోకివచ్చి (కిందికి చూసింది. ఎంతగా హారన్‌ _మోగించినా 
ఎవరూ గుమ్మంలోనికి రాకపోవటంనించి, డోరు తలుప్పుతీసు 
కుని, దిగి, మేడకేసి పరీక్ట్రగా చూస్తూ నిలుచున్న యువకుడు 
కనపడ్డాడు, అతను, తెల్బగా, పొడుగ్నా దర్హాగా వున్నాడు. ఉంగ 
రాల జుట్ట; నవ్వేకళ్ళూ! పాంటు జేబులో చేతులుపోనిచ్చి, మేడ 
కేసి దీక్షగా చూస్తున్నాడు. సుబ్బాయమ్మ హృదయం దడదడ 
లాడింది. శరీరం ముచ్చమటలు పోసింది. కళ్ళు సంతోషంతో 
తళతళ్ళాడేయి! లేతపెదవులు, సన్నగా అదరసాగాయి! ఎలాగో 
తన్నుతాను నిలబెట్టుకుని వక్కసారి అతనికేసే సిగ్గులమొగ్గ లొ 
చూసింది. మళ్ళీ తన వెంపు చూసుకుంది. చేతులకి వెలసిపోయిన 
ఎ(రటి రబ్బరుగాజులు! అంచులు బురద కొట్టినట్టున్న కను 
మాసిపోయిన, చీటీపువ్వుల పరికిణి! తర్శిపొతచీర చినిగిసోతే కాన్న 
గుడ్డ వోణిగా. చేసుకుని వేసుకుంది! చేతులకందని జుత్తు, 
చీక్తిర్తి బాకిరిగా వీపునిండా పరచివుంది. 
రాజకువూరుణ్మి ఆపిల్ల చాలాసొర్డు సినిమూహాలువద్వ చూసింది, 
రెండుమూకడుసోర్చు తన్ని అతను సరు పట్టి నట్టు చిరునవ్వు 


అతణ్జి ఆ అందాల 


నవ్వినట్ళుకూడా అనుమానం! ఇవ్వాళ, ఏకంగా ఇం టీకే ఒచ్చాడు! 
బహుశా, తన తండి ఎవలో తెలుసుకోవటం గురించి వచ్చి 
వుంటాడు, తను ఇంకా ఇల్లాగే వుంటే ఎల్లా? 


గల లోపలికి పళ్ళజో యింది. పరికీణి కుచ్చెళ్ళు 
కాళ్ళకడ్డ "బడి, బ్‌ కోర్మగిలా పడిపోయింది. మోకాళ్ళు గీరుకు 
పోయాయి. వాలిక కరుచుకుని రక్షృం కూడా వచ్చింది. 'సిత్సాహం 
ఉరకలలో, ఆసిల్టకీ ఆదెబ్బలేం "పెద్ద బాధకరిలిగించలేదు, లోప 
లికి వెళ్ళి మేనత్త, తంటడితో పోరిపోరి పెళ్ళిచూపులకవి 
కుట్టించివుంచిన, పెద్ద పెద్ద గులాబీ పూల పరికిణి లేత గులాబీ 
రంగు వాయిల్‌ వోణి, ధరించి, తలనిండా నూసెరాసుకుని 
గట్టిగా బిగించి జడవేసుకుని తర్శి దేముడు పూజకోసరంకోసి 
వుంచిన ముద్దమందార పూవు జడలో 
కాటుకా పెట్టుకుని, చెంగుచెంగువుంటూ మూడ్రీసి మెట్టు 
ఒక్కోఅంగలో దిగుతూ, మజుందోరుగారి ఇంటిలో 
పడింది. ఆసరికే మాలిని, సింగారించుకుని కూర్చుంది. ఆ 
అబ్బాయి వీతిలోఏవోకాగితాలు పట్నుకుని నెమ్మదిగా దర్వాజా 
దాటి మేడమిదకు వచ్చాడు. మాలినీ" సుబ్బాయమ్మా, కిటికీ 
కర్చెను తొలగించి, ముఖమంతా కళ్ళు చేసుకుని చూస్తున్నారు. 
అతను మజుందార్‌ తో పదినిముషాలు మాట్నాడేడు. అతను 


"పెటు కుంది. బొటూ 
లు గ. 
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ఏవో మాట్యాడుతున్నాడు. వీళ్ళకి ఏమీ వినిపించటం లేదు. ఎవళ్స 
వూహాలోకంలో వాళ్ళు తేలుతున్నారు. అతను మజుందారుగారికి 
ధన్యవాదోలు చెప్పి, రెండో అంచస్కు కేసి వెళ్ళాడు. సుబ్బా 
యమ్మ మనసు పరవశించి పోయింది. ఆశాడోలికల్నో వూగి 
పోతూ తూరీగల్నెి ఎగురుకుంటూ, తవు ఇంటికి వెళ్ళింది. 
మాలినికగాడా అనుసరించింది. వీళ్ళిద్నరు వెళ్ళేసరికి సూరమ్మ, 
'హ్నరానుపడుతూ ఆ యువకుడితో మాట్టాడుతోంది. అతను 
సూరమ్మ మంచంకి కాస్త ఎడంగా వేసివున్న ముక్కాలిపీటమీద 
కూర్చున్నాడు. శంకరి, ఒంటినిండా చెంగుకప్పుకుని సత్తు 
గ్భానుతో కాఫీతీసుకువచ్చి ఇచ్చింది. అతను వద్ననకుండా, ఆప్యా 
యంగా తీసుకున్నాడు, 


“ఏమిటో! వహ'హే నీర్భం తంశడీ! ఎంతతిన్నా నీర్సమే 
నాయనా! రెండడుగులు వేస్తే, ఆయాసం దడా! ఏం లోగమో 
ఏమిటో, అంతు పట్టకుండా వుంది. నూ వెంకాయ సెళ్ళికి 
రెండుకుంచాల “ఆండానీఒక్కచేత్తో ఒంపిపడేసాను. ఆర 
నెలా లు) ఇలా ఖాయిలా పడిపోయేను . ఏవిటో ఇంట్మో ఇబ్బం 
దుల్న్ని ంచీ మావెంకాయ రేపూ మావూ అంటూ నిన్ను 
తీసుకురానటానిక్తి వాన్నేసాడు! అబ్బా! అయ్యో అంఓబూ 
ఒకటి హ్నారానుపడసొగింది, సూరమ్మ. ఆ యువకుడు ఇల్ము 
"ప్ప కప్పు, గోడలూ అన్నీ పరిశీలనగా చూస్తూ, కాఫీ (తాగటం 


రతీ 


పూర్తి. చేసేసొడు. నెమ్మదిగా తేచి నించున్నాడు. చవుడుబాళి 
పోయి పొగచూరిపోయిన గోడలూ, గచ్చులు పోయిన నేలా,సగం 
వూడిపోతూన్న పూచలతో వున్జు కిటికీలూ, అన్నీ అతనిన్నె పు 
ఆ లక్ట్మీపసన్నుని న్నెపు ఆ(తుతగా చూస్తున్నాయి! 


“మోకు వంట్మో బాగాలేదో మామ్మగారూ! డాక్టరు 
కోసం ఎవర్నయినా పంసేరు కాబోలు! నేను డాక్టరుని కాను 
మామ్మగారూ! ఈఇల్ము మా వాన్నగారికి, బాకీ (కింద దాఖలు 
పడిందట! ఇదంతా బాగుచేయించి, ఏదో గవర్నమెంటు ఆఫీసుకి 
అద్బెకిస్తారట! వచ్చేనేలాఖభరులో ఈ ఇంటిని అందరూ ఖాళీ 
చెయ్యాల్సుంటుందని చెప్పి రమ్మున్నారు. మజుందారుగారు, 
అప్పులు పోనూ మిగిలిన డబ్బు పట్టుకుని వారి కుహమారుడిదగ్గ 
రకు వెళ్ళివుంటా రనుకుంటాను. మిగిలిన వాళ్ళంతా నేరే 


ఇళ్ళు చూసుకోవాల్సి వుంటుంది. మో తమ్ముడుగారితో కూడా 
చెప్పండి! వస్తాను. మళ్ళీ కనపడతాలెండి!” అంటూ మెట్ట 
దిగసొగాడు. ఇన్నాళ్లూ మజుందారిగారి ధర్మమా అంటూ కావీ 
అద్బె కట్టనవనరం లేకుండా ఆ ఇంటో కాలక్సేసం చేశారు, 
వెంకయ్య కుటుంబం వాళ్ళు. పులిమోదపు(టలా ఇదొకటి వొచ్చి 
పడింది! అతని బూట్మ టక్‌టక్‌ మంటూ. చేపే చప్పుడు ఆక 
ర య్యేదాకా, ఆ మూడు జళల కళ్ళూ శూన్య దుక్కులతీ 
చూస్తూ వుండిపోయేయి! 
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గం 


లో 


ఠరళా పూరక్ణోదయః 
( అం ధకావ్యానువాదః: అనువదితా గిరోమణి 
సన్నిధానం సూర్యనారాయణ శాన్నీవ ఆం ధ్యపదేశ 
సాహిత్య ఏకాడేమీ సంసృయా (పకటిత;. డేమీ 1/8 
పృషా్యని 206; మూల్యవ్‌: రు, 6/-) 


ఆంధ కావ్యాలలోనే కాక, భారతీయ భాషా 
కథొకల్బన విషయములో విశి 
కలది పింగళి సూరన కళాపూర్మోదయము. 

సంష్కృృతాను వొదము. పసుచరి తము 


అ |)" శ్ర 
కావ్యా లన్నిటిల్‌ ను 
ష శ 

క! 


దొని కిది 
టన 


ంస్క 
ంస్క 


౯ 


వంద సంవత్చరాలలో నే కాలవాస్ని నవి (౫ 
)తీకరణ గౌరవయిు కఠిగిం చినాడ్డు. పూర్వము 
) శభాషమీద దండయాత్ర సాగంచిన (ప్రాకృత 
భాషా "వుల కావ్యాలు, నేడు. ముఖ్యముగా వాటికున్న 
సంస్కృత చ్చాయలవల్నా న్దే కొంతవరకు నిలివి 
ఉన్నవి నేటి భోరతీయ భాషలలో పుట్సుచున్న కొవ్య 
సందోహమంతా కొన్ని వందల సంవత్సరాల తర్వాశ్ర 
వాటి సంస్కతాను వాదాలద్యారానే నిలిచే. అవకాశ 
అకాడమీ 
దూరదృష్టితో చేపట్మిన కార్యనిర్వహణ ముల్‌ ఈ 
సంఫ్య ఏతీకరణ ములు 


న 


మ్‌ 


మున్నదిం కావున ఆంధ పదేశ సాహిన్య 
(పధానమ్నెనవి, కొన్ని శతక 
ములు మనుచం_తము సంస్కృృత్రీకరించి ప్రకటించి 
నారు, కలాపూర్మో దయ (వకటనము వావలో మరి 
యొకటి. 

దేంభాషా విశిష్టత భారతదేశ 
మంతటా కల సహృదయ లోకానికి అందించవలెనం శే 
సంత భాషలోనికి ఆనువదించడమే ఉత్నమ 
మార్శము (పాంతీయ దురభిమానాలు లేనివారు 
1 వధానముగా సంస్కృ 3భాషాకోవిదుల్నెన సహృ 
యులే అని తోస్తుంది. 


కావ్యాల 


కొబట్మి దేశభాషా కావ్యాలను సంస్కృతీ 
కరించు వారిమీద గురుతరమ్మెన బాధ్యత ఉన్నది. 


త్రి 65 


థ్‌ విమర్శలు 


వారు. విశిష్టకావ్యాలే ఎన్నుకోవలె; అనువాదము 
సమరుృళతో నిర్వహించవలె. 


కలాపూర్చో దయమ్ము ఇందుకు స 
సర్వవిధాల సంభావ్యమే. కవి'వకరణికలో *““అత గ్యపూర్వ 
కథా సంవిధాాం వ్నెచ్చితీ మహనీయంబును, 


శృంగారరస। పాయంబును, 
సీయంబునుగా” ఈ మహాకాన్యంబు నిర్మింపం గడం 
గితినని పతిజ్బ్ఞ చేసినాడ్రు 


బుణ్యవస్తువర నాక ర్గ 


తతో నిరభహించినాడనియే ఆం ధవివ్వల్సీకము లభి 
(పాయ పడుతున్నది. 


అనేకీ కథలు ఏదో ఒక సూ తముతో అను 


సంధించే. (పయత్నముతో పుట్మినవేే పంచతం 
(తమూ,. హితోపదేశము, దశకుమూర చరితము 
కజళాశరిత్సాగరము, బృహత్మథామం జరి ఇత్యాది 
కథాసందోహ కావ్ళాలు- వానిలో కథలమధ్య కథలు 
క్తూర్చుకేకాని బిగువ్నెన మూలసనూ త గథనము 
లేద్రుశ 

కఠాపూర్మ్శోదయము,  అట్టుకాక్త్క సరస్వతీ 


చతుర్ముఖుల లీలా కేళిని ఆభాాంము చేసుకొని, ఆ శేళీ 
స్తంభమాధారముగా *గృహరాజు మేడివలె నిరి శ్రంచిన 
కథ్లా్రుందిరము. ఈ విధముగా నిర్మాణములోనే 
కాక కథాకథనములోఖాడా విశిష బమౌర్శ 
బించినది కలాపూర్మోదయము* సినిరి సంస్క ఏతీ 
కరి౦ద్రుటకు ఎన్నుకిొనుబులో క శాస్నిగారు సర్వ 
విధాల జౌచిత్యము పాటించినా టే. సందేహము 
లేదు* 


మవలం౦ 


(శ్రీ సూర్యనారాయణ శ్యాస్నిగారు. (పసిదం 
వ్వెయాకరణలు, సాహిత్య వేత్తలు, సంస్కృత కావ్య 
రచనలో చిరకాలానుభవ 
వాదమును సమరథతతో 
వలసి ఉన్నది. 


మున్నవారును గనుక అను 
నిర్వహించిరనియే భావింవ 


భాషాంకఠికణములు.. చేయుటలో (వధానో 
దేశము మూల్మగంథస్వరూపము, చేతనయినంత 


ఖాతతి 


నరక ఉన్నదున్నట్టు గుణదోషములతో సహా ెండ్వు 
భాష తెలిసినవారికి అందించుటయే అని విశ్చభాష 
అలో ఆధునికవిద్యాంసుల భావము. ఆం ధదేశములో 
మాతము కవ్మ్షితయము నాటినుండి నేటివరకూ 
దానికి విరుదంమ్మెన అభి పాయమే ఎక్కువ [(పచార 
ముతో ఉన్నది. ఈ ఆం్యధసం్థ పదాయమును అను 
సరించియే శ శా స్నిగారు, ఎంతో స్వాతం త్యము 
వహించి, ఈ అనువాదము చేసినారు. సంక్ళేపము 
కొరక్నె మధురలాలస చేసిన యోగశాస్త్ర (పశంస్య 
మధురలాలసా కలాపూర్చ్ముల వివావాత్పూర్వ పేమ 
కథను శవి తొలగించినా రనియు, మూలములో 
20 "పేచీలు నడధివ కలాపూర్ముని యుదలయా[తను 
ఒక్క (స్రగ జరావృత్తములో ఇమిద్బినారనియు, అగ్గిం 
చుచు ఉపోద్దాతము రచించిన డా. పి. రామచం 
(దుడు మరియు పన్నెండవ సర ఎము అవవసరమును 
కా గ్న్ట్రక్యతకు భంగము కలి ంచునదియు గనుక 
పూర్చిగా వదరివేసిన జాగుండొడిదని, అదే ఢోరణిలో 
నూచన బేసినారు. 


కాబట్మ్సి శి శాస్తి గారు మారన కలా 
అటి 
పూర్శోదయమును యథామతిగా సంివ్కరించి ఉజ్వల 
తరముగా ఉంత్రునట్నుగా సంస్కృతీకరించి. నారన్న 
మాటు. 
ఆఆ్మథములో నిది గద్యపద్యములున్న చంపూ 
కావ్యము. అనువాదము 'కేవల పద్యకావ్యము. మూలములో 


ఆశ్యాస విభజనము౦ డగా ఇందులో సర్న విభజన 
మున్నది. ఎ నిమిది ఆళ్వాఫములు బన్నెండు 
సర్శళ్మ్నెనవి. 


సాధారణముగా సరిస్కృృత కావ్యాలలో, సర్గలో 
శ్లోోకాలన్నీ ఒకే వృత్నములో నడిచి సర్హాంతము 
సూచించడానికి వేరే వృత్తముంటుంది. ఏదో ఒక 
సర్శలో అనేకవృత్తాలు కూర్చడముకూడా ఉన్నది. 
కాని సర్శఅంతా ఒకే వృత్తములో ఉండడము 
సొమాన్య మర్యాద. ఈ అనువాదములో వృత్తభేదము 
పాటించడములో మా్యతము ఆంధ సంపదాయమే 
అనుసరించారు. 

సంస్కృతకావ్యాల (పకటనలో శో_కమునకు 
ముద్ర వృత్ననాము ముండడను పరిపాటికాదు* 


ఆంధకొవ్యాలు (పకటించిన మాు(దాపకులు సొధారణ 
ముగా వృత్వనామము సూచిస్తారు. ఈ (పకటనములో 
కొన్ని వృత్నాలక్రు ముందు మాతము పూర్తిగా 
వృత్న నామము నేరుగా అమ్ము వేసియుండ్రుట విశేషము. 
కాని. ఈ మర్యాద చాలా వృత్తాలక్రు జరుగలేద్షు* 
కారణము చింత్యము. 

కావ్యములో _ (పధానఘట్న్హాల పేరు ఆయా 
ఫుట్మాల ఆరంభములో ఇచ్చుట ఆంధ (గంథ 
(పకాశకుల అభ్యాసము. ఇందులో సంస్కృత (గంథ 
(పకటనావారమునే అనుసరించి ఆట్స్సి ఫఘుట్మాలు 
సూచ్రింపలేదు. 

మూల్మగంథములో 106 పద్యగద్యములున్న 
మంగలాచరణము, కృతిపతి వంశవర్య్యనము వదరివేసి 
నారు. అప్బే ఆళశ్వాసాద్యంత పదములను వదలి 
వేయబడినవి.= 


మూలములో కథా (పారంభము చేయుచు 
ద్యారకాపురవర్మ్యనము కావించు. వస్తు నిర్హే శముతో 
కావ్యానువాదము ఆరంభిరిచివారు. అందుచేత ఆంధ 
కావ్యారంభ మర్యాద _ అనువాదము చదువువారికి 
తశలియరాదు. * 


(వథమాశ్వాషములో 102 గద్యపద్యములలో 
నడచిన కథ అమవాదములో 94 శో కములున్న 
*“వథమస్పర్శ * ఐనది. మూఠఅములో ద్వారకొవుర 
నర్మ్యనముకల 20 పద్యములలో 1--ర్‌ పద్య 
ములు అనువదిలచ్శి రి--19 వదఠివేసి 203 
పద్యములోని '“మాటలు వేయునేటికి..* ఆను వద 
మును “బహునాకి మద్య... అనే శోకముతో 
అందుకొని సాగించినారు. 


ఈ విధముగా వటీతి 
వేయుట, వర్ణ్శనాదికము తగ్గి ంచ్రుటుయేగాక, లన్తు 
వదించిన పద్యములుక్రూడ కొన్ని సంక్షే పించ్చుము 
కొన్నిమూలానుసరణము చేయుట సంభవించిసది. 
ఉదాహరణారజము సూరనక్ర్షు అభిమానమ్నెన _ కవితా 
రితులు న న్‌ కలభాపిణి నోట అని 
పించిన సీసపద్యము అమయవిభాత్తి వాటి సంస్క్టృృతాను 
వాదములు ఈ (కింద ఇస్తున్నాము | 


జూ అద్య 
ప్‌ న్ని ఘట్బములు 


66 


(గ౧౦థవివుర్శలు 


1090...వ శతాబ్బంయొక్క మధ్యకాలంలో 
కాళల్‌ మార్‌ రా. గుడరిక్‌ ఏంగిల్సు అిరువుడూ 
అనాడ్రు లభ్యమైన శా స్నీయవిజ్ఞానాన్ని - నాటి 
సాంఘిక రాజకీయ, ఆర్మిక స్వితితుఃలనూ ప&శీ 
లించి క్‌ న్ని నూతన సిద్దాంతాలను వెలయించారు. 
ఆ సీద్వాంతాఃను “స్టెంటిఫిప సోషలిజంిఅని వారి 
అనుయాయులు వర్మిస్నూూ వుంటొరు. వారు వెల 
వర్గ పోరాటమే 
మానవచరి(త: పెట్టుబడిదారీ - కారి శ్రకవర్శాలమధ్య 
జరిగే పోరాట ఫలితంగా (శామిక నియంతృత్వం -- 
సోషలిజం యేర్పడి - పీమృుట కమ్యూ;జ.న్నెపు 
సమాజం సప్పోగమింది, రాజ్యాంగయంతం (స్నేట్‌) 
రొరీపోతుంది. 


యిబచిన సిద్హా6 తొల (ప్రకారం 


మా ర్క్సాస్క్టుల జోస్యం ప్రకారం మానవ 


చరిత పరిణామం వందలేదనుటకు .గ౫ చరి ఈయే 
(పబంతార్కాణం.. గత వందయేండ్నలో శ్నాస్తీయ 


విజానం అపారంగా అభివృది చెంది, మౌానపుడు 
నిర్మించుకొన్ను సిద్యొంతసొధాలు సంకుచితమెన 


చ్యటాలని రుజువుచేసేంది. వివిధదేశా లలో సోషలిస్కు 
సమాజాలు నిర్మాణమ్మెనా వాని మధ్య అంతర్హత 
వైరుధ్యాలు యేర్చడనాయి. ఈనాడు సోవియట్‌ రష్యా, 
చ్చెన్సా యుగోస్తావియాలలోవున్న ఆర్వికవ్యవస్పలు 
ఒ కేఏద్ధంగా ఉన్నాయా? పెట్టుబడిదారీ సమాజ్రాలు 
కూడ కొత్తపుంతలలో రూపు దిద్దు కొంటున్నవిగదా? 
భౌ రతదేశంవంటి అభివృది చెందుతూనవున్న దేశాలతో 
మ్మిశమ ఆగిఐక విధానం అమలులో వున్నదిగదా ? 
వర్తమాన పరిస్తితుల కనుగుణంగా అఆయాంఎర్కిక 
వ్యవస్పలలో _ మార్చులు, చేర్పులు వస్తున్నాయి 
ఈనాడు ఒక కొత్వ తగవి వ్యవన్థ గీ నీంళా 
1004500421 54266'-=రూపొందుమున్నిదవి గాల్‌ బేత్‌ 
వంటి ఆర్నికవేత్త్రలు భావిస్తున్నారు. 

“మాత్కిస్సు రాజకీయ ఆర్వికశాస్త్ర మూల 
మొ తాలు' అన్న యొ (గ్రంథంలో 'స్పెన. పేరో; గను 
పరిణ్రామౌల (ప్రస్తావన లేదు. ఇది కేవలం పాతబడిన 
మార్క్ట్సిన్ము పొళ్య (పణాళిక (ప్రకారం పాతమూసతో 
[వాయబడి (గంథం. ఇందులో “రాజకీయ అర్హ 
శాస్త్రపు (పధానాంశంగా, “పెట్టుబడిదారీ ఆర్కిక 


1 


విధానం - “గుత పెట్టు బడిదారీ విధ్ధానదశ -- 
సామాజ్యవాదం - “సోషకిస్ము ఆర్మిక వ్వొనలి అను 
వాలుగు అధ్భాయాలున్నాయి. మొదటి అధ్భాయంల్లో 
“రాజ*ియ అర్హ శాస్త్రం ఆర్మిక జీవితాన్ని ఆధ్యయనం 
చేస్తుంది అని వివరింపబడింది. ఈ ళాస్త్రం 
“ఉత్పత్నికి సంబంధించన సామా బ్రిక పార్శ్యాన్ని పరి 
శీఠిస్తుంది. ౧ పరిశీలనవలన చర్మితలో ఆదిమా 
సాముదాయిక్క బానిన, భూస్వాక్యు, పెట్కుబడిదారీ, 
సోషలిస్ము అను ము్యమ్నైన ఐదు ఉట్పత్తి తగహాలు 
ఉన్ఫవని తెలుస్తోంది. (19 పేజి ఈ శాస్త్రం 
“సమౌజా[ వృదింని శాసించే ఆర్హిక నియమా:ను 
బహిర్శత మొనరిస్తుంది.'. (పేజి 28) ఈ ఆర్విక 
నియమాల స్వభావాన్ని గురించి రి మోంటివ్‌ అతి 
విడ్డూరమ్నెన వ్యాఖ్యానం చేస్తున్నాడు.-*ఆరక 
నియమాలు (పజల యిచా సంక్షల్యాల స్నె 
ఆధారపడక పోవడమేగాక్క అవే వారి స్వేచ్చా, 
చ్నెతన్య సంకల్పొాలను నిర్శయిస్తాయి' అని ఆయన 
తీర్పు. (పేజి 29), అనంతమ్మెన "స్వేచ్చా పిపాసతో 
బహుముఖాల్దెన వ్యవస్త లను నిర్మించుక్‌ంటూవున్న 
మానవుడు కొన్ని ఆరిిక నియమాలకు కట్టుబడి 
తన “స్వేచ్చా, చ్చెతన్యాలను కోల్రోవుచున్నాడా.: ఆ 
నియమాలను అతడు 'అధిగమించుట లేదా? సృృష్మ్టి 
కర్త సంకల్పశక్తిని అతని సృష్టియే అరికట్ననా? 
రెండు మూడు అధ్యాయాలలో (పత్యకముగొ 
చెప్పటోదగిన అ: శములు లేవు. నాలుగవ అధ్యాయ 
మ్నైన 'సోషలిన్మ్ను ఆర్విక విధానంలో అియోంటివ్‌ 
యొ (క్రింది విషయాలు ఉద్దా టిస్తున్నాడు:-- 
1. (యభుత్వాధికారం బూర్చ్నువావర్శంనుండి 
వర్మానికి మారినతర్వాటమా[ ఆమే సోషలిజం 
(ప్రారంభం సాధ్యమవుతుంది. ల్‌ సోషలిస్ము విష్ణవం 
ద్వారా యిది సాధ్యమవుతుంది. (పేజి 01), 
3. నేడున్న పరిసిఉతులలో అనేకదేశాఃలో సోషలిజా 
నికి పరివర్నన పార్శమెంటకి పద్యృతిలో సాధ్యం. 
ఈ పరివర్షన (పతిఘటింపబడిన బలప్రయోగం 
అనివార్యం (పేజి 95). ద్తే సోషలిస్సు (సభుత్వం 
ఏదోవిధంగా భూమిని, ర్హై ళ్ళను, ఫ్యాక్టరీలను, బ్యాంకు 
లను (వజలందరి ఆస్నిగౌొ మారుస్తుంది. 
రచయిత 


చ్చతన్య 


కారి శక 
నిర్మాణ 


(గంథాన్ని ముగిస్తూ “సోషలిజం 


గై 


జాతతి 


నుండి కమ్యూనిజానికి మానవసమాజం పరివర్వన 
చెందుచుందనీ, ఆనాడు * పతిఒకనినుండీ అతని 
శక్తికొలది, (పతిఒకనికీ అతని అఆవసరాన్నిబట్ని "అన్న 
సూ కం రాజ్యంచేస్తుందనీ పేర్కొంటాడు. అలాంటి 
పూర్చి కమ్యూనిజం యేర్చాప్ననపిమ్మట మానవ 
సమాజం యే దిశవ్నెపు పరిణమిస్తుందో రచయిత 
చెప్పలేదుకనుక పాఠకులు ఎవరికి తోచినట్ళు వారు 
ఊహించుకోవచ్చు. 

_-_వి. ఆర్‌, 


అసురగణం౦ 
(నవలిక) 


(తమిళమూలం ; 
అనువాదం ; (శ్రీయుతులు బి. వి 


పి. సభాపతి. (పచురణ ; ఎలి. శేషాచలం 
కంపెనీ, మాసు -- 1 వలరూ. 1-75) 


తీ క. నా. స్ముజహ్మణ్యం 
సింగరాచ్రార్య, 
అండ్‌ 
కథ కొంచెం మొతంగానే ఉండి; భావనా 
(సవంతి, జిజ్ఞాస మొమాంస విశేషంగావున్న ఈ 
నవల మొదట '“భారతి'లోనే (పచురితమ్నెంది. తమిళ 
రచయితలలో (శీ కు నా. నుబహ్మణ్యం అధునిక 
భావాలు కలవాడ్షుం విశ్వసాహిత్యాన్ని ఆవలోకించి 
బీర్జింప చేసుకున్ననాడు. సర్‌ జాన్‌ (ఫేజర్‌ రచించిన 
“601464 30%80) అనే స్కుపసిదం (గంథం న్‌ 
నవలిక రచనకు ేరణ కలిగించిందని క్రచెప్పవచ్చు. 
లారెన్స్‌ స్పెర్నీ, (ఫాన్న్‌కొఫ్కా; మార్సల్‌ (పూస్మ్‌ 
రచనల వారసత్వంకూడా ఈ నవలకుందని రచయిత 
తన ముందు మాటలో చెప్పుకున్నాడు. “లోకంలో 
(పతివ్యక్షీ తాను అసాద్ధారణుడనుకొని గర్వపడుతూ 
వుంటాడు ఈ కథలో రాముడుకూడా దీని కతీతుడు 
కాడు ఈ అసాధారణత్వంలోని సాధారణత్రాన్న 
అబదంలోని నిజాన్ని, నిజంలోని అబద్యాన్ని, 
మానవుని ఛాయతో దాగివున్న దేవ అసుర మనుష్య 
గణాల్ని కొంతవరకు చూపడమే నా ననల లక్ష్యం" 
అనికూడా రచయిత చెప్పుకున్నాడు. ఈ నవలలో 
కథానాయకుడు రోముడు 19 ఏండ్భ క్మురవాడు, 
కాలేజీలో బి. ఎ. రెండవ సంవత్సరం చదువుతున్న 


గ! 


వాడు, మ్మ దాసు నగర నివాసి. ఇతని స్వభావం 
విచ్శితమ్మెనది. లోకంలో పాధారణుల్నిన ఇతరు 
అఆందరిలొగ తాను కాననే ఒక ఊహ అడుగడుగునా 
అతనిలో మొలకెత్తుతూ వుంటుంది. నలుగురిలొ 
కాకుండా (పత్యేక వ్యక్తిగా వుండటం అతనిక్తి 
గర్వం, ఆతని మనస్సు పోకడే విచ్శితమ్మై నది, 
(పయోజకుడుగా (బతకడం అతనికి ఇష్టం అదుటి, 
ఆలోచనాపరుడుగా (బతకటమే ఇష్టమట. ఆలో 
చనల్మోపడి కొట్బుకుపోవడానికి అలవాటుపడిన 
వాడు. ఇతరుల్మ్భాగ వుండడం చేత 
నవదు.  ఆలోచనల్ళో  కొట్ళుకుసో 5డనునేదే తన 
అసాధారణత్వానికి మొట్ట మొదటి లత్షణ మను 
కుంటాడు, ఈతని వ్యక్నిత్వంలో ద్వంద్వం, 
((౦౧౮261061015 న్నైరుధ్యాలు చొలా గోచర 
మవుతాయి. స్నీని _ గురించిన జాగృతి 
కింకా కలుగలేదంటాడు. కాని డబ్బిచ్చికొన్న ఒక 
ర్మాతి అనుభవంమాతం వుందట విధివింసంలోనూ, 
అదృష జంలోన్తూ అనివార్యమైన కార్యకారణ ఫలితా 


కొబ బ్బ 


తన 


ల్నో్‌నూ ఇతనికి అంతగా నమ్మకంలేదుట, ఆయినా 
ఒకానొకదాన్ని విధివిలాసం అనే ఆనుకుంటాొడు వెరే 
దారిలేక ! (పేమఅనే చావులో బీవించడం సాధ్యం 
కాదు అనుకుంటూనే తన క్యానస్‌మేట్‌ హేమని 


(పేమిస్తాడు. హేమస్నె ఆకర్షణ కలిగిం. దళనికి, 
కాని ఆమెను మాట్మాడించలేడు. తన మనస్సులో 
ఎన్నో అనుకుంటాడు. కాని బ్నెటికి చెప్పెయ్య లేడు. 
"హిమ ఇంటికి జోఠకూడదనుకుంటాడు. మరు నిమిషం 
లోనే ఆమె ఇంటికి వెళ్ళాలనిిస్తుందతనికి తను 
చేసిన (పతిన్బృను తాను భింగంచేస్నే లోకం మునిగి 
పోతుందా అని తనను తాను సమర్శించుకుంటాడు* 
పరస్పరం విరుగ్హన్నెన ఆలోచనల్ని నిమిష నిమిషానికీ 
ఆలోచించగలవాడిని ఆలోచనాపరుడని అనవచ్చా అని 
తన్నుతామ  (పర్నించుకుంటాడు. ఈ ఆలోచించట 
మనేది యాతనఅన్న స్పృహ అతనికి వుంది. అయినా 
ఆలోచనల్ని నిర్శక్ష్యం చేయలేడు. ఆలోచించవలసిన 
నిర్భంధం అతను ఎంత (పతిఘటించినా అతన్ని 
వేధిస్తూనే వుంటుంది. కాసేపు తాను ఆసాధారణుళ్ఞ ని 
అనుకుంటాడు. మళ్ళీ ఆలా అనుకొని గర్వపడటానికి 
ఆధారమేముంది అనుకుంటాడు. తను అసాధారణుడుగా 
వుండవచ్చునట. కాని తన చెల్ళెల్తు తనకు కాబొయ్యే 


౧0ఖ,ఎ 


భార్య సాధారణులుగా వుండాలని కోరుకుంటాడు. 
అతనకి ఎన్నోసందేహాలు. తన మాటలకి తలూపే 
వాళ్ళని చూస్తే అసహ్యమట. ఆలాంటివాళ్ళు తన్ను 
గోతిలోకి దింపేస్తారని ఆతని నందేహం. తన్ను వేరుగా 
వుంచి ఆ వేరుబొటు తనాన్ని తాను బాగా (గహించేట్కు 
చేసి తమాషా చూస్తోందట ఏదో శక్తి! కంటికి 
కనిపించేవన్నీ _ నిజమ్మ్ననవని నమ్మాలనిపిస్తుంది 
ఆత;కి కొని నుళ్ళీ ఏదో సందేహం. ఒక స్టిరమ్నెన 
విశ్వాసం లేదు. (ప్రతిదాన్నీ ఒక ఆనుభవంగా శోధించి 
చూడటమే ఇతనికి సరదా. అస్తమానం పిచ్చి ధోర 
బలో అలోచించే తనలాంటి వాళ్ళు అసురగణం 
తాలూరు ఆకర్షణలో పడక _తప్పదనుకుంటొడు* 
అసలు అసురగణమం'కేనే ఆదర్శాలు, ఆలోచనలు, 
సందేహాలు ఆని రచయిత "భావం. తన (పేయసిని 
"పళ్ళిచేసుకునేటందుకు అడ్ముపెట్టిన (అడ్డు పెడు 
తున్నదని ఆతని సందేహం) ఆమె తల్మిని ఊహలో 
హత్య చేస్తాడు. అది యధార్వంగావే జరిగిందని 
పోలీసు "స్పేషనుకుపోయి లొంగిపోతానంటాడ్రు, వాళ్ళు 
నిజం తెలుసుకొని ఇతన్ని పిచ్చివాడ్మి కింద లెక్కకడ 
తారు. ఏది ఊహ?” ఏది నిజం? అన్న విచికిత్పలో పడ 
తాడు ఏది చెరసాల? ఏది విమాచనం? ఈ జిజ్బాస 
ఆతనికి జీలదు. ఆలశ్రోచనల చెరసాలలో బంధింప 
బద్మ వ్యక్ని. అతవే అన్నట్టు ఎన్నటికీ విడివడని, 
జవాబేలేని చిక్కు. పశ్నలు వేసుకుంటూ తలకు 
తంటాలు. తెచ్చిపెట్టు కోవడంలో ఘనుడు అతను 
ఎన్నోవుతాలు, ఎన్నోస్నూ తాలు ! ఎన్నా మనస్తృత్వ 
సూ(తాలు ! చూడగా ఇతనిలో గోపీచంద్‌ “అసమర్శుని 
బీవయా[త' నవలలో సృష్టించిన సీతారామారావు 
లక్షణాలు. కన్పిస్తాయి. కాని సీతారామారావువంటి 
00ట658 మనిషి కొడు. సీతారామారావు. తాను 
స్వయం కృర్రాపరాధంగాొ (తవ్వుకొన్న గోతిలో తానే పడి 
హతమ్మెపోతాడు- కాని ఈ నవలలోని రాముడు భిన్న 
మ్హైెనవాడ్ర్సు. తాను మనగలననే విశ్ళాసం కల 


వాడు. అగ్నిపర్వతం చరియల్మో కూడా ఆశతో 


బీవించగలవాడే  మానవుడని అతని విశ్వాసం, 
ఇతనికి. కొన్ని గట్మినమ్ముకా. లున్నామి. చావు, 
జీవితం ఏవీ అతన్ని కదిలించ లేవట. తామ 


అసాధారలుల్ద నే గటి నమ్మకం తాను మనిషినని 
ట్పుఢపరచుకునేటండ్లుకు అతనికి అవసరమ్మెందటం 


యం ల ఆం 


(పతిమనిషి, (పాణీకూడా ఒక విధంగాచూస్తే తక్కిన 
మనుష్యులందరిలో సర్వ పాణికోటికీ భిన్నంగా వుండక 
తప్పదు. ఈ మూల సూ(తాన్ననుసరించే లోకం అభి 
వృది, చెందుతూ వురోగమిస్త్నూందని అతని అభి 
(పాయం. చివరకు ఆతని ఓటమి అతనికి బోధ 
పడింది. శూర్చణఖ అని భావించి అమెను చంస 
డానికి (వయత్నించి నానా అవన్ష లుపడ్న ఆతను చివరి 
క్రామెను తల్మిగా స్వీకరించడా నికికూడా సిదంఇమయ్యాడు. 
కాబ'ట్ళే రచయిళ అంటాడు. “మానవుల ఛాయల్మోో 


దేవ ల్నీ చూడవచ్చు. దావవుల్నీ చూడవచ్చు. 
మౌనవుర్ని మట్కుుకే *, చూడటం నేర్చుకున్న 
వాడు పరిప స్వత పొందినవొడని చెప్పవచ్చు." 


నిజానిక్సీ అబద్వానికీ మధ్యవున్న గీటు చాలా సున్నిత 
మెంది. కొబళ్ళే మానవుడు నిజానికీ అబదొంనికీ 
మధ్య ఉయ్యాల లూగుతూ (బతకడం సాధ్యమవు 
తున్నది అనుకుంటాడు, కథానాయకుడు, 

భావుకత తాథ్వికచింతన్య _ (పధానమ్హెన 
ఇంతటి చ్చెతన్య్యసవంతి ధారొవాహికంగాకల ఈ 
రచనను తొలుత “భారతి (వచురించి తెలుగు పాక 
లోకంలో ఆలోచకుల్నెనవారికి ఒక _ మంచిరచనను' 
ఆందజేసిందని చెప్పాలి. ఇట్బ్వి రచనమ అనువదిం 
చడం తేలిక్షైన పనికాదు. మూలంలోని భావాలను 
వాటి కక్కడవున్న పటిష్యృతతో తెలుగులోకి తెచ్చారు 
అనువాద కులు మూలరచయిలే తెలుగులో (వాళాడా 
అన్నంత నిరు దివంగ ఉపయుక్తంగా స్పష్టంగా 
వుంది ఆనువాదం. ఈ రూపంగా ఆధునిక తెలుగు 
సాహోత్యంలోకి (సతిభావంతమ్మెన రచన ఒకటి చేరి 
సోవడం అధునిక సాహిత్య పియులందరూ హర్షించ 
దగ్గ విశేషం, 


గరిఠకపోచలు 
(కథల సంపుటి) 
(రచన వశీ పురాణం నూర్య(పకొశరావు బీవన 
గంగ (వచురణలు, విజయవాడ. వెల రూం 1-50.) 


ఈ సంపుటీలో చిటిపొటి కథలు అమాం 
బాపతు అన్ని కలిసి తొమ్మిది వున్నాయి. వీటితో 
మొదటిదీ, చివరదీతస తక్కినని నునూఠుగొ వున్నాయిం 
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ఫాఠతి 


ఆయితీ మొదటి దానికి “పాఠ కథీ అని ఎందుకు 
పేు పెట్టారో బోధపడదు. అసలు ఈ సంపుటిలో 
కొని కథలకు రచయిత ఆ "పేరు ఎందుకు 
పెట్మారో సరిగా బోధసడక పొ;కుడు తికమక పడ 
వలసిండే మొస్న్తం సంపు టికిూయతం పెట్టిన పేరు 
బాగుంది. మొదటి కథలో తాను (పేమించడం, భీగ్న 
మనడం, త్యాగం చేయడంవంటి అనుభవాలు 6న 
భార్య సరస్వతికి తెలియవులే అన్న సంతృస్తితోవున్న 
చకపాణికి ఆమె మిరీమా 
చెప్పనక్కర్షేడు కొందరి జీఎతాలలో 1లుపులు 
ఇలొగే వుంటాయి అని మచ్చోడం అశ్చర్య కరంగా సే 
కొక కథకు కొసమెరుపుగాకొడా నుంది. ఈ కథలో 
వాస్తృనికత్క రచించిస తీరు విశిష్టంగా వున్నాయి. 
“ముందడుగు అనే కథ్టలో రచయిత ఒక పాతవేత 
శరత్‌ రవీంర్యదులు అభ్యుదయ రచయితల కోవకు 
చెందిన వాళ్ళు అని అనిపించారు! ఏమ్మెనా కథ చిర 
రచయితలకు ఒక మ-చి హెచ్యరి కకూడా చేశారు- 
ఏమిటం పే రియిత తాను సప్పిది తావే' ఆచరించ 
లేక పోవచ్చు కొని పొఠకులు తొను చెప్పిందాన్ని 
గావంగా నమ్మి అఆచరణవ్లో 'పెట్టగలిగి వుండవచ్చు. 


'నా కంతా తెలుసు. 


అందుకే మనం ఏది చెప్పినా చాలా. జ్యాగత్నగా 
చెప్పాలి” 'సిగరెటు * అన్న కథలో రవయి?; చెప్పిన 
అం 


నీతి ఏమిటయ్యా అంటే సిగరెబ్బు. ఏదో మితంగా 
ఒకటీ రెండూ కాలిస్తే సరవా లేదు. దర్వాలు 
వెలగబెట్బడాని క్రీ ఆలోనిం చాల్పీ. వచ్చినప్పుడల్ళా 


వెరి మొహం వేయాల్సి పచ్చినవ్పృఎడల్న్ల కాలిస్తే 
మొ, :౧ పెళ్ళాం పీల్లలూ తల్లీ కాలేసి పారేసిన 
య ఇ 0 ఫ్‌ ర్ల: 
సిగరెట్‌ సీకల్ళాగా తయారవుతారు. ఆప్పుడు పళ్ళికి 
లించాల్సిందే- *౧లిసీ తెలియనివాడు అనే కథలో 
అతగాడు ఎవరూ అని అలోచిస్తే అంతుఏక్కదు. 
“తెలివి'అన్న కథలో మోసాన్ని మోసంతోనే ఎదుర్కో 
వాలని చెస్పినవొరు. చివరకు తామే మోసపోవడం 
జరగడం కద్దుఅని చెబుతూ “రాజకీయా లకు ఆయువు 
॥ “తరగతి య ఆన న్‌ 
పటు మధ్యతరగతి అనీ ఒక వాస్తవం చెప్పారు. 
“బాలూండి ఆనే “థ అర్భనంతంగా, హా్యాూపూరితంగా 
వుంది. నలుగురు పిల్వలుగల దిగువన మధ్య కరగతికి 
చెందిన సీ పీల్టలులే 3 కొత్తదంపతులు ఏ బొదర 
బందీ లేకు.డా స్వేచ్చగా సినిమాలకీ, స్కెగ్ళకనీ 
తిరుగుతూవుం పే ఓర్పలేక ఈర్ష్య పడ్షుతుంది. 


పిల్లలతో తాను సతమ :మవుతున్నా 
(బతుకూ ఒక (బదుకే. ఆడవొనీ జీవితం మా. ఎం 
తోనే ధన్యత చెందుతుంది? 
పిల్చి లులెని 


ళ్‌ క 
లి ల్లలులేని 


పని 
అఘొ ఖ్‌ 


అంటు ౧టి 

గర్భవతి 
అయిందని తెలిస్తే “పిల్లల్ని కసగొనే సంబరంకొదు 
అని మూతి తిప్పాకుంటుంది ఈ ఆడవాళ్ళు 
తణానీ కొకరకం౦గా మాటాడుతొరుకవ అని భర 


ళి పక్కింటి 


అనుకుంటుంటే 'ఏదో అని వుంటా” నుకోండి 
అనేకం అఆనుకుంటూవుంటాం. అనే ఎల కొలం 


మనసులో పెటు కు్క్కూర్చుంటామా. ఏమిటి?" అనీ 
ఎదరు పశ్నే వేర్తంది చ్మ్‌ళంగొ 
కొందరు ఆడవాళ్ళ మాటలు |! 


వులటొయి 


ఈ సంపుటిలో (పతికథా ఒక [పర్చె జనాన్ని 
ర “మ నా! 
ఆశించి (వాసిందే కథలకు పెట్టిన శీర్చి కలే కొన్ని 
తగినవిగాలేవు. కొంత ఆతోచించి "పేర్చు పెట్మిగలంళటు 
బాగుండేది 88 పేజీల . ఈ సంపుటానతీ ధర 
రూపాయిన్నరలం టే అధిక. గానే నుందిని చెప్పాలీ. 


చికటి కడుపున 
/ (న వ ల) 


షీ 

[రచశ : | శీమతి సి ఆనందారానుం. ఎమెస్కో 
పాకెట్‌ బు్ఫఫూ యం, శేషావధలంం అండ్‌ కంపెపీ 
మదొసు న, (పతులకు ఆంధ, పదేశ్‌ బక్‌ 


తి 


క నో ఒ్న శద ల్‌ 

ది స్పిబ్యూటర్స్‌, రాష్ట పఠిర్‌ ట్య సికిం దొబొద్రు 
పల రెర$్‌ రూపాయలు ] 

జాన్‌ హెనీ న్యూమన్‌ ఆసే విభాత ఆంగ 

(య ల ల గ! 

కవి 'లీడ్‌ క్నెండ్షి ర్నెట్‌' ఆనే మకుటంతో ,[వాసివ 

తన సుపసిద్స కొవ్యఖండికలో 'నన్ను చుట్ని చేస్తోన్న 

అంధకారం మధ్యనుాచి నాకు దారి చూపి నదథీపించ్ము 

దూరంగావున్న దృశ్యాన్ని చూడొలఅని నేను కోరను, 

చొల్లు అంటాడు, ఈ నీవణి 


కథ్తాాయిక అఆటునంటీ 


నొకు ఒక్క డుగు 
అంతా చదినితీ ఇ.దులొని 
వౌ పార్భనతోనే ఇమం లేకపోయినా ఈ జీవితం 
నుంచి న్‌ య్కమ్‌ంచిందొ ఆవిపీసు *ది, వె వాహిక 
అల ఫేఎతా. 
జీవితం వూద చాలా ఆశలు పెంచుకున్సు వారిజ ఇంట్మో 
ఆరిృకమ్నాన ఇబ్బందులకు తట్టుకోలేక మాసు 
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(గంథవిమర్శ లు 


సినిమారంగంలో అడుగుపెట్టి పతితయ్మె ఒకానొక 
(గామంలో రోమనంగద్రన కలుసుకొంటుండి. అను 
వ్యవసాయ పట్టణ్మదుడు ఉద్యోగం చేయడం ఇష్టం 
స్వ్యతకమతంలో వ్యవసాయం చేసుక్‌లటూ 
నియమంగో _బతుకుతున్నవాడు అవివాహీత.డు 
ఇదరికీ పరిచయం "స్నేహం ఏర్పడుతుంది. ఆయిల్‌ 


లేక 


ఆత్మీయనమ్మెాన స్నీహాగకి వ్యక్నిగత చర్మితలతో 
సంబంధమేముంటుందనీ అనుకోవడంలోనే వారిజ 


పొరపటు పడింది అ 
తిట ఆమెను ద్‌గ్గరప 
మె పడ్డానని బొవిన్హాడు 


గత చర్మిత తఅతొఖియడం 
తీసుకున్న:దుకు తాను 
అతను, ఖఅమె పూజల తథ" 


శాంతిని నొధించాలని (పయత్సిన్నుంది. ఒక ఊపి 
(పపంచాన్ని సృష్టించుకొని అందులో. జీవిస్తూ 
వుంటుంది.  భివనలో ఎల్జప్పుడూ" రామచం[ద 


ళీ 


సొన్నిధ్యంల్‌ వుంటుంది ఆనందం వెళుక్కోవలసీన 
అవశరంలేదన్కీ అధి సృస్టెిలంతటా. నిండివుందనీ 
లహిన్నుంద రామవగ్యదకు తల్మిదం, డులు కు ర్చిన 
లతతో వివాహ మవుతుంది. కాని 6త" మూ ర్థురాయ, 
ఎంతసేపూ చీరెలప్టి నగల స్పై మోబేకాని భర్నను 
(పేమించి అతన్ని తన వశం చేసుకోదు భావుండ్డెన 
రామచ.(దకు అతతో కొపులిం ఆశా భంగాన్నే కలిగిం 


చింది. ఆములో హృదియు పూర్వకమైన (పేమ, 
టౌ (పేమతో కుడిం. తనన అహం పూర్తిగా 


జ 


నశించిన ఆత్మార్పణ పొందలేక పోయాడు. ఒక వెపు 
లళతో రొమచంగ్థద గడిపిన నిజవ్న్వెన కిక జీవి 
తొస్సీ? మలొక్షని పు భావనలో నేర్చిన 
వారిజ రాషచగ దతో థన బీవితొన్ను ఊహించుకన్న 
వ్లై నొన్నీ రచయి(తి ఈ కథలో పేర్కౌని ఈ నవల 
క్‌క్త నవ్యత్వాన్ని తెచ్చారు... రామచః (దకు 
చేసిందనీ, ౫న సపర్యంవల్బ అతవకి నయమ్మెందనీ, 
ఆతనిత' తనకు సాన్నిహిత్యం ఎత్కుస్నా దన తన 
గత చర్మితలోని మాలిన్యాస కృమించి అశమ మరవి 


(బతకడం 


భు 


పోగలిగినాదినీ అనను గాఢంగా , పేమిస్నున్నావనీ 
ఊపహింవ సాగింది ఇందుకు కొగణొన్నికుడా రచ 


యితే చెప్పింది మలే వాంఛశికుండా పూజలతో 
పవ్మి 0గా గడపా ఎటకుర్సు వారిజ అలా చేయలేక 
పోళ్రోంది. శరీరం ఇ కొ కాటాన్ని వాంఛి 
స్పోంది. ఏటా 2యి *వాలి ఈ కామూన్నిల్ని ఈ పాశ 


విక శక్తులనుండి మానవుడి కసలు విముక్తిలేదా? 


చు 


ళ్‌ 


మానవుడుచేయ గలిగింది వీటిని అణచి వుంచుకోవడ 
మేనా? అప్‌ (పశ్చలతో నారిజ మధఎపడ తుంది. 
అటు రామచం(దకూడా అ'లే అతనికి పెళ్ళి అయి 
వారిజకోసం, ఆ మెస్పర్శకోసల పించి, ఆ కోకిసొ డు, 
ఎప్పటికప్పుడు లంను పోల్చు 
కొని ఆ మాధుర్యపు పరమావధిలేదినీ, ఆ రసమయ 
లోకొలు లేవనీ అసంతృప్పి చెందుతొడు. అరులే ల౮ 
వొరిజకు చెల్బెలని అతనికి తెలిదు. 
చెల్లెలే ఆని ర్య అని ముఃదుగొ 


వారిజిగో 


వాగజకు ఇన 
తెలన్సుంది. 
వారిజను ఆకను వొం్చంచినప్ర్రుడల్భా తాను ఎ గిలి 
చేసిన మిళాయినని ప్పి అనిని దూరంగా వుంచు 
తుంది. ఆంనికి ఏ మూలనుంచ్చె నాసడే సమౌ శ్వాసన 
దొరకాలి. అంప్బ్పకు తినకు విలువ అక్కర లేదంటాడు. 
వన మనసులోవున్న చీకొక్రులన్నీ మరపించే (పీయు 
రాలు కొవాలన్కీ ఆమె వారిజేననీ గొంంగా విశ్వ 
స్తాడు. ఉన చెల్లెలితో అతని కాపురం అపన్వరంగా 
వుందని తెలిశాక దాన్ని కుదటపడ వేయీలవే. ఉద్నే 
శంతో వారిజ లత _ ఇంటికి వెళ్ళడంతో. కథ 
ముగింపు కువచ్చే అవకాశం కలిగింది లత వారిజ 
చెళ్ళెలనిోతెలిశాక రామచ్రం్యద తన భార్యను ఇంటినుంచి 
వెష్ళాట్ళి ర్నెలెక్కించి వుట్టి ౦టీకి పంపిస్నాడు. 
వారిజను 6న దాన్నిగా చేసుకోవాలి రామచం ద 
మలొక (పయస్బంచేసి విఫలుడవుతాడ్రు తన ఆరా 
ధనా మ్రూర్చికి మసిపూయ కూడదన్సీ ఆ, ని జొన్న్య్యుం 
వున్నంతవరకే తాను అన్ని గౌరవించగరిదనీ అమె 
వాదవ. ఈ విషయంలో వారిజ పాతను ఇంత టృథ 
మన్‌ దాన్నిగా చితించ్చి అ్యకమ సంబంధం. కలి 
గించకుండా వుంచినందుకు రచయి తిని అఆభినందిం 
చాలి, అ,కమ సంబంధాలను సవంల్మోో అతి 
తీలకగా పవేశ పెట్టుతున్న ఈ నాడు అలాంటి 
పనేమీ చేయించనక్కర లేకుండానే కథను ఒక పరి 
ణొమానిక్రి రవయ్యితి తీసుకొచ్చారు. పుట్ని-టేక్సి 
పోయిన లతకు ఆపె అన్న చేసిన శాస్నితో బుద్వి 
వచ్చి తన భర్నే ఎంపీ మంచి వాడన్న జ్నానో 
దయం కలుగుతుం ది. సరాసరి బరుల బేరి భల్న్త దిగ్మ 
దగ్శరికి సిచ్చేస్తుంది. ఈ టోగా ఇక తాను (జతిఃి 
వుంపే రామఛయ్యద అశం కావుగం సవ్యంగొ సొగదని 
వారిజి ఈ లోకంనుంచి న్మ్‌ష్కమిస్తుంది, వారిజి 


(గం థవీమర్శలు 


చేసిన్‌ ఈ ఆశ్మార్చణకు అత హృదయ పూర్వకంగా 
పుమిలిటతుంది చ?ల చదివిన తర్వాత 
'సంవూవ మి = చీటి ఎక్క డుం” ఆసలు? మిమ్మల్ని 
సూడాన్‌ పసరిజిపి “న్న నాకఖ్ళి ఈ చీకట్మోో 
సిటినమ్నేన అలరేఖల సొయంతొనే మిమ్మల్ని చూడ 
అన్న వారిజ మాట పబేపదే జ్నాపక 
ముస్కు టి. మ.:సులు కల డమం హు అదేనమో]! 


ఆంచి 


గ్‌వఫు' 


+ నంంను చై ఈ బహుపగిణత రితిలో 


వత్‌ జాం *థితో ఎ గ్‌ యే అంశాన్ని బహిర్గతం 
నే ఎను పొరకునికి ఆ వర్నవంతింగా చెప్పాలో 
తము, చడీ బగా తలుసు పట త్న నవం పా౭కణ్శే 
న. ఎకీటో చది్రఛలచేదిగొవు ది. (వతి ప్మాత 


చమూసకల్పు. పతిఫ్యూంగ తీర్చిదిద్న నట్ళు గొవుంది, 
స్మాతల నిర్మాణ లొ సస్ట్రీశాల చ్యతణలో లోపం 
ఆస్ముడా. ఏ గంవదుః (సకృతి వర్ణనలు, పాాతల 
మొనసి "మ్హైరగుల చ్యజణ మంచి భాషలో చక్కని 
"శై రగ ంవంపబిడి ఫున్నవి కాకపోతే “కొంచెం రోజుల్ళో 
వెళ్ళిపోతాను, *“అరయిప (సతిదీ చాళా త్మీవంగా తీసు 
కుంటోనుీ వంళీవొ లమ సవరించి (వాసీవుం పే 
బొఎండేది. పాలేరు సరన్న డ్నెలాగు 187 పేజీలో 


జల ఇంస్నెన విం భవిష్యత్తునంతా. వదిరి ఈ 
ళు కలం ఆక్‌ 


నుూరునుకాల నముంలో అన్నది పాతోచితంగా 
కనిింపదుః 
డి, అర్‌, 


1 పల్నవీ యు కన్నపఏి 


(వ్యొపాలు రవయిత కీ! 3॥ అట్లూరి 
పచేశ్యేరర్య్యా.. (వతులకు : విశాలారధ సబ్మిషింగ్‌ 


ఘం 1-00) 


రొజి వీగో, కమ్యూనిజం ఏం పరిణామం 
సోధిందిందో. ఇక్కడ అప్రస్తుతం, అయితే ఒక 
తప బతించ 0 ఆంధ బీపితానికి ఛేసిందిం 


కమ్యూసజి  అంయధటభీశంతో కాలూనక _ పూర్వం 
అధికసంఖృలో ౧ చవాపరులు లేరు. 1216118 1512 
ఫీ 
బనీ,  . ఎనీ, "సె దొంతి కులనీ, మేధావు 
అనీ ఉమ్యూనిజంలో ఆలోచనాపరుంను పేల్కొనటం 
కదు! 
చ 


ఆంధులు సహజంగా హాస్యకుశలత కలవారు. 
కొద్ది మందే అనసరమయివ విషయా లను వ్‌ం:1005 గ్లా 
తీసుకోగలరు. చాలామంది అంత 5811013 విషయాన్ని 
హాయిగా నవ్వి పారేస్తారు. 


ఆం్మధ జీవితంలో (పధానంగ్గా 
అ వధానంగా వచన కొవ్యాలు ఆనందం 
నిన్న మొన్నటిదొకొా. వచనం పట్టు వి 
సమ్యగభ్ళిపాయమూ, ఆలోచన రేకెత్తించే 
స్వితినే సాహిత్యంలో (ప్రవేశ పెట్టిన గౌళపగ 
వరకు, _ తదితరులతోపాటు 
దక్కుతుంది, 


కాన్యాలూ, 
కఠీగించేవి 
చన రచనపట్ల 


కమూనిస, లకూ 
తి తిం 


ఆలోచనాపరుల్ని, అవసరమ న విషయాలను 
56[1005 గా స్వీకరించే వ్యక్తుల్ని కొంతవరకు 
కమ్యూనిజం సృష్టించింది. ఇది దేశగత పరిభామం, 
వచనాభివృదింని _ కమ్యూనిజంకూడా సాధించింది. 
ఇది సాహితీగత పరిణామం, 

పిచ్చేశ్వరరావు కమ్యూసస్ముకాకపోత ఆలోచనా 
పరుడుకాక పోయేవాడు. హాయిగా కావ్యాలు చదువు 
కొని అనండించేవాడు. *2)16 1929801. లైకవో 
నమ్మేగుణం అ౪వదేది కాదు, ("తి నంపదాయం 
చించి సీద్వాంతందాకా. చర్చించుకొంటూ పోయ్‌ 
గుణం కలిగేది కాదు. ఈ చిన్నవ్యాసొల సంవుటి ఆ 
రెండు గుణాలక్టు నిదర్శనం, 

ఈ పుస్తకంలో కొన్ని ఆలోచనలూ, కొన్ని 
గేయాలు, కొన్ని అనువాదాలూ ఉన్నాయి. 

ట్‌. 

ఒక భావం, వ్యకి వ్య;స్పయుక్క బంం 


అస్పిత్వంలోకం పే నాస్తి త్వంలో అస్పిత్వ రాహిత్యంలో 
యా. దూ. న్‌ లీ 


స్పష్టంగా గోచరమవుతుందనే ఆలోచన _ చెప్పే 
(పఖ్యాత జపాన్‌ లచయిత టా జూజో ఇషికావా 


రచన అనువాదం 'ళికటిలో ఆలోచనలు 

(పత్యత (_సమాణం లేకపోతే ఏ సిద్వాంతం 
అయినొ నమ్మటానికి, స్వీకరించటినికి భయపడే 
సమాజానికి మేలుకొలుపువంటిది *పరిశధని అనే 
బెంగాలీకధ అనువాదం, (పత్యక్ష ప్రమాణ సంస్కాప 
నార్వం వామనరావు పొందిన దుర్గతి అన్ని విషయా 
లకూ _సమాణం కావానటంకంశే హేతువాదంతో 


78 


(గ౦ళభవిచుత్శ లు 


తార్కిక దృష్టితో ఆళోచించి ఆలోచనల సమన్వ 
యంతో. సిద్దాంతం చేరుకోవటం ఉచితమనిచెప్పే 
ఈ రచన కళాదృష్టితో పేలపమయింది. ఇంత్ర "పెద్ద 
కథ ఆంత చిన్నవిషయం స్కాపించటంకోసం 
అనువదింపనక్కరలేదు. అఆఎతకంట, ఈ కథ చదివి 
కాంజిత సిద్భాంతలిక్షణం చేరుకొ నేకం పే దూరంగా 
భిన్నానస్పను పావకుడు పొందగల [ప్రమాదమూవు"ది. 

వెల్కొల్స్స్‌ అభినయం సై వ్యక్తంచేసిన 
దృక్పథం ఆంధ నాటకరంగాొనికి ఉపయోగపడవచ్చు. 


(శ్రీ గణ్చెల మలారెడ్ని కవిత్వం కార్నూూను 


కవిత్వం అని ఎవరెవరో అనటం విన్నతర్వాత 
అటునంటి కవిత్వం పిచ్చేశ్వరరావు చాలౌకాలం 
స్ట రష తి, 
ముందుగా (వాసినట్ళుు (గహింపవచ్చు | 
ఓ జ్‌ శ క్‌ 9 € 
గడ్మీకట్టలు న! కార్మూూన్ను క్‌ కాకదంత 


పరీక్ష. “ప్పైతాళికంి చక్కని వచనకవితలు. ఈ 
కవితలలో కనవ్యూనిజం గూర్చి రచయిత చెప్పేతీరు, 

“మపి పవాహానిక్రి మరుగు గడ్డికట్టలు లడ్మమా? 

యె ళు యే 

దురాఖా పక్షాలు, పదవీ కాంక్షాపళ్నాలు 

కమ్యూనిస్ను వ్యతిరేక్ష పక్కలు 

జా. లుకాదు పతులు. పకా లులేన పక్షులు 

లి వు. 

ఇలా వుంటుంది. 

కతినేదీ వత్కారంలో ఒకరు నోరు విప్పరు. 

నో ళల ణి కొం ల $ 

జానాను. కమ్యూూనిస్ములు (పథమ శ్యతువులు! 

ఇంకొ ఇలా వుంటుంది, 

“విర్యాణంలో నిర్మాణం? 

ఇంగ్బీషులో యూనివర్సల్‌ నూయిస్నెడ్‌ అంటారు 

ఆదిగో మళ్ళీ సె డ్‌ ఇన ల్ఫ్‌లోకి జొరుతున్నారు? 

కెనాల్స్‌లో పెనాయిళ్‌ వేయాలంతక్షి!* 

అపహాన్యంతోకూడిన వచన కవిత్వంలో అదే 

కొర్బూన్‌ కనిత్వంళో ఫిచ్చేశ్వరరావు అందె వేసిన 
చేయి! 


ఆలోచనలు అని వెప్పుకోదగ్శ వ్యాసాలు మొత్తం 


పది. అందులో వ్యక్తం చేసిన భావాలూ అభిప్రా 
యాలూ అందరూ. హర్షిస్నారు అన్న నమ్మకం 


ఎవరికీ అక్కర లేదు. కొన్ని నచ్చుతాయి. 


కొన్ని నచ్చవు. సహజమే! అయితే కమ్యూ 
నిజం ఎ్యరకత్ళ్శ జోడుతో గ సతి నషటఃమూ 


వగా చూ చినప్పుడు 
కనిపించినంతగా వుంటుంది. అయితే రవయ.తతలో 
ఆలోచనల త్మీ్‌వత, తర్క ధానం - అనలు అలోచించే 
పాఠకులకు అఆవఫందం కలిగిన్నంది. అసలు 
ఆలోచించే సొమర్శ కిం కి వస? చుప్‌ అటున్హునారిలో 
ఆలోచించేవాడు ఉండటమే ఆసందం. ఎలా ఆతోచించొ 
డన్నది అభ్మిపాయభేదానికి గుుఅయిల అన్సగాక | 


కొపుర్గ రొగి లతణం 


గుణం 


ఉద్యమ విజయమూ, పూలగొడవ్కా గనయిత 
మనుగడ ఆభ్యుదయ నిర్వచనం, సాహిత్యం ప్లై 
లే ట్‌. ఫి ముణ 
ఆమెరికా దండయా(త, రచూసన్నున్సు విద్యూరుఖల 
రాజకీయాలు, అమెరికొ- చారీ, చాప్టి న్‌ మువ్నుగు విష 
యాలఅమిోద పిచ్చేశ్వరళావు ఆలోచించి వ్యర్నృటచేపీన 
అభిప్రా యాలు గమనింపదగని 


మనం అమెరి?చు తిద్నాలాద్నా! కొంద 

రిక్తి అక్కరలేదు కొందరికి వంది, కమూస్గనిస్మ లకు 

కంటో 

మరీ వుంది. కంట్నో 

నలుసో నల్వుసుల గుంపో వున్న ము 'స్నిన్‌ సంగ్మా రించే 

(వయుత్నం బాగునే సె ద మము క్‌ంచ్చా ఇంటు 
గెరిచి రచ ,గెతవమని తు. 


బ్‌! లం తె ్య య 
దూల: తు షి, కంటే 
శ చు 


స! 
న. 
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న స్న్నె రచయిత 
(సదగ్శంచిన తీ నతశవృషి అభ్మసాయం కాదు. సమిష్మి 
అభిప్రాయం. చారి చాస్నినీని అమెరికానుంపి బపి 
ల, + వొకసోవదు సభంచతలి టో 
ష్క రించటం ప శయం క్షజ్ది వచ్చు. పభ ద్‌ | 
భ్యార్ధదథియ దృ్మ్మాత్‌ , ఆవ రికా పుస్తకాలను అంటే 
భవిష్యత్తు ఆస్పిని తగం్యతుం'పే బేన్‌ చే, - ఘే 
ఎవథూ అయినే 
ఆంధదేశంలోనే అసబ్యసాహే శ్యమనీ, అనవసర్ర సాహిత్య 
మనీ బేన్‌ చేస్తుంటే ఏం. చేన్తున్సానుతి ఏదో 
బేశారు. ఏం (పటి: జనం సాధి-చాగ; ఏదో పాధించి 
నే రచనంమీద 
బేన్‌ చేస్తుంటే ఊరుకోవచ్చా! కొందరు వూరు 
కొంటారు కొందరు వూరుగోరు. ఎందువల్ల? అభి 
1పాయభేదాలు | క మ్యూనిస్తు నొ హిత్యం బేన్‌ పోయటం 
కొందరికి 


సహీంచగల రా? సహి € "రుం 


కనిపిసు ౦ది |! కొన్నివిధొం 


కష్టం ! కొందరికి ఇష్టం | అలొగే 


అసభ్య సాహిత్యం | పష్పవచ్చిం చేదటుంజపలే మన 
దేశంలోనే సాహిత్స బపష్కరణపుం టి ఇతర 
దేశాల గొడవ మన కెందుకు? మనదేశం బోగు 


గ 


భారతి 


చేసుకొని ఇతరదేశాన్ని వేలెత్తి చూపించవచ్చు! 
తప్పులేదు, మరి ఆ దశకు ఈ దేశం చేరుకొందా? 
గారంకంటి |! 106611182690312!  ఆఠలోచనాపరులూ! 


మేధావులూ ! ఆలోచించండి! 


యశ అంక ఈ రచయితకు విపరీ3 
మయిన లభివ్రూనం. ఖిగవంత్రుడి విషయంలో కమ్యూ 
నిజం మాట ఏమిటో కా9ి, శశీ ఈ రచయితక్సు 
దేవుడు 1! (శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ అంఘే 
బోలు మనిషి, గర్మి బొమ్మ ! రెండూ అతివాదాలు! 
సమన్వయం అవసరం! సద్విమర్శకుడు ఉచితాను చితాలు 
అర తానర్వ్యశలు, తూకం వేయ 
గల న్యాయంర్మేత వంటివాడ్రు. పాక్నిక దృష్టి 
(వదగ్శించటం, రాజకీయంలో ఏమిటోగాన్మి సాహి 
తృంలో ఆత్మవంచన ! 

“సాహిత్యం గూడ ఒక వృత్సిలాంటిదే ఈ 
అభిప్రాయం తర్క సహితం హేత్రుబదభం౦ కొదు "" 


మంచిచెడ్డలు 


“పోరాటం లేనిదే పురోగమనంలేదుి రచయిత 
అభ్మిపాయం. ఇది సొంతం కాదు. అయినా పోరాటం 





అంచ అరం యుట్వ్సం అవే *యిగా ఆ అభి 


(పాయం పూర్చి. సత్యం కొద్రుః 


వేదకొలం నాటి మానవుణ్మి గూర్చి వబుతూ 
“ఆనాటి మ్రానవ్లగి ఆదర్శం (ఫధానంగా కుక్కింభ 
రత్వంి అ రచంత చూపిన అభ్మిపాయం. సొమాన్య 
దృష్టితో ఆలోవిస్త్నే అదగ్శం (వధానంగా. క్రుడ్మీం 
భరత్వమే కొవచ్చునేమో కాని ఇటి సమ్మగ సత్యం 
కొద్రుం స్వచ మయిన అభి పాయమూ కాదు ఆదర్భుం 
(వధానంగా ఆదర్శం కోమే 1! ఇంకొక మెట్ళు ప్పెకి 
పోతే ఆదర్శం ఒక జబ్బు ! మళ్ళీ మాట్ళాఢడితే 
ఆదర్శం ఒక స్వారథ4ం. ఆ స్వారృం కుత్మీంభరఖ్య౦ 
కం పే భిన్నమయింది . స్ట్వెదిపా జీకమ్మ్నెన అభ్మిపాయం,. 


ఏమయినా, కీ॥ శే॥ అట్రూూరి ఏచ్చేశ్వరరావు 
“విన్నవీ-- కన్నవీి ఆలోచింపజేసే రచన ఏ సిగ్పాంతం 
నమ్మిన రచయిత అయితనేమి, ఇటువంటి గచనలు 
తెలుగులో ఎంత అధికంగా వస్నే తెలుగుబొతికి 

సాహితికి అంత పుష్టి! 
జా రవి, 


కకత నకల లలత టల పరల పరు రాతలు 
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